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ST NET S T CAERILYER J{H [V I54% W Solenoid valves and accessories

Technicky poradce / Technical guide
Zakladni pojmy / Basic facts
Ventily pro plyn a bioplyn dle EN 161/ Valves for gas and biogas acc. to EN 161

Pfimo ovladané plynové ventily dle EN 161 / Directly controlled gas valves acc. to EN 161

Rada Konstrukce Fukce Pripojeni Teplota Tlak rozsah Material télesa Strana
Series Design Function | Connection Temperature | Pressure range Material Page
(max.) (kPa)

EVPE 4 Sedlovy 2/2,NC 1/8"+ 1" 120°C 0+800/100/30 Mosaz Al
Seat valve Brass

EVPI Sedlovy 2/2,NO 1/4"+3/8" 80°C 0+ 100/ 30 Mosaz A2
Seat valve Brass

EVF Sedlovy 2/2,NC W1 60°C 0+25/5 Mosaz A3
Seat valve Brass

EVF /RA Sedlovy rohovy 2/2,NC M32x1,5/G1 %", | 60°C 0+15 Al A3

EVF /RB Seat valve angle G1W" /G

EVPE Sedlovy 2/2,NC B+ 2" 60°C 0+15/800 Mosaz A4
Seat valve Brass

EVPE /P Membranovy 2/2 ,NC DN50+100 80°C 0-+50/400 Al A5
Diaphragm valve

W-EVPE, R,RP,/L Sedlovy ventil 2/2,NC B'=2" 60°C 0+20¢L) /50 Al A6
Seat valve

W-EVPE R/P Sedlovy ventil 2/2,NC DN 65100 60°C 0+20(¢L) /50 Al A6
Seat valve

EHPE /P Sedlovy ventil 2/2,NC DN 65150 60°C 0+100 Al A1
Seat valve

Havarijni plynové ventily s ru¢nim oviadanim dle EN 161 / Safety solenoid valves with manual reset acc. to EN 161

EVH Sedlovy 2/2,NO %' =2" 80°C 0-400 Mosaz A13
Seat valve Brass

EVH,/L,/LR Sedlovy 2/2,NO h'=2" 80°C 0-5 Mosaz Al4
Seat valve Brass

EVH /P Sedlovy 2/2,NO DN50-100 80°C 0-400 Al A15
Seat valve

W-EVHM, M /L Sedlovy 2/2,NO B'=1" 60°C 0-600/50 (/L) Mosaz A16
Seat valve Brass

EVHNCM, M /L Sedlovy 2/2,NC %'=1" 60°C 0-600/50 (/L) Mosaz A16
Seat valve Brass

W-EVH, /L Sedlovy 2/2NO %'=2" 60°C 0-600/50 (/L) Al A19
Seat valve

W-EVH /PL, /P Sedlovy 2/2,NO DN 65— 300 60°C 0-600/50 (/PL) Al A19
Seat valve

EVHNC, /L Sedlovy 2/2,NC %'=2" 60°C 0-600/50 (/L) Al A23
Seat valve

EVHNC/PL, /P Sedlovy 2/2,NC DN 65 -300 60°C 0-600/50(/PL) Al A23
Seat valve
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Detektory hoitlavych a nebezpecnych plynti/ Gas detectors

OBSAH/CONTENT

Rada Konstrukce Indikované plyny | Vystupnifunkce Teplota okoli Signalizace Material Strana
Series Design Gases Output function Ambient Temp. | Signalization Material Page
DHP 4 Dvoustupnova indikace, metan, propan, 2x Relé -20°C = 40°C Svetelnd, zvukova | Plast A27
katalytické spalovani butan, CO, aj. 2x Relay , max. 250V - 2A Opitic, acoustic Plastics
2- level indication, Methane, Propane,
catalytic combustion Iso-Butane, CO, etc.
GS 130, | Dvoustupnova indikace, metan, propan, Relé -10°C +40°C Svételnd, zvukova | Plast A28
GS 133 | katalytické spalovani iso-butan, aj. Relay , max. 230V / 5A Optic, acoustic Plastics
2- level indication, Methane, Propane,
catalytic combustion Iso-Butane, etc.
BD Jednoustupriové indikace, | metan, propan, 6x12Vimpulz -10°C+40°C Svételng, zvukova | Plast A30
katalytické spalovani butan, CO impuls Optic, acoustic Plastics
1- level indication, Methane, Propane,
catalytic combustion co
Elektromagnetické ventily pro vieobecné pouziti/ Solenoid valves for industrial application
Ventily pracujici od 0 bar tlakové diference / Solenoid valves without differential pressure
2/2 cestné ventily / 2/2way valves
Rada Konstrukce Fukce Pripojeni Teplota Tlak rozsah Material télesa Strana
Series Design Function Connection | Temperature | Pressure range Material Page
(max.) (bar)
MVPE Membranovy ventil 2/2,NC 1/2"-1" 90°C (NBR) 0=14 Mosaz A40
Diaphragm valve 140°C(EPDM) Brass
130°C (Viton)
MVPE Membranovy ventil 2/2, 1/2"-2" 80°C (NBR) 0=10 Mosaz, Nerez A31
MVPE /N Diaphragm valve NC (MVPE) 130°C(EPDM) Brass, Stainless
MVPI /N NO (MVPI) 120°C (Viton)
MVPE /D Membranovy ventil - suchy | 2/2,NC 1/2"-1" 90°C (NBR) 0+2/05 Mosaz A34
Diaphragm valve — Dry 140°C(EPDM) Brass
130°C (Viton)
EVPE 2 Sedlovy ventil 2/2,NC (EVPE) | 1/2"-2" 80°C 0+8/3/1/05/02/0,1 | Mosaz A35
EVPI 2 Seat valve NO (EVPI) Brass
EVPE /N Sedlovy ventil 2/2,NC 1/4"-3/4" 80°C 0+8/1/05/03 Nerez A36
Seat valve Stainless
3/2 cestnéventily / 3/2 way valves
EVPT Sedlovy ventil 3/2,NC 3/8",M14a | 130°C 0+8/3/1 Al A37
Seat valve M16x 1,5
EVPT 4 Sedlovy ventil 3/2,NC 1/8" V4" 120°C 0=10 Mosaz, Nerez A38
Seat valve Brass, Stainless
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Ventily pracujici pfi tlakové diferenci / Solenoid valves with differential pressure

EVPE 2 Pistovy ventil 2/2,NC (EVPE), 3/4"-2" 80°C 08+8 Mosaz A39
EVPI 2 Piston valve NO (EVPI) Brass
MVNE Membrénovy ventil 2/2, 1/2"-1" 90°C (NBR) 016+14 Mosaz A40
MVNI Diaphragm valve NC (MVNE), 140°C(EPDM) Brass

NO (MVNI) 130°C (Viton)
EVPE/N Sedlovy ventil 2/2,NC 3/4" 80°C 08+8 Nerez A42

Seat valve Stainless

MVPE 2 Membrénovy ventil 2/2, 3/8"+3w" 75°C 05+10 Plast A43
MVPI 2 Diaphragm valve NC (MVPE), Plastics

NO (MVPI)
MVRE Membranovy ventil 2/2,NC(MVRE), |3/8" 1" 60°C 03=+8 Al A44
MVRI Diaphragm valve NO (MVRI)

Elektromagnetické ventily pro chladici, mrazici a klimatiza¢ni techniku
/ Solenoid valves for cooling, refrigeration and air-conditioning

Ventily pracujici od 0 bar tlakové diference / Solenoid valves without differential pressure

Rada Konstrukce Fukce Pripojeni Teplota Tlak rozsah Material Strana
Series Design Function Connection Temperature | Pressure range télesa Page
(max.) (bar) Material
ERS, ERF Sedlovy ventil 2/2,NC, 6-+10mm (ERS) | 125°C 0+21(DC)/ Mosaz A45
Seat valve NO 7/16" +5/8" (ERF) 452(AC) Brass
EVRE Sedlovy ventil ndroznf 2/2,NC 6 mm 125°C 0+18(DC)/ 25 (AC) | Mosaz A47
Seat valve angle pattern 1/4" Brass
Ventily pracujici pfi tlakové diferenci/ Solenoid valves with differential pressure
ERS 6 Sedlovy ventil 2/2,NC 10 =16 mm (ERS) 125°C 0+21(DC)/ 452(AC) | Mosaz A45
ERF 6 Seat valve 5/8"+7/8" (ERF) Brass
Ventilové baterie a individualni feSeni/ Solenoid valves blocks and individual solutions? A48

Ll
Rev. 04/2013 | PEVEKO spol. s r.0. | Pivovarské 545 | 686 01 Uherské Hradisté - Jarogov | +420 572 432 465 | www.peveko.cz lgl PEVEKO

REGULACNI TECHNIKA



ZAKLADNI POJMY

BASIC FACTS

1. Elektromagnetické pfimo ovladané ventily

jsou ventily, u kterych je hlavni kuzelka pfimo spojena s
kotvou (jadrem) elektromagnetu, tzn. elektromagnet
pfimo otevira prachod ventilem bez potfeby tlakového
rozdilu. Tyto ventily pracuji od nulovych tlakovych rozdill,
ale maximalni tlakovy rozdil je zavisly na pfitazné sile
elektromagnetu (¢im vétsi svétlost ventilu, tim mensi

1. Solenoid valves directly controlled

are valves in which the solenoid directly opens a passage
through valve. The valves do not required a minimum
operating pressure. These valves will operate at the
pressure from 0 bar, but the maximum pressure difference
across the valve depends on a magnetic force of the
solenoid (the bigger inside diameter of valve, the smaller

tlakovy rozdil, pfi stejné velikosti elektromagnetu).

Pfiklad: EVPE 2006.02-DN 6 -tlak 800kPa
EVPE 2020.02 - DN20 - tlak 20kPa

pressure-difference at the equal size of solenoid)

Example: EVPE 2006.02-DN 6 - max. work. pressure
800 kPa

2. Elektromagnetické nepfimo (pilotné) ovladané ventily
jsou ventily, u kterych neni hlavni kuzelka pfimo
spojena s kotvou (jadrem) elektromagnetu, tzn.
elektromagnet otevira pouze pomocny prepousteci kanal
(pomocné sedlo), tim se uvolni tlak nad hlavni kuzelkou
(pistem, membranou) a priichod ventilem je otevien
pomoci minimalniho tlakového rozdilu. Tyto ventily
pracuji vzdy od néjakého minimalniho tlakového
rozdilu  (napf. EVPE 2015.01 - tlak. rozdil 0,08 - 0,8
MPa). Pfi poklesu tlakového rozdilu pod minimalni hranici
zacne kuzelka priichod ventilu omezovat, ale pomocné
sedlo zustane otevieno i bez potfeby minimalniho tlak.
rozdilu. Pro uzavreni elektromagnetického ventilu neni
potfeba minimalni tlakovy rozdil, uzavieni zabezpeci
pruzina. U téchto ventill je mozné stejnou velikosti
elektromagnetu ovladat ruzné velikosti ventill, protoze
pomocné sedlo které ovlada elektromagnet ma vzdy
stejnou svétlost.

Priklad: EVPE 2015.01 - DN15 - tlak 0,08-0,8MPa
EVPE 2040.01 - DN40 - tlak 0,08-0,8MPa

3. Elektromagnetické ventily nucené ovladané

(se zavésenou membranou)
- pro tyto ventily je rovnéz pouzivano oznaceni pfimo
ovladanych ventill. Tato skupina slu¢uje vyhody:
a) ventill pfimo ovladanych (funkénost bez potfeby
minimalniho tlakového rozdilu).
b) ventild nepfimo ovladanych (funkénost do vysSich
tlakovych rozdild pri stejné velikosti elektromagnetu).
Tzn. Ze pokud je na ventilu néjaky tlakovy rozdil (diferen¢ni
tlak) ventil pracuje jako nepfimo ovladany. Pokud tlakovy
rozdil zacne klesat, hlavni kuZelka zustava v otevieném
stavu, protoZe ja zavéSena na jadfe elektromagnetu (je
nucené oteviend)

Priklad: MVPE 125.0 - DN25 - tlak 0 - 1,4MPa

FUNKCE VENTILU:
1. E -bez proudu uzavien (NC)
-ventil je pod napétim otevien (u ventili nepfimo ovladanych je nutné
splnit podminku minimalniho talkového rozdilu), bez napéti uzavien.

2.1 -bezproudu otevien (NO)
-ventil je bez napéti otevien (u ventild nepfimo ovladanych je nutné
splnit podminku minimalniho tlakového rozdilu), s napétim uzavira.

PRUTOKY:
1. GRAF
- u ventill, kde je uvedeny pritokovy diagram, se odecita pratok (na
vodorovné ose), tlakova ztrata (na svislé ose), nebo velikost ventilu
(nakfivce)

2.PRUTOKOVY SOUCINITEL Kv
- uréuje prutoéné mnozstvi m°/h vody 15°C pfi tlakovém rozdilu (tlakové
ztraté) 0,1 MPa. Pratok pfi jinych tlakovych rozdilech vody se urcuje uréuje

vztahem:
_ Ap x 1000
Q=Kv. || ————
\ P

Kde Q -mnozstvikapaliny  (m®/h)
Kv - pritokovy souginitel (m?h)
AP -tlakovy rozdil (bar)
p - hustota kapaliny (kg/m?®) - provodu p=1000kg/m®

PEVEKO nepfejima odpovédnost za pfipadné chyby v katalozich, broZzurach a
dalSich tiskovych materidlech. PEVEKO si vyhrazuje pravo zménit své vyrobky
bez pfedchoziho upozornéni. To se tykad také vyrobku jiz objednanych za
predpokladu, Ze takové zmény nevyzaduji dodate¢né Upravy jiz dohodnutych
podminek.

EVPE 2020.02 - DN20 - max. work. pressure
20 kPa

2. Solenoid valves indirectly (pilot) controlled

are valves in which the solenoid opens only an vent
bore (pilot seat), herewith reliefs the pressure over the
main piston/diphragm and the valve orifice is opened
by a minimum pressure-difference. The  valve
operates from a minimum pressure-difference to a
maximum working pressure (for example EVPE
2015.01 pressure-difference from 0,08 to 0,8 MPa). Is
the pressure difference under a minimum level, the
main sealing element (piston/diaphragm) starts
reducing the passage through valve, but the pilot seat
remains open. The valves do not required a minimum
pressure-difference to close the solenoid valve. It is
possible to control valves of various dimensions,
because the pilot seat, which controls the solenoid
valve, has always the same inside diameter.

Example: EVPE 2015.01 - DN15 -
work. pressure 0,08-0,8MPa
EVPE 2040.01 - DN40 -
work. pressure 0,08-0,8MPa

3. Solenoid valves - directly controlled (with forced
lifting)

- these valves combine advantages of:

a) direct acting valves (do not required a minimum
pressure-difference)

b) indirectly controlled valves (open at higher pressure-
differences, then the directly controlled solenoid valve with
the solenoid of the same size)

This means, if there is a pressure-difference on the valve
(difference pressure), the valve operates as an indirectly
controlled valve. If the pressure-difference starts falling,
the main sealing element (piston/diaphragm) remains
open, because itis attached to the core of solenoid.

Example: MVPE 125.0 - DN25 - pressure 0 - 1,4MPa

FUNCTION OF VALVES:

1.E -normally closed (NC)
-closed when the solenoid is de-energized and open when energized (in
case of indirectly controlled valves is necessary to follow the minimum

pressure-difference).

2.1 -normally open (NO)
-open when the solenoid is de-energized and closed when energized (in
case of indirectly controlled valves is necessary to follow the minimum
pressure-difference).

RATE OF FLOW:
1.CHART
-the valves, where the flow diagram is mentioned, the flow rate (on the
horizontal axis), pressure drop (on the vertical axis), or the size of valve
(on the curve) can be read.
2.FLOW COEFFICIENT Kv
-it determine the flow quantity m® per hour of water 15°C at pressure
difference (pressure dropp) 0,1 MPa. If there are other pressure
differences, the flow is determined as follows:

_ Ap x 1000
=Kv. || ————
Q \ P

Q - flow rate (m*h)
Kv - flow coefficient (m*h)
A p - pressure-difference (bar)
p - density (kg/m®) - for water p=1000kg/m®

Peveko does not undertake the responsibility for mistakes in catalogues,
booklets and other printed documents. Peveko reserves the right to change its
products without previous warning. It is concerned also products in order,
providing that such change does not require an additional treatment in already
agreed conditions.
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EVPE 4

DVOUCESTNY ELEKTROMAGNETICKY
VENTIL pfimo oviaddany DN 3 - 15

POUZITI:

Pro dvoupolohové ovladani prutoku plynnych
paliv, plynG a kapalin, které nanapadaji pouzité

materialy
POPIS FUNKCE:

Ventil je bez proudu uzavfen a pod proudem

otevien.

TWO-WAY SOLENID VALVE

directly controlled DN 3 - 15

o o

APPLICATION:
For two - position control of all gas and liquid
medium that do not attack used materials.

FUNCTION DESCRIPTION:
Valve is closed when the solenoid is de-
energized and open when energized.

+
P
TYPE -Objednavaci Jmenov. svétlost Piivoi . . itni Zavit Pracovni pretlak Prutokovy soucinitel Hmotnost
kod Inside diameter rggﬁv:;:;gz[?nigﬁxg; :ﬂ;gz\)" ) Pressure diffference (MPa) Flow coefficient - Kv Weight
TYPE - Code DN min max (mP.hHy* (kg)
EVPE 4103.*2 3 Rp 1/8 0 0,8 0,2 0,6
EVPE 4106.*2 5 Rp 1/4 0 0,8 0,54 0,7
EVPE 4110.*2 10 Rp 3/8 0 0,1 1,3 0,8
EVPE 4115.*2 15 Rp 1/2 0 0,03 3,2 1,1

* méfeno vodou pfi Ap=0,1MPa

TECHNICKE UDAJE:

TECHNICAL DATA:

* measured by water at Ap=0,1MPa

Provedeni 2/2 cestny, sedlovy ventil s elastickym tésnénim Modification 2/2 way, seat valve with elastic sealing meets EN 161
odpovida EN 161

Funkce NC (E) - bez proudu uzavien Function NC (E) - normally closed

Ovladani ektricky, civka otoéna 360° Control electric, 360° revolving coil

Pratokové médium

plynna paliva a vSechny plyny a kapaliny,které
nenapadaji pouzité materialy

Passage medium

all gas and fluid medium that do not attack used
materials

Pouzity material téleso - mosaz; vnitfni ¢asti - nerez Used material body-brass, insideparts- stainless steel, sealing
tésnéni - pryz NBR, HNBR rubber HNBR
Teplota okoli -20 az +60°C Ambient temperature| from -20 to +60°C

Teplota média

-10 az +120°C

Medium temperature

from -10 to +120°C

Napajeci napéti

230V/50Hz, 24V/50Hz, 24V=, 12V=, 12V/50Hz, 110V/50Hz

Supply voltage

230V/50Hz, 24V/50Hz, 24V=, 12V=, 12V/50Hz, 110V/50Hz

Doba zapnuti 100% Switching time 100%
Spinaci &as 10-30ms/10-30mss Opening / closing 10-30ms / 10-30ms
(otevieni/zavieni) time
Poloha zabudovani | elektromagnetem nahoru, Instalation with the coil in vertical position above the body,
max. dovoleny odklon od svislé osy 90° max. allowed diversion from vertical axis is 90°
PFikon 26 VA Power input 26 VA
Kryti IP 54 Protection IP 54
El.pFipojeni konektorovou zésuvkou s ochrannym kontaktem El. connection connecting socket with a protecting contact
Prostredi ZONA 2 (94/9/EC) Environment ZONA 2 (94/9/EC)
Ttida C Class C
OBJEDNACI KLIC
ORDERING KEY EVPE 4110.0 2
Elekt ticky ventil T 2- ventil pfimo ovladany
So(eler:g?;?/galr:\?elc yvent —_I_ T_ 2- directly controlled valve
P-Piimy Napéjeci napéti: 0-230VAC;

1-24VAC; 2- 24VDC; 3-12VDC;
4-12VAC; 5-110VAC

Supply voltage: 0-230VAC;
1-24VAC2- 24VDC; 3-12VDC;
4-12VAC; 5-110VAC

Jm. svétlost
Nominal inside diameter

Tésnici meterial - 1- HNBR

P-Straight

E-Ventil bez proudu uzavien
E-Normally closed

4- V8echna plynna a kapalna
média, kterd nenapadaji pouzité
materialy

4- All gases and luquid
mediums,that do not attack used

materials Sealing material - 1- HNBR
97
58 Sb i . .
ZASTAVBOVE ROZMERY:
ASSEMBLING DIMENSIONS:
TYP
| e A B @ D E F G
o
EVPE 4103.2 44 91 75 82 22 16 | Rp1/8
[ . EVPE 4106.*2 50 95 77 85 25 19 | Rp1/4
PN EVPE 4110.*2 54 97 81 92 32 24 | Rp3M8
A )R EVPE 4115.%2 70 | 104 | 98 | 111 | 36 | 26 | Rp1/2
NOHR .
B MLx5
E
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EVPI
DVOUCEST

NE ELEKTROMAGNETICKE

VENTILY pfAmo ovidgdané - inverzni

POUZITI:

Pro dvoupolohové ovladani pritoku plynnych

paliv.
POPIS FUNKCE:

Ventil je bez proudu otevien a pod proudem

uzavien.

[/

N

ol
1 A
+

P

TWO-WAY SOLENOID VALVES directly

confrolled - reversal

APPLICATION:
For two - position control of heating gas passage

FUNCTION DESCRIPTION:
Valve is opened when the solenoid is de-
energized and close when energized.

TYP - Objednaci Jmenov. svétlost Pfipojovaci rozmér (vnitfni zévit) Pracovni pretlak Pratokovy soucinitel-Kv Hmotnost
kod Inside diameter - o Working overpressure (kPa) Flow coefficient-Kv Weight
TYPE - Code Connection size (internal thead) -2 . (m*h) (k)
EVPI 1006.*2 6 Rp 1/4 0 100 0,54 0,60
EVPI 1010.*2 10 Rp 3/8 0 30 13 0,65

méfeno vodou pfi Ap=0,1MPa

TECHNICKE UDAJE:

determined by means of water at Ap=0,1MPa

TECHNICAL DATA:

Provedeni 2/2 cestny, sedlovy ventil s elastickym t&snénim Modification 2/2 way, seat valve with elastic sealing meets EN 161
odpovida EN 161
Funkce NO (1) - bez proudu otevien Function NO (1) - normally opened
Ovladani elektricky, civka oto¢na 360° Control electric, 360° revolving coil
Pratokové médium plynna paliva a v8echny plyny a kapaliny,které Passage medium all gas and fluid medium that do not attack used
nenapadaji pouzité materialy materials
Pouzity material téleso - mosaz; vnitini ¢asti - nerez Used material body-brass, insideparts- stainless steel, sealing
tésnéni - pryz NBR, HNBR rubber NBR, HNBR
Teplota okoli -20 az +60°C Ambient temperature| from -20 to +60°C
Teplota media max 80°C Medium temperature| max 80°C
Napajeci napéti 230V/50Hz, 24V/50Hz, 24V=, 12V=, 12V/50Hz, 110V/50Hz Supply voltage 230V/50Hz, 24V/50Hz, 24V=, 12V=, 12V/50Hz, 110V/50Hz
Doba zapnufi oy Switching time 100%
Spinaci ¢as 10-30ms/10-30ms Opening / closing 10-30ms / 10-30 ms
(otevieni/zavreni) time
Polohazabudovani | elektromagnetem nahoru, Instalation with the coil in vertical position above the body,
max. dovoleny odklon od svislé osy 90° max. allowed diversion from vertical axis is 90°
PFikon 26 VA Power input 26 VA
Kryti IP 54 Protection IP 54
El.pfipojeni konektorovou zasuvkou s ochrannym kontaktem El. connection connecting socket with a protecting contact
Prostredi ZONA 2 (94/9/EC) Environment ZONA 2 (94/9/EC)
Ttida D Class D
OBJEDNACI KLIC
ORDERING KEY
EV P 1 1 010 02
Elektromagneticky ventil 2- ventil pfimo ovladany
Solenoid valve ——I_ —I: 2- directl? controlled va)llve
P-Piimy Napajeci napéti: 0-230VAC;
P-Straight 1-24VAC; 2- 24VDC; 3-12VDC;
I-Ventil bez proudu otevien 4-12VAC; 5-110VAC
|I-Normally opened Supply voltage: 0-230VAC;
L 1-24VAC2- 24VDC; 3-12VDC;
1- Plynné paliva, vzduch a 4-12VAC: 5-110VAC
obdobné neagresivni plyny s
1- Heating gases, air and other Jm. svétiost
gas mediums Nominal inside diameter
97 54
58
T ’iz‘ T
ZASTAVBOVE ROZMERY:
T | ASSEMBLING DIMENSIONS:
il )
[=)
RN
= TYP
/ \ f\ TYPE A B @ D E G
\ / kJ EVPI 1006.*2 48 92 95 104 25 Rp 1/4
A J——E—-l EVPI 1010.*2 50 | 93 98 | 109 | 30 Rp 3/8
B
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EVF | EVF /RA, /RB

DVOUCESTNE ELEKTROMAGNETICKE TWO-WAY SOLENOID VALVES directly

VENTILY pfimo oviddané controlled
POUZITI: APPLICATION:
Pro dvoupolohové ovladani pratoku plynnych For two - position control of heating gas passage
paliv
POPIS FUNKCE: FUNCTION DESCRIPTION:
Ventil je bez proudu uzavien a pod proudem Valve is closed when the solenoid is de-
otevren. energized and open when enegized.
POZNAMKA: NOTE:
Pred plynové ventily doporucujeme predradit Let us propose to insert gas filter before gas
filtry (viz kapitola B). valves (see chapter B).
. S Jmenov. svétlost T . R Pracovni pretlak Jmenov. pratok*™ |  TFida Hmotnost
TYPT}gge_dgggé e Inside diameter PCnop:rJ] .ercc:i)nr:iirn(;lizlet;r?rlléi\gt)l Pressure difference (kPa) | Flow coefficient™| Class Weight
DN min max (m.h™) (kg)
EVF 12.11 DN 15 15 Rp 1/2 0 5 8,5 C 0,7
EVF 12.11 DN 15 - MORA 907 15 M32x15 0 5 8,5 C 0,9
EVF 12.11 DN 20 20 Rp 3/4 0 5 15 C 0,8
EVF 12.11 DN 25 P 25 Rp1 0 5 25 C 1,0
EVF 12.11 DN 40 30 Rp11/2 0 2,5 40 D 1,4
EVF 12.11 DN 25 RA 25 M32x15-G11/2 0 5 25 C 0,8
EVF 12.11 DN 25 RB 25 G11/2-G11/2 0 5 25 C 0,8
*typ DN 15 - MORA 907, DN 25 RA, RB maji pfipojovaci zavit vnéjsi * The types DN 15 - MORA 907, DN 25 RA, RB have outlet connection thread
** méfeno pfi maximalnim Ap ** measured at maximum Ap
TECHNICKE UDAJE: TECHNICAL DATA:
Provedeni 2/2 cestny, sedlovy ventil s elastickym tésnénim Modification 2/2 way, seat valve with elastic sealing meets EN 161
odpovida EN 161
Funkce NC /E) - bez proudu uzavien Function NC (E) - normally closed
Ovladani elektricky, civka otoéna 360° Control electric, 360° revolving coil
Pritokové médium plynna paliva v&etné propan-butanu Passage medium heating gases including propane-butane and other
gas mediums not attacking used material
Pouzity material téleso - mosaz, Al; vnitini asti - nerez, Al Used material body-brass, Al, insideparts- dural, stainless steel,
tésnéni - pryz NBR, HNBR sealing rubber NBR, HNBR
Teplota okoli -20 az +60°C Ambient temperature| -20 to +60°C
Teplota média max 80°C Medium temperature| max 60°C
Napéjeci napéti 230V/50Hz, 24V/50Hz, 24V=, 12V=, 12V/50Hz, 110V/50Hz Supply voltage 230V/50Hz, 24V/50Hz, 24V=, 12V=, 12V/50Hz
Doba zapnuti 100% Switching time 100%
Spinaci ¢as max.1s / max. 1s Opening / closing max.1s / max1ls
(otevfeni/zavFeni) time
Polohazabudovani | elektromagnetem nahoru, Instalation with the coil in vertical position above the body,
max. dovoleny odklon od svislé osy 20° max. allowed diversion from vertical axis is 20°
Pfikon 20 VA Power input 20 VA
Kryti IP 54 Protection IP 54
El.pfipojeni konektorovou zasuvkou s ochrannym kontaktem El. connection connecting socket with a protecting contact
Prostfedi ZONA 2 (94/9/EC) Environment ZONA 2 (94/9/EC)
ZASTAVBOVE ROZMERY: ASSEMBLING DIMENSIONS:
DN 15; DN 15 - MORA 907; DN 20; DN 25 P; DN 40: DN 25 RA; DN 25 RB

r
1]

f
e
o

K

C

TYP

TYPE A B C D E F G
EVF 12.11 DN 15 65 101 93 108 - 27 Rp 1/2
EVF 12.11 DN 15 - MORA 907 100 125 93 108 - M32x1,5 -
EVF 12.11 DN 20 75 106 94 112 - 32 Rp 3/4
EVF 12.11DN 25 P 90 113 97 121 - 41 Rpl
EVF 12.11 DN 40 120 128 107 140 - 55 Rp 1/2
EVF 12.11 DN 25 RA 150 43 G11/2|M32X15 58 - -
EVF 12.11 DN 25 RB 150 55 G11/2| G112 58 - -
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EVPE

DVOUCESTNE ELEKTROMAGNETICKE TWO-WAY SOLENOID VALVES directly

VENTILY pfAmo oviddané controlled

POUZITI: APPLICATION:
Pro dvoupolohové ovladani prutoku plynnych For two - position control of heating gas passage
paliv

POPIS FUNKCE:
Ventil je bez proudu uzavien a pod proudem
otevfen.

POZNAMKA:
Pred plynové ventily doporucujeme predradit
filtry (viz kapitola B, str. B 1).

FUNCTION DESCRIPTION:
Valve is closed when the solenoid is de-
energized and open when enegized.

NOTE:
Let us propose to insert gas filter before gas
valves (see chapter B, page B 1).

) o ngnov. Pl"'ip_oj. rozm_ér .Pracovm' pretlak B o o Hmotnost
TYP - Objednaci kod lsvet'lost (vnitfni zéwt) V\/_orklng overpressure (klia) Prlkc_m Napajeci napéti Weight
TYPE - Code In&de[t)iﬁmeter ; Connection min. max. tfida max. tfida| Power input Supply voltage (kg)
(internal thread) class class
EVPE 1006.*2 5 Rp 1/2 0| 800 | A 26VA 230VAC, 24VAC, 24VDC, 12VDC, 12VAC,110 VAC 0,7
EVPE 1010.*2 10 Rp 1/2 0| 100 | A 26VA 230VAC, 24VAC, 24VDC, 12VDC, 12VAC,110 VAC 0,7
EVPE 1020.*2/A,B 20 Rp 3/4 0 | 100 | B 70 A 20VA 230VAC, 24VAC, 24VDC, 12VDC, 12VAC,110 VAC 2,3
EVPE 1025.*2 25 Rp 1 0| 100 | A 65W 230VAC, 24VAC, 24VDC 5,5
EVPE 1040.*2/A,B 40 Rp11/2 0|100| B |70 | A 65W 230VAC, 24VAC, 24VDC 6,0
EVPE 1050.*2/A,B 40 Rp 2 0| 100| B 70 A 65W 230VAC, 24VAC, 24VDC 6,6
EVPE 1025.%2/L 25 Rp1 0| 15 20w 230VAC, 24VAC, 24VDC 3,5
EVPE 1040.*2/L 30 Rp11/2 0| 15 20W 230VAC, 24VAC, 24VDC 4,0
EVPE 1050.72/L 40 Rp 2 0 15 20w 230VAC, 24VAC, 24VDC 4,6
TECHNICKE UDAJE: TECHNICAL DATA:
Provedeni 2/2 cestny, sedlovy ventil s elastickym t&snénim Modification 2/2 way, seat valve with elastic sealing meets EN 161
odpovida EN 161
Funkce NC (E) - bez proudu uzavien Function NC (E) - normally closed
Ovladani elektricky, civka oto¢na 360° Control electric, 360° revolving coil
Pritokové médium | plynna paliva véetn& propan-butanu Passage medium heating gases including propane-butane
Pouzity material téleso - mosaz; vnitfni ¢asti - nerez, Al; Used material body-brass, insideparts- aluminium, sealing rubber
tésnéni - pryz NBR, HNBR NBR, HNBR
Teplota okoli -20 az +60°C Ambient temperature] -20 to +60°C
Teplota média max 80°C Medium temperature| max 60°C
Napéjeci napéti 230V/50Hz, 24V/50Hz, 24V=, 12V=, 12V/50Hz, 110V/50Hz Supply voltage 230V/50Hz, 24V/50Hz, 24V=, 12V=, 12V/50Hz, 110V/50Hz
Doba zapnuti 100% Switching time 100%
Spinaci ¢as max.1s / max. 1s Opening / closing max.1s / max1s
(otevieni/zavieni) time
Polohazabudovéani | elektromagnetem nahoru, Instalation with the coil in vertical position above the body,
max. odklon od svislé osy 90° max. allowed diversion from vertical axis is 90°
Pfikon 20 VA, 20W, 65W Power input 20 VA, 20w, 65W
Kryti IP 54 Protection IP 54
El.pfipojeni konektorovou zasuvkou s ochrannym kontaktem El. connection connecting socket with a protecting contact
Prostredi ZONA 2 (94/9/EC) Environment ZONA 2 (94/9/EC)
PRUTOKOVY DIAGRAM
OBJEDNACI KLIC FLOW CHART
ORDERING KEY 10,00 /:,,:
EV PE 1 020.02 /A(L) / /f

SN

p (kPa)
N

Elektromagneticky ventil A.B - tiida ventilu; L- nizkotlak /I
Solenoid valve A,B - valve class; L- low pressure / /
P- Pfimé 2- ventil pfimo ovladany
P- Straight 2- direct acting valve
E- Bez proud avien Napajeci napéti: 0-230VAC; 1-24VAC
E- norzmpal\;cluog:dv 2- 24VDC; 3-12VDC; 4-12VAC; 5-110VAC o0 //
P P Supply voltage: 0-230VAC; 1-24VAC ' 7 7

1 Blynné paliva vEetné propan- 2-24VDC; 3-12VDC; 4-12VAC; 5-110VAC Sl

utanu &

V4
y 4
1- heating gases including \l{lm- s‘véltl‘ostVd diamet y N S I\) //
propane-butane iominal insiae diameter /| ) g
NG VAS;
WAll& 7%
/YIS
ZASTAVBOVE ROZMERY:  ASSEMBLING DIMENSIONS: L1114 1%
1 10 100 1000
m 97 Qm3nm)
TYP
TYPE A B © D E F G oH
EVPE 1006.*2 65 101 83 98 27 - Rp 1/2 -
EVPE 1010.*2 65 101 83 98 27 - Rp 1/2 -
] EVPE 1020.*2 75 106 | 115 | 133 32 134 | Rp 3/4 69
EVPE 1025.*2 90 113 | 162 | 186 | 41 163 Rp1 98
EVPE 1040.*2 120 | 128 | 169 | 202 55 163 |[Rp11/2| 98
EVPE 1050.*2 150 | 143 | 159 | 199 70 163 Rp 2 98
EVPE 1025.2/L 90 145 | 117 | 141 41 134 Rp1 69
EVPE 1040.*2/L 120 | 160 | 131 | 164 55 134 |Rp11/2] 69
EVPE 1050.*2/L 150 | 175 | 131 | 171 70 134 Rp 2 69
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EVPE /P

DVOUCESTNE ELEKTROMAGNETICKE TWO-WAY SOLENOID VALVES directly

VENTILY pfimo oviddané controlled
POUZITI: APPLICATION:
Pro dvoupolohové ovladani pratoku plynnych paliv, For a two - position flow control of heating gas, air and
vzduchu a neagresivnich plynnych médii. Ventily jsou noagresive gases. Valves are also to be used for biogas.
rovnéz v provedeni BIOPLYN.
POPIS FUNKCE: FUNCTION DESCRIPTION:
Ventil bez proudu uzavieny a pod proudem otevien. Valve is closed when the solenoid is de-energized and
open when energized.
POZNAMKA: NOTE:
Ventily vyrabime i ve varianté s ochozem (pf. EVPE Th . | be al lied | ith b
1080.02/P ochoz). Ventil je vhodny pro pouziti v eseT\r:a Ves can I'e ?so_ supp 'Ef[ as vives Wi y&
systému, kde nesmi nebo neni vhodné aby doSlo pfi pass. fhemain application Is in systems, where you nee
otevreni ventilu ke vzniku tlakového razu. toavoid hydraullc_shocks wh_en openingavalve.
Pred plynové ventily doporucujeme predradit filtry R Letusgro;t)osgto |nserég1asfllter before gas valves
(viz kapitola B, strana B 1). sz\ (see chapter B, page B 1).
P
) - Jmenov. svétlost Pracovni pretlak PFikon Hmotnost
TYPT}%E?dgsgékOd Inside diameter Pressure difference (kPa) Power input Weight
DN min max (W) (kg)
EVPE 1050.*2/P (BIOPLYN) 50 0 400 65 7,5
EVPE 1065.2/P (BIOPLYN) 65 0 200 65 9,5
EVPE 1080.*2/P (BIOPLYN) 80 0 50 90 24,5
EVPE 1100.*2/P (BIOPLYN) 100 0 50 90 27
TECHNICKE UDAJE: TECHNICAL DATA:
Provedeni 2/2 cestny, sedlovy ventil s elastickym tésnénim Modification 2/2 way, seat valve with elastic sealing meets EN 161
odpovida EN 161
Funkce NC (E) - bez proudu uzavien Function NC (E) - normally closed
Ovladani elektricky, civka otoéna 360° Control electric, 360° revolving coil
Pratokové médium plynna paliva v€etné propan-butanu Passage medium heating gases including propane-butane
Pouzity material t&leso, viko - AISi/10MgMn - CSN 434331.70 ; vnitfni Used material body,cover- AISi/10MgMnCSN 424331.70,internal
¢asti - dural a ocel, tésnéni - NBR, HNBR parts -hard aluminium and steel,sealing- NBR, HNBR
Provedeni pro BIOPLYN - vnitfni ¢asti - nerez a The design for Biogas - internal parts - stainless steel
poteflonovana ocel and steel coated with Teflon.
Teplota okoli 220 az +60°C Ambient temperature| -20 to +60°C
Teplota média max 80°C Medium temperature| max 80°C
Napajeci napéti 230V/50Hz, 24V/50Hz, 24V= Supply voltage 230V/50Hz, 24V/50Hz, 24V=
Doba zapnuti 100% Switching time 100%
Spinaci &as max.1s / max. 1s Qpening / closing max.1s / max. 1s
(otevieni/zavieni) time
Poloha zabudovani | elektromagnetem nahoru, Instalation with the coil in vertical position above the body,
max. dovoleny odklon od svislé osy 90° max. allowed diversion from vertical axis is 90°
Pfikon 65 VA, 90 VA Power input 65 VA, 90 VA
Kryti IP 52 Protection IP 52
El.pfipojeni konektorovou zasuvkou s ochrannym kontaktem El. connection connecting socket with a protecting contact
Prostiedi ZONA 2 (94/9/EC) Environment ZONA 2 (94/9/EC)
T¥ida C Class C
OBJEDNACI KLIC PRUTOKOVY DIAGRAM PRO ZEMNi PLYN
ORDERING KEY FLOW CHART FOR NATURAL GAS
EV PE 1 6 5.02/PBIOPLYN
VR — . (15°C, 101,3 kPa)
Elektomagneticky ventil d BIOPLYN W g el T
Solenoid valve E;Oevgf g?(ID?BaAS —t !__f. ifl =
P- Pimy P- piiruba - CSN 131160 o T — 1
P-Straight (DIN 2501) PN 16 &
. , P- flanged type- CSN 131160 aF -
E- Ventil bez proudu uzavien (DIN 2501) PN 16 _— | |
E- Normally closed 2- ventil piimo ovladany a | i 1
1- plynné paliva, vzduch a obdobna 2 dierectF;ctin‘Z;?/alavea Y -] = ]I - 1=n
neagresivni plyny P i
1- heating gases, air and other gas 'i‘_agf{/e:'cngf"zgebésov'a‘cv * "
mediums Supply vovltage: 0- 230VAC, —— ".| i-i
1- 24VAC, 2- 24VDC s
Jm. svétlost A HEEl
Nominal inside diameter T |
ZASTAVBOVE ROZMERY: L
I ASSEMBLING DIMENSIONS: P“II
(] A
0

TYP
TYPE

D1 D2 d

st EVPE 1050.*2/P 245 | 77 | 260 230 | 165 | 125 | 18
FE EVPE 1065.*2/P 255 | 85 | 260 270 185 | 145 | 18
%K EVPE 1080.*2/P 320 | 95 | 345 320 | 200 | 160 | 18
5™
by

EVPE 1100.*2/P 335 | 105 | 350 350 220 | 180 18

N

PN
]

(#7 T
sz,
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W-EVPE R, RP /L | W-EVPE R /PL

PRIMO OVLADANE PLYNOVE VENTILY

dle EN 161, tAida A , skupina 2,
NC —bez proudu zavreno

VLASTNOSTI

B Pracuje bez diferenéniho tlaku

B Regulace pritoku

B Pomalé otevirani (W-EVPE, W-EVPE R, RP /L)
B Velké priitotné mnozstvi

B Pozitivni bezpecnost

B Automatické otevirani

POUZITI

Pro automatické ovladani rozvodu plynu a hofaky do 50 kPa

POPIS FUNKCE

W-EVPE ventily jsou bez proudu uzavieny.

Bez proudu uzavird ventil pruzina. Tlak plynu na vstupu do ventilu tlaci na uzaveér
a zvySuje uzaviraci silu. Po pfipojeni proudu otevira civka uzavér. Privod el. proudu
muze byt fizen elektronickou jednotkou nebo detektorem.

V otevieném stavu je civka ventilu pod napétim.

KONSTRUKCNI VARIANTY

W-EVPE M —mosazné téleso

W-EVPE R, W-EVPE (50 kPa) - ventily umozriuji regulaci pritoéného mnozstvi
W-EVPE RP - ventily s pomalym oteviranim a regulaci prit. mnoz.

Pfipojeni manometru na vstup/vystup - G 1/4”

LED indikace pfipojeni el. proudu (W-EVPE, W-EVPE R, RP /L)

Mikrospinace pro koncové polohy NC,NO na prani (W-EVPE R, RP)

POZNAMKA
Doporucujeme ventily pouzit s detektory plynu a predradit jim plynovy filtry. Vice infor-
maci k témto vyrobktim najde v naSem katalogu.

PEVEKO

REGULACNI TECHNIKA

(e]

SAFETY SOLENOID VALVES FOR GAS
acc. EN 161, class A, group 2
NC —normally closed

FEATURES

B Operates without diff. pressure

B Flow regulation / adjustment option

M Slow opening option (W-EVPE, W-EVPE R, RP /L)
B High flow capacity

B Positive safety

Il Automatic opening

APPLICATION

For automatic control of gas pipeline and gas burners up to 50 kPa

DESCRIPTION OF FUNCTION

W-EVPE series solenoid valves are normally closed valves. When it is not powered,
the only force is the spring that acts on the shutter thus preventing the flow of gas.
The inflow gas pressure increases the sealing force of the shutter. When powered,
the cail attracts the mobile core causing the shutter to open with a consequent outflow
of gas. Power input can be controlled by control unit or gas detector.

When open, the coil is energized.

DESIGN VARIANT

W-EVPE M brass body

W-EVPE R, W-EVPE (50 kPa) valves enables mechanical flow regulation
W-EVPE RP valves have slow opening option

Connection of pressure measurement - G %4"

LED indication of power connection (W-EVPE, W-EVPE R, RP /L)

Micro switch for NC, NO contact as an option

NOTE

We propose to use safety solenoid valves with gas detectors and to insert gas filters
before gas valves. Please see our datasheets fo this products in our catalogue.

Typ — Obj. kéd Svétlost Pripojeni Pracovni pretlak Regulace prutoku Prikon Kryti
Type — Code Nom. dimen | Connection | Pressure difference (kPa) Flow regulation Power consumption Protection
min max W

W-EVPE 1015.02M /L ** 15 Rp %" 0 20 (/L), 80 - 24 (L), 36 IP 65
W-EVPE 1015.02/L 15 Rp ¥%2" 0 20 - 32 IP 65
W-EVPE 1020.02/L 20 Rp % 0 20 - 55 IP 65
W-EVPE 1025.02/L 25 Rp1” 0 20 - 55 IP 65
W-EVPE 1015.02 15 Rp ¥2" 0 50 0+ 100% 15 IP 65
W-EVPE 1020.02 20 Rp % 0 50 0+ 100% 24 IP 65
W-EVPE 1025.02 25 Rp1” 0 50 0 +100% 24 IP 65
W-EVPE 1032.02 32 Rp11/4” 0 50 0+ 100% 60 IP 65
W-EVPE 1040.02 40 Rp 11/2” 0 50 0 +100% 60 IP 65
W-EVPE 1050.02 50 Rp 2" 0 50 0+ 100% 90 IP 65
W-EVPE 1020.*2 R,RP /L 20 Rp % 0 20 30 +100% 20 IP 54
W-EVPE 1025.*2 R,RP /L 25 Rp1” 0 20 30 + 100% 20 IP 54
W-EVPE 1032.*2 R,RP /L 32 Rp11/4” 0 20 30 + 100% 37 IP 54
W-EVPE 1040.*2 R,RP /L 40 Rp 11/2” 0 20 30 + 100% 37 IP 54
W-EVPE 1050.*2 R,RP /L 50 Rp 2’ 0 20 30 +100% 43 IP 54
W-EVPE 1065.*2 R /PL 65 i 0 20 30 + 100% 85 IP 54 /1P 65 **+*
W-EVPE 1080.*2 R /PL 80 w* 0 20 30 + 100% 85 IP 54 /1P 65 *+**
W-EVPE 1100.*2 R /PL 100 b 0 20 30 + 100% 130 IP 54 /1P 65 **+*

* rizné napéjeci napéti / different supply voltages , ** Pfiruba/flange PN16 ,** mosazné téleso , *** na pfani / on request

. . =
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W-EVPE R, RP /L | W-EVPE R /PL KE] PEVEKO

REGULACNI TECHNIKA

TECHNICKE UDAJE

TECHNICAL DATA

Provedeni

2/2 cestny, sedlovy ventil, s elastickym tésnénim,
odpovida EN 161, tfida A, skupina 2

Design

2/2 way, seat valve with elastic sealing,
acc. to EN161, class A, group 2

Trida dle EN 161

A

Class acc.to EN161

A

Uzavieni / otevieni

Closing / opening

Funkce NC — bez proudu zavien Function NC — normally closed
L Vnitfni zavit Rp %2 + 2, . In. thread Rp %" + 2,

Pfipojeni . Connection

Priruby PN16 EN 1092-4, DN 65 + 100 Flanged PN16 EN 1092-4, DN 65 + 100
. Zemni plyn (metan), LPG, svitiplyn, neagresivni . Natural gas (methane), propane, LPG, city gas,

Medium )} ) Medium ) ) )
plyny. Provedeni na bioplyn na dotaz non aggressive gases. Biogas variant on request
Téleso —mosaz(typy W-EVPE M), Body — brass(W-EVPE M models),

Materialy hlinik( ostatni typy), Pist — ocel, Material Aluminium (other models); Control piston - steel;
Tésnéni a O-krouzek —NBR Rubber gasket and O-ring — NBR

Teplota okoli -20° + 60°C Ambient temp. -20° +60°C

Teplota média Max. 80°C Medium temp. Max 80°C

Napéjeci napéti Supply voltage

- W-EVPE, M 230V - 50/60 Hz +10%/-15% - W-EVPE ,M 230V -50/60 Hz +10%/-15%

- W-EVPE R,RP 230,110,24 V - 50/60 Hz +10%/-15% - W-EVPE R,RP 230,110,24 V - 50/60 Hz +10%/-15%

Doba sepnuti 100% Switching time 100%

Spinaci éas Time

Nastavitelné od 1 do 15 s, max. ¢as otevieni pro

Adjustable from 1 to 15s, maximum opening time

LED indikace napajeni el. proudem (W-EVPE)

- W-EVPERP /L ) i - W-EVPE RP /L i ]
20°Cje25sapro-20°Cje50s at20°Cis 25s, and at-20°Cis 50 s

- Ostatni typy <1s/<1s - Other models <1s/<1s

. Ttida F (VDE 0580) ) Class F (VDE 0580)

Civka y Coil
Tfida H (180°C) — typ W-EVPE R Class H (180°C) — type W-EVPE R

Kryti Viz tabulka Protection See table

Prostredi Vybusné mimo doly, z6na 2 Environment Explosive except mines, Zone 2

o Konektorovou zasuvkou s ochrannym kontaktem. . Connecting socket with protecting contact.
El. pfipojeni El. connection

LED indication of power connection (W-EVPE)

Poloha zabudovani

Viz strana 5

Installation position

See page 5

Tlakové zkouSky

nad i pod sedlo, obé strany télesa

Pressure test points

upstream and downstream of seat, both sides of
body

KONSTRUKCNI VARIANTY / DESIGN VARIANTS

W-EVPE M

W-EVPE R (50 kPa)

W-EVPE /L (20 kPa)

W-EVPE R /L (20 kPa)

W-EVPE R /PL (20 kPa) W-EVPE RP /L (20 kPa)

Ll
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W-EVPE R, RP /L | W-EVPE R /PL

PRIPOJENI PRO MERENI TLAKU A REGULACE PRUTOKU
/ PRESSURE MEASUREMENT CONNECTION AND FLOW REGULATION

[F] PEVEKO

REGULACNI TECHNIKA

W-EVPE R/L, W-EVPE (50 kPa)

W-EVPE R /PL

Pfipojeni G Y4 pro méfeni vstupniho tlaku pl (poz. 14), vystupniho
tlaku p2 (poz. 15) - pfirubové provedeni DN65 + DN 100 (W-EVPE R /PL)

atypu W-EVPER

Connection G ¥ for measuring the inlet pressure pl (pos. 14), outlet
pressure p2 (pos. 15) - flanged version DN65 + DN 100 (W-EVPE R /PL)

and type (W-EVPE R)

Sroub pro regulaci prétoku (poz. 2)

Flow regulation screw — (pos. 2)

OBJEDNACI KLIC / ORDERING KEY

W-EVPE 1

015

/P

/L

Typ
Type
Plynna paliva v&. propan butanu
All gases incl. propane-butane

Jm. svétlost

Nominal dimension

Napéjeci napéti 0-230VAC, 1-24 VAC, 5-110VAC
Supply voltage 0-230VAC, 1-24 VAC, 5-110VAC

2- ventil pfimo oviadany

2-directly controlled valve

20 kPa (0,2bar)
20 kPa (0,2bar)

Pfiruby PN 16

Flanges PN16

Pomalé otevirani

Slow opening
Regulace priitoku

Flow regulation
Mosaz

Brass

Ll
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W-EVPE R, RP /L | W-EVPE R /PL

ZASTAVBOVE ROZMERY / ASSEMBLING DIMENSION

(e]

PEVEKO

REGULACNI TECHNIKA

W-EVPE /L (20 kPa) , W-EVPE R (50 kPa)
W-EVPEM W-EVPE R /L , W-EVPE RP /L (20 kPa) W-EVPER /PL (20kPa)
Typ DN Piipojent A B € C(RP) D E Hmotnost
Type Connection Weight (kg)
W-EVPE 1015.02M ,/L 15 Rp %" 64 15 90 - - 60 0,73
W-EVPE 1015.02/L 15 Rp % 76 15 107 : 52 i 083
W-EVPE 1020.02/L 20 Rp% % 25 137 } 70 - 207
W-EVPE 1025.02/L 25 Rp 1” 96 25 137 - 70 - 2,48
W-EVPE 1015.02 15 Rp ¥2" 76 15 101 - 52 - 0,86
W-EVPE 1020.02 20 Rp % 9% 25 137 ; 70 - 211
W-EVPE 1025.02 25 Rp1’ % 25 137 i 70 - 205
W-EVPE 1032.02 32 Rp 11/4” 154 31 207 - 105 - 6,63
W-EVPE 1040.02 40 Rp 112 154 31 207 : 105 - 6,54
W-EVPE 1050.02 50 Rp 2” 173 39 209 - 127 - 8,04
W-EVPE 10202 RRP /L 20 Rp% 9% 25 155 229 70 i 2,00
W-EVPE 1025.*2 R,RP /L 25 Rp 1” 96 25 155 229 70 - 2,04
W-EVPE 1032.*2 R,RP /L 32 Rp 1 1/4” 154 31 193 271 105 - 4,21
W-EVPE 1040.*2 R,RP /L 40 Rp11/2” 154 31 193 271 105 - 411
W-EVPE 1050.*2 R,RP /L 50 Rp 2’ 173 39 194 283 127 - 5,50
W-EVPE 10652 R /PL 65 - 300 120 245 210 : i 1872
W-EVPE 1080.*2 R /PL 80 ok 300 120 245 210 - - 19,09
W-EVPE 11002 R /PL 100 - 360 135 280 220 ; i 31,17

Rozméry v mm / Dimensions in mm , * rlizn& napéjeci napéti / different supply voltages , ** Pfiruba/ flange PN16

PRUTOKOVY DIAGRAM PRO ZEMNI PLYN (15°C; 101,3 kPa) / FLOW CHART FOR NATURAL GAS (15°C; 101,3 kPa)

W-EVPE M

R

07

05

04
03

02

01 02 03 0405 07 1 2 3 45

01 02 03 0405 07 1 2 3 4 5

r T T T T T T T
01 02 03 0405 07 1 2 3 4

® ® ® @ Tlakova diference / Pressure drop Ap (mbar)

01 02 03 0405 07 1 2

Pritok / Capacity Q (m3/h)
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W-EVPE R, RP /L | W-EVPE R /PL EIPEVEKO

REGULACNI TECHNIKA

W-EVPE R /L (20 kPa) , W-EVPE RP /L (20 kPa) W-EVPE R /PL (20 kPa)
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EHPE /P

ELEKTROHYDRAULICKE UZAVIRACI
VENTILY PRO PLYN

Pfimo ovladdany, NC — bez proudu zavieno

VLASTNOSTI
M Pracuje od 0 bar
B Snadné obsluha

B Nizka spotieba el. energie v otevieném stavu

B Velky pratok
B Rychle uzavira
M TidaAdle EN 161

POUZITI

K dvoupolohovému oviddani rozvodu plynu do tlaku 100 kPa (1bar)

POPIS FUNKCE

Ventily typu EHPE jsou bezpe¢nostni uzaviraci plynové ventily do tlaku 1bar s elektro-
hydraulickym pohonem. Ventil je sloZzen z pohonu, uzaviraci soucasti a téla ventilu.
Pohon je mozné demontovat pro piipad vymény nebo servisu. Pod napétim hydrau-
lickd pumpa otevre ventil, bez proudu ventil okamZité uzavie. V pohonu je integrovana
signalizace polohy uzavieno, kterou je mozné pfipojit pfes konektor na alarm nebo

bezpec€nostni systém.

POZNAMKA

Doporucujeme ventily pouzit s detektory plynu a predradit jim plynovy filtry. Vice infor-
maci k témto vyrobkim najde v naSem katalogu.

APPLICATION

[F] PEVEKO

REGULACENI TECHNIKA

ON/OFF ELECTRO-HYDRAULIC
GAS VALVE

Directly controlled, NC —normally closed

FEATURES

B Works without differential pressure
l Easy operation

B Low power consumption when open
M High flow capacity

B Quick closing

M ClassAacc. to EN 161

Designed for ON/OFF control of gas pipeline up to 100 kPa (1bar)

DESCRIPTION OF FUNCTION

The EHPE series range of valves are electro-hydralic safety shut off valves. Primary
application is the on-off control of gas flow up to 1bar. The valve construction consists
of the body and the actuator, the valve head being an integral part of the actuator. The
actuator may be removed for servicing or replacing. Upon energizing the valve, the hy-
draulic pump starts running and the valve head starts moving causing the valve to open.
Removal of the power causes the valve to close. In the actuator is fitted a closing position
indicator (CPI) with a change over switch (volt free) suitable for alarm, remote manage-

ment or safety system.

NOTE

We propose to use safety solenoid valves with gas detectors and to insert gas filters
before gas valves. Please see our datasheets for this products in our catalogue.

Typ — Obj. kéd DN Pracovni pretlak Cas otevieni Prikon
Type — Code Pressure difference (kPa) Opening time (s) Power consumption (VA)
min max -15°C 20°C Otevirani Opening Otevieno Open

EHPE 1065.02 /P 65 0 100 150 10 200 18

EHPE 1080.02 /P 80 0 100 150 10 200 18

EHPE 1100.02 /P 100 0 100 180 10 200 18

EHPE 1125.02 /P 125 0 100 180 30 220 37

EHPE 1150.02 /P 150 0 100 180 30 220 37

TECHNICKE UDAJE TECHNICAL DATA

Provedeni Uzaviraci elektrohydraulicky sedlovy ventil dle Design Electro-hydraulic valve according to the
EN 161, skupina 2 EN161, Group 2, single stage

Trida Adle EN 161 Class Aacc. to EN 161

Funkce Uzaviraci ventil, NC — bez proudu zavien Function ON/OFF valve, NC — normally closed

Pripojeni PFirubové DN 65 + 150 dle EN 1092-4 Connection Flanged DN65 + 150 acc. EN 1092-4

Medium Zemni plyn (metan), LPG(propan-butan), sviti- Medium Natural gas (methane), propane, LPG, city
plyn, neagresivni plyny. gas, non aggressive gases.

Materialy Téleso a viko — dural, Pruzina a pist — nerez, Materials Body and cover - aluminium; Spring and
Tésnéni a O-krouzek — NBR, control piston - stainless steel ; Rubber
Ostatni dily - mosaz, hlinik, pokovena ocel. gasket and O-ring — NBR, Other parts - are

of brass, aluminum and galvanized steel

Teplota okoli -20° + 60°C Ambient temp. -20° + 60°C

Teplota média Max. 80°C Medium temp. Max. 80°C

Napajeci napéti 230V-50/60 Hz Supply voltage 230V -50/60 Hz

Doba septnuti 100% Switching time 100%

Spinaci ¢as Viz tabulka / < 1s Opening / closing See the table / < 1s

(otevieni/zavieni) time

Kryti IP 54 Protection IP 54

Prostredi Nevybusné Environment Non-explosive

El. pfipojeni Konektorovou zasuvkou s ochrannym kontaktem El. connection Connecting socket with protecting contact

Poloha zabudovani

Libovolna, doporu¢eno pohonem vzhiru

Installation position

Any, recommended actuator mounted upwards

Tlakové zkousky

nad i pod sedlo, obé strany télesa

Pressure test points

upstream and downstream of seat, both sides of body

-
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EHPE /P

ZASTAVBOVE ROZMERY / ASSEMBLING DIMENSIONS

OBJEDNACI KLIC / ORDERING KEY
EHPE 1

Typ

PEVEKO

l-l
w@ REGULACNI TECHNIKA

Typ A B C D Hmotnost
Type (DN) Weight (kg)
EHPE 1065.02/P 65 255 | 100 | 300 10,28
EHPE 1080.02/P 80 255 | 100 | 300 10,69
EHPE 1100.02/P 100 | 310 | 115 | 360 14,68
EHPE 1125.02/P 125 | 385 | 170 | 480 25,59
EHPE 1150.02/P 150 | 385 | 170 | 480 28,59

Rozméry v mm/ Dimensions in mm

/P - Pfiruby PN 16

Type

/P - Flanges PN16
2- ventil pfimo oviadany

All gases incl. propane-butane
Jm. svétlost

Plynna paliva v&. propan butanu ‘ |

2-directly controlled valve
Napéajeci napéti 0-230VAC

Nominal dimension

Supply voltage 0-230vVAC

PRUTOKOVY DIAGRAM PRO ZEMNI PLYN (15°C; 101,3 kPa) / FLOW CHART FOR NATURAL GAS (15°C; 101,3 kPa)

o n o
8 8 S a8
z =2 =z =z =Z
o a [a) [ajya)
50
40
30
g 20
£
[=8
< 15
5]
o
o
a 10 /1 /
8 /
S
8 /l/
s /
/
g 4 . . _
% / Stupnice Medium Koeficient
=S Scale Medium Coefficient
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Propan - Propane 1,56
4 Svitiplyn — City gas 0,45
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EVH
HAVARIJNI VENTILY PRO PLYNNA

PALIVA s ruénim oteviranim

POUZITI:

K uzavieni nizkotlakého (5kPa) nebo sfedotlakého (400kPa)
potrubniho rozvodu plynu.

POPIS FUNKCE:

Elektromagneticky ventil je konstrukéné proveden pro ruéni
otevirani (vytazeni tahla ventilu) a elektromagnetické uzavirani
el. impulsem. V provoznim stavu je civka ventilu bez napéti. U
stfedotlakého ventilu je ruéni otevieni mozné az po zruSeni
tlakového rozdilu na ventilu. Elektromagneticky havarijni ventil je
mozno uzavfitiruéné.

POZNAMKA:

Havarijni plynové ventily doporuéujeme pouzivat s detektory plynu
viz. str. A27-29 Pted plynové ventily doporucujeme predradit filtry

SAFETY SOLENOID GAS VALVES FOR

HEATING GAS with manual resef

APPLICATION:
Designed to closure of low-pressure (5kPa) or medium pressure
(400kPa) pipeline.

DESCRIPTOIN OF FUNCTION:

Solenoid safety gas valve is designed for a manual reset (pulling
out the valve bar) and solenoid shut-off by means of electrical
impulse. In operating mode, the valve coil is free of voltage. The
manual opening of medium pressure valve is not possible until
pressure difference on the valve has been aborted. Itis possible to
close the solenoid valve manually, as well.

NOTE:

Let us propose to use safety solenoid valve with gas detector DHP

viz. kapitola B, strana B 1.

(page A27-29). Letus propose to insert gas filter before gas

valves (see chapter B, page B 1)

TYP- Objednaci Jmenov. svétlost Piinoi o Pracovni pretlak Hmotnost
kéd Inside diameter C”POJ- fgzm?r (i i) Pressure difference(kPa) Weight
TYPE - Code DN onnection (internal thread) min max (kg)
EVH 1015.*2 15 Rp 1/2 0 400 0,6
EVH 1020.*2 20 Rp 3/4 0 400 0,8
EVH 1025.*2 25 Rp1 0 400 0,9
EVH 1040.*2 40 Rp 11/2 0 400 14
EVH 1050.*2 50 Rp 2 0 400 2,1

TECHNICKE UDAJE:

TECHNICAL DATA:

Provedeni 2/2 cestny, sedlovy ventil s elastickym tésnénim Modification 2/2 way, seat valve with elastic sealing meets EN 161
odpovida EN 161
Funkce havarijni ventil Function safety solenoid gas valve
Ovladani ruéné, elektricky pouze zavfit, civka otoéna 360° Control manual,electric shut off only, 360° revolving coil
Pratokové médium plynna paliva véetné propan-butanu Passage medium heating gases including propane-butane
Pouzity material t&leso - mosaz; vnitfni &asti - nerez Used material body-brass, insideparts- stainless steel, sealing
tésnéni - pryz NBR, HNBR rubber NBR, HNBR
Teplota okoli -20 az +60°C Ambient temperature| -20 to +60°C
Teplota média max 80°C Medium temperature| max 80°C
Napajeci napéti 230V/50Hz, 24V/50Hz, 24V=, 12V=, 12V/50Hz, 110V/50Hz Supply voltage 230V/50Hz, 24V/50Hz, 24V=, 12V=, 12V/50Hz, 110V/50Hz
Doba zapnuti 100% Switching time 100%
Spinaci as max.1s / max. 1s Opening / closing max.1s / maxls
(otevfeni/zavreni) time
Poloha zabudovani | libovolna Instalation any
Prikon 26 VA Powerinput 26 VA
Kryti IP 52 Protection IP 54
El.pfipojeni konektorovou zasuvkou s ochrannym kontaktem El. connection connecting socket with a protecting contact
Prostedi ZONA 2 (94/9/EC) Environment ZONA2
Ttida A Class A
OBJEDNACI KLi€: ORDERING KEY: PRUTOKOVY DIAGRAM PRO ZEMNI PLYN
FLOW CHART FOR NATURAL GAS
-=EVH 1015 —EVH 1020 — -EVH 1025 —- EVH 1040 ——EVH 1050
EVH 1025 .0 2 100
Elektromagneticky ventil T 2- ventil pimo ovladany - - r
havarijni 2- directly controlled valve #
Solenoid emergency stop Napéjeci napéti: 0-230VAC; £ B ‘
valve 1-24VAC; 2- 24VDC; 3-12VDC; . /
1- v8echna plynna paliva 4-12VAC; 5-110VAC " L .
véetné propan-butanu Supply voltage: 0-230VAC; 10 . 4 A
1- all heating gases including 1-24VAC2- 24VDC; 3-12VDC; = A
propane-butane 4-12VAC; 5-110VAC T - A
Jmenovita svétlost & — _ ne /
Nominal inside diameter E - /
1 ‘ - A //
< . - e 7 L/
ZASTAVBOVE ROZMERY: ~ ASSEMBLING DIMENSIONS: -1 - a4
_—7 . P . e
= 01 1 s 1/
= ==
E 10 Q [m3/h] 100 1000
TTYYPPE A © D B F G H
o —l—
“ , ] EVH 1015.*2 65 | 101 | 121 | 136 | 27 | Rp1/2
EVH 1020.*2 75 106 126 144 32 Rp 3/4 7
; \r_\/ EVH 1025.*2 90 113 129 153 41 Rp 1 9
= EVH 1040.*2 120 | 128 | 142 | 175 | 55 Rp11/2 12
< EVH 1050.*2 150 148 145 [1851,5 70 Rp 2 15
[
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EVHI/L, /LR

HAVARIINI VENTILY PRO PLY SAFETY SOLENOID GAS VALVES FOR

HEATING GAS with manual reset

APPLICATION:
Designed to closure of low-pressure (5kPa) pipeline.

DESCRIPTOIN OF FUNCTION:

Safety solenoid gas valve is designed for a manual reset
(pulling out the valve bar) and solenoid shut-off by means of
electrical impulse. In operating mode, the valve coil is free of
voltage. Itis possible to close the solenoid valve manually, as
well.

NOTE:
Let us propose to use safety solenoid valve with gas detector

DHP (see page A27 to A29). Letus propose to insertgas
filter before gas valves (see chapter B, page B1).

PALIVA s ruénim otevirdnim

POUZITI:
Kuzavreni nizkotlakého (5kPa) potrubniho rozvodu plynu.

POPIS FUNKCE:

Elektromagneticky ventil je konstrukéné proveden pro ruéni
otevirani (vytazeni tahla ventilu) a elektromagnetické
uzavirani el. impulzem. V provoznim stavu je civka ventilu
bez napéti. Elektromagneticky havarijni ventil je mozno
uzavfitiruéné.

POZNAMKA:

Havarijni plynové ventily doporuujeme pouzivat s detektory
plynuviz str. A 27 az 29. Pfed plynové ventily doporucujeme
predraditfiltry viz kapitola B, str. B 1.

) . & i pr Prikon .
PRI | g | OELimiman | pesiiimmtee | o | o, | ves
DN min max input (kg)
EVH 1015.*2/L 15 Rp 1/2 0 5 7 VA IP 00 0,6
EVH 1020.*2/L 20 Rp 3/4 0 5 7 VA IP 00 0,8
EVH 1025.*2/L 25 Rp 1 0 5 7VA IP 00 0,9
EVH 1040.*2/L 30 Rp 11/2 0 5 7 VA IP 00 14
EVH 1050.*2/L 40 Rp 2 0 5 7 VA IP 00 2,1
EVH 1015.*2/LR 15 Rp 1/2 0 5 17 VA IP 54 0,5
EVH 1020.*2/LR 20 Rp 3/4 0 5 17 VA IP 54 0,6
EVH 1025.*2/LR 25 Rp 1 0 5 17 VA IP 54 0,75
EVH 1032.*2/LR 30 Rp 11/4 0 5 17 VA 1P 54 14
EVH 1040.*2/LR 30 Rp 11/2 0 5 17 VA IP 54 1,25
EVH 1050.*2/LR 40 Rp 2 0 5 17 VA IP 54 1,95
TECHNICKE UDAJE: TECHNICAL DATA:
Provedeni 2/2 cestny, sedlovy ventil s elastickym tésnénim, Modification 2/2 way, seat valve with elastic sealing,
odpovida aplikovatelnym pozadavkim CSN EN 161 meets with applicable requirements CSN EN 161
Funkce havarijni ventil Function Safety solenoid gas valve
Ovladani rucné, elektricky pouze zavfit, civka oto¢na 360° Control manual,electric shut off only, 360° revolving coil
Pratokové médium plynna paliva v€etné propan-butanu Passage medium heating gases including propane-butane
Pouzity material téleso - mosaz ; vnitini ¢asti - nerez Used material body-brass, insideparts- stainless steel, sealing
tésnéni - pryz NBR, HNBR rubber NBR, HNBR
Teplota okoli -20 az +60°C Ambient temperature| -20 to +60°C
Teplota média max 80°C Medium temperature| max 80°C
Napajeci napéti 24V=, 12V= Supply voltage 24V=, 12V=
Doba zapnuti 100% Switching time 100%
Spinaci as max.1s / max. 1s Opening / closing max.1s / max.1s
(otevreni/zavieni) time
Polohazabudovani | libovolna Instalation any
Prikon 17 VA, 7 VA Power input 17 VA, 7 VA
Kryti IP 54, IP 00 Protection IP 54, 1P 00
El.pFipojeni konektor. zasuvkou s ochr. kontaktem; Faston El. connection connecting socket with a protecting contact , Faston
Prostredi nevybusné (ZONA 2 jen pro civku 17VA) Environment inexplosive (ZONA 2 only for coil 17VA)
OBJEDNACI KLIC PRUTOKOVY DIAGRAM PRO ZEMNJ PLYN
ORDERING KEY FLOW CHART FOR NATURAL GAS
—EVH 1015 ——EVH1020 — -EVH1025 ---EVH1040 — -EVH 1050

EVH 1025 .32/LR

Elektromagneticky ventil -E R- Kryti IP 54 100

havarijni R- Protection IP 54

Solenoid emergency stop L-Nizkotlaké provedeni (5kPa) o
valve L-Low-pressure modification (5kPa) -’ Tk
1- v8echna plynna paliva 2- ventil pfimo ovladany 10 2
véetné propan-butanu 2- directly controlled valve

1- all heating gases including Napéjeci napéti:

propane-butane 2-24VDC; 3-12VDC; . ’

Svétlost pfipojovaci trubky Supply voltage: /
Inside diameter of 2-24VDC; 3-12VDC; 1
connection pipe

ZASTAVBOVE ROZMERY: ASSEMBLING DIMENSIONS:

p [kPa]

0,1

T E 1 ’ 1 10 100 1000

Q [m3/h]
TYP

TYPE A D/ |DILR | E/L |ELR| F G H

N 7 EVH 1015.*2/LR 65 91 | 141 | 106 | 156 | 27 Rp 1/2 5

EVH 1020.*2/LR 75 95 |[145 | 113 | 168 | 32 Rp 3/4 6

ES EVH 1025.*2/LR 90 | 100 |[150 | 124 | 174 | 41 Rp 1 6

A EVH 1032.*2/LR | 128 - 162 - | 195 | 55 | Rp11/4| 10

EVH 1040.*2/LR 120| 112 | 162 | 145| 195 | 55 | Rp11/2| 10

i A EVH 1050.*2/LR 150 | 120 [ 170 | 160 | 210 | 70 Rp 2 10

-
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EVH /P
HAVARIJNI VENTILY PRO PLYNNA

PALIVA s ruénim ofevirdnim

POUZITI:

K uzavieni nizkotlakého (5kPa) nebo sfedotlakého
(400kPa) potrubniho rozvodu plynu.

POPIS FUNKCE:

Elektromagneticky havarijni ventil je konstrukéné proveden
otevirani
elektromagnetické uzavirani el. impulsem. V provoznim
stavu je civka ventilu bez napéti. Ru¢ni otevfeni je mozné az
po zruSeni tlakového rozdilu na ventilu. Elektromagneticky

pro ruéni

havarijni ventil je mo:
POZNAMKA:

Havarijni
pouzivats detektory

Pfed plynové ventily doporu€ujeme predradit
filtry viz kapitola B, strana B 2.

plynové ventily doporucujeme

(vytazeni tahla ventilu) a
Zno uzaviitiruéneé.

plynu viz strany A27 az A29.

i I

SAFETY SOLENOID GAS VALVES FOR

HEATING GAS with manual reset

APPLICATION:
Designed to closure of low-pressure or medium pressure
pipeline

DESCRIPTOIN OF FUNCTION:

Safety solenid gas valve is designed for a manual reset
(pulling out the valve bar) and solenoid shut-off by means
of electrical impulse. In operating mode, the valve coil is
free of voltage. The manual opening in not possible until
pressure difference on the valve has been aborted. It is
possible to close the solenoid valve manualy, as well.

NOTE:

Let us propose to use safety solenoid valve with gas
detector DHP see pages A27 to A29.

Letus propose to insert gas filter before gas valves

(see chapter B, page B 2).

S—_ TR R s
DN min max (kg)
EVH 1050.02/P 50 0 400 5
EVH 1065.02/P 65 0 400 6,5
EVH 1080.02/P 80 0 400 10,3
EVH 1100.02/P 100 0 400 13

TECHNICKE UDAJE:

TECHNICAL DATA:

Provedeni 2/2 cestny, sedlovy ventil s elastickym tésnénim Modification 2/2 way, seat valve with elastic sealing meets EN 161
odpovida EN 161

Funkce havarijni ventil Function safety solenoid gas valve

Ovladani ru¢né, elektricky pouze zavfit, civka otoéna 360° Control manual,electric shut off only, 360° revolving coil

Pratokové médium

plynna paliva véetné propan-butanu

Passage medium

heating gases including propane-butane

(otevfeni/zavieni)

time

Pouzity materidl t&leso, viko - AISi/10MgMn - CSN 434331.70 ; vnitFni Used material body,cover- AlSi/10MgMn, internal parts - aluminium
Casti -dural a ocel, tésnéni - NBR, HNBR and steel,sealing- NBR, HNBR

Teplota okoli -20 az +60°C Ambient temperature| -20 to +60°C

Teplota média max 80°C Medium temperature| max 80°C

Napéjeci napéti 230V/50Hz, 24V/50Hz, 24V= Supply voltage 230V/50Hz, 24V/50Hz, 24V=

Doba zapnuti 100% Switching time 100%

Spinaci ¢as max.1s / max. 1s Opening / closing max.1s / max1ls

Poloha zabudovani | elektromagnetem nahoru, Instalation with the coil in vertical position above the body,
max. odklon od svislé osy 90° max. allowed diversion from vertical axis is 90°

Pfikon 20 VA Power input 20 VA

Kryti IP 52 Protection IP 52

El.pfipojeni konektorovou zasuvkou s ochrannym kontaktem El. connection connecting socket with a protecting contact

Prostfedi ZONA 2 (94/9/EC) Environment ZONA 2 (94/9/EC)

Trida C Class C

OBJEDNACI KLIC
ORDERING KEY

Elektromagneticky venti
havarijni

Solenoid emergency stop

valve

1- v8echna plynna paliva

véetné propan-butanu

1- all heating gases including

propane-butane
Jmenovita svétlost

EVH 1050

T

.02/

=]

T P-Piirubové pripojeni PN 16
P- Flanged connection PN 16
2- ventil pfimo ovladany

2- directly controlled valve
Napajeci napéti: 0-230VAC;
1-24VAC; 2- 24VDC
Supply voltage: 0-230VAC;
1-24VAC2- 24VDC

Nominal inside diameter

ZASTAVBOVE ROZMERY:
ASSEMBLING DIMENSIONS:

—

e

[ %

)

NE3S)

[:7%]

(@n)
N\

—_
| —

L+3

—

-
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PRUTOKOVY DIAGRAM PRO ZEMNI PLYN
FLOW CHART FOR NATURAL GAS

a)

S F
=
L |
'
====
—— T
1] ] L
L]
— = m?|hod
TYP
TYPE DN D1 D2 d L A B
EVH 1050.02/P 50 | 165 | 125 | 18 | 230 | 290 | 77
EVH 1065.02/P 65 | 185 | 145 | 18 | 270 | 305 | 85
EVH 1080.02/P 80 | 200 | 160 | 18 | 310 | 345 | 95
EVH 1100.02/P 100 | 220 | 180 | 18 | 350 | 360 | 105
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EVHNCM,M/L | W-EVH M,

HAVARIINI VENTILY PRO PLYNNA PALIVA,

S ruénim oteviranim,

NC — bez proudu zavieno (EVHNC M, M /L)
NO — bez proudu otevieno (W-EVH M, M /L)

VLASTNOSTI

B Kompaktni konstrukce

M Snadné obsluha

B Nizké spotieba el. energie

B Pozitivni bezpe¢nost (EVHNC)
M Nizk& pofizovaci cena

POUZITI

K uzavieni nizkotlakého (5 kPa) nebo stfedotlakého (600kPa) potrubniho rozvodu plynu.

POPIS FUNKCE

EVHNC M, M /L ventily jsou bez proudu uzavreny.

Ventily jsou konstrukéné provedeny pro ruéni otevirani (vytazenitahla ventilu) pfi sou¢asném
pfivedeni elektrického napéjeni. Uzaviraji pfi odpojeni napajeciho napéti napr. detektorem.
V provoznim stavu je civka ventilu pod napétim.

W-EVH M, M /L ventily jsou bez proudu otevieny.

Ventily jsou konstrukéné provedeny pro rucni otevirani (vytaZeni tahla ventilu) pfi
souc¢asném odpojeni napajeni. Uzaviraji pfi pfipojeni el. napajent, pfi vyslani signalu z de-
tektoru nebo jiného bezpeénostniho zafizeni.

V provoznim stavu je civka ventilu bez napéti.

Elektromagnetické ventily NC i NO je mozné uzavfit i ruéné.

POZNAMKA

Doporucujeme ventil pouzit s detektorem plynu a pfedradit jim plynovy filtr. Vice informaci
k témto vyrobkdm najde v naSem katalogu.

M/L  [F)JPEVEKO

REGULACNI TECHNIKA

SAFETY SOLENOID VALVES FOR GAS,

with manual reset,

NC — normally closed (EVHNC M, M /L)
NO —normally open (W-EVH M, M /L)

FEATURES

B Compact design

B Easy operation

B Low power consumption
B Positive safety (EVHNC)
W Cost effective

APPLICATION

Designed to closure of low-pressure (5kPa) or medium pressure(600kPa) gas pipeline.

DESCRIPTION OF FUNCTION

EVHNC M, M /L series solenoid valves are normally closed valves.

These valves are opened manually by pulling the knob upwards. Before the valve is opened,
the reason for closure (gas leakage, etc) must be removed and the coil must be energized.
If the supply voltage is interrupted, the closing device is activated and interrupts gas flow.
The supply voltage may be interrupted by a gas detector or other safety device.

When open the coil is energized.

W-EVH M, M /L series solenoid valves are normally opened valves.

The valves are opened manually by pulling the knob upwards, when the coil in not en-
ergized. Before the valve is opened, the reason for closure (gas leakage, etc) must be
removed. If the coil is energized, the closing device is activated and gas flow is interrupted.
The electrical impulse to the coil may be sent by a gas detector or other device.

When open the coil is not energized.

It is possible to close NC and NO valves manually as well.

NOTE

We propose to use safety solenoid valves with gas detectors and to insert gas filters before
gas valves. Please see our datasheets fo this products in our catalogue.

Typ — Obj. kéd Svétlost Pripojeni Pracovni pretlak Prikon

Type — Code Nominal dimension Connection Pressure difference (kPa) | Power consumption (W)
50 kPa (0,5 bar) 600 kPa (6 bar) min max

EVHNC 10152 M /L EVHNC 1015.*2 M 15 Rp 2" 0 50 (/L), 600 n

EVHNC 1020.*2 M /L EVHNC 1020.*2 M 20 Rp % 0 50 (/L), 600 n

EVHNC 1025.2 M /L EVHNC 1025.*2 M 25 Rp 1" 0 50 (/L), 600 n

W-EVH 10152 M /L W-EVH 1015.*2 M 15 Rp ¥%2" 0 50 (/L), 600 n

W-EVH 1020.*2 M /L W-EVH 1020.*2 M 20 Rp % 0 50 (/L), 600 n

W-EVH 1025.%2 M /L W-EVH 1025.*2 M 25 Rp 1" 0 50 (/L), 600 n

Ll
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EVHNCM,M/L | W-EVH M, M /L rél PEVEKO

REGULACNI TECHNIKA

TECHNICKE UDAJE TECHNICAL DATA
, 2/2 cestny, sedlovy ventil, s elastickym tésnénim, ) 2/2 way, seat valve with elastic sealing,
Provedeni L Design
odpovida EN 161 acc. to EN161
Trida D dle EN 161 Class D dle EN 161
Havarijni ventil, Safety solenoid gas valve,
Funkce NC — bez proudu zavien (EVHNC), Function NC — normally closed (EVHNC),
NO — bez proudu otevien (W-EVH) NO —normally open (W-EVH)
Pripojeni Vnitfni zavit Rp %2 + 1“ Connection In. thread Rp %2" + 1¢
Zemni plyn (metan), LPG, svitiplyn, ) Natural gas (methane), propane, LPG, city,
Medium p.y ,( ) d Medium gas . ). Prop: v
neagresivni plyny. gas, non aggressive gases.
. .. ; Body - brass;
L Téleso —mosaz, Pruzina a pist — nerez, . . X .
Materialy L . Material Springs and control piston - stainless steel;
Tésnéni a O-krouzek — NBR .
Rubber gasket and O-ring — NBR
Teplota okoli -20° + 60°C Ambient temp. -20° + 60°C
Teplota média Max. 80°C Medium temp. Max. 80°C
Napéjeci napéti 230V, 24V -50/60 Hz, 12 = Supply voltage 230V, 24V -50/60 Hz, 12 =
Doba septnuti 100% Switching time 100%
Spinaci €as (zavieni) | <1s Closing time <l1s
Civka Trida F (VDE 0580) Coil Class F (VDE 0580)
Kryti IP 65 Protection IP 65
Prostredi Vybu$né mimo doly, zéna 2 Environment Explosive except mines, Zone 2
El. pfipojeni Konektorovou zasuvkou s ochrannym kontaktem El. connection Connecting socket with protecting contact

Poloha zabudovani

Libovolna

Installation position

Any

Tlakové zkouSky

nad i pod sedlo, obé strany télesa

Pressure test points

upstream and downstream of
seat, both sides of body

ZASTAVBOVE ROZMERY / ASSEMBLING DIMENSIONS

EVHNC M, M /L

W-EVH M, M /L

y 7 > m
© %
A

-
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EVHNCM,M/L | W-EVH M, M/L KE’ PEVEKO

REGULACNI TECHNIKA

Typ Hmotnost
DN A B C D E .

Type Weight (kg)
50 kPa (0,5 bar) 600 kPa (6 bar)
EVHNC 1015.*2 M /L EVHNC 1015.*2 M 15 64 Rp ¥%2" 15 112 63 0,45
EVHNC 1020.*2 M /L EVHNC 1020.*2 M 20 73 Rp ¥4" 18 112 63 0,56
EVHNC 1025.*2 M /L EVHNC 1025.*2 M 25 86 Rp 1" 22 112 63 0,56
W-EVH 10152 M /L W-EVH 1015.*2 M 15 64 Rp ¥%2" 15 110 55 0,45
W-EVH 1020.*2 M /L W-EVH 1020.*2 M 20 73 Rp ¥ 18 110 55 0,56
W-EVH 1025.%2 M /L W-EVH 1025.*2 M 25 86 Rp1” 22 110 55 0,56

Rozméry v mm / Dimensions in mm

OBJEDNACI KLIC / ORDERING KEY

WEWH 1 015 2 M, L

Typ

Type

Plynné paliva v&. propan butanu 0,5 bar

All gases incl. propane-butane 0,5 bar

Jm. svétlost Mosaz

Nominal dimension Brass

Napéjeci napéti / Supply voltage

0-230VAC, 1-24VAC, 3-12VDC

2- ventil pfimo ovladany

2-directly controlled valve

PRUTOKOVY DIAGRAM PRO ZEMNI PLYN (15°C; 101,3 kPa) / FLOW CHART FOR NATURAL GAS (15°C; 101,3 kPa)
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Q
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o 2 3 4 5 7 10 20
I T T T T T L T
(O 2 3 4 5 7 10 20
I T T T T T LI
® 1 2 3 4 56 7 10
- I T T T T T L
@ 1 2 3 4 567 10
Prutok / Capacity Q (m?/h)

Stupnice Medium Koeficient
Scale Medium Coefficient
Zemni pl tan) —
1 emni plyn (metan) 0,62
Natural gas (methane)
2 Vzduch —Air 1
Propan - Propane 1,56
4 Svitiplyn — City gas 0,45

Rev. 04/2013 | PEVEKO spol. sr.o. | Pivovarské 545 | 686 01 Uherské Hradisté - JaroSov | +420 572 432 465 | www.peveko.cz

| A18 |

G

PEVEKO

REGULACNT TECHNIKA




W-EVH ,/L ,/PL, IP

HAVARIINI VENTILY PRO PLYNNA PALIVA

s ruénim oteviranim, NO — bez proudu otevreno,
W-EVH /L, /PL —50 kPa, W-EVH , /P — 600 kPa

VLASTNOSTI

B Nulova spotieba el. energie v otevieném stavu
B Vlysoké pritoéné mnozZstvi

H Vizuélni indikace otevieni/zavieni ventilu

B NevyZzaduje obtok ani odfuk pro ruéni otevieni
B Moznost instalace do vertikalniho potrubi

M Snadné obsluha

POUZITI
K uzavieni nizkotlakého (5 kPa) nebo stfedotlakého (600kPa) potrubniho rozvodu plynu.

POPIS FUNKCE

W-EVH ventily jsou bez proudu otevieny.

Elektromagneticky havarijni ventil je konstrukéné proveden pro ruéni otevirani (vytaZeni
tahla ventilu) a uzavirani pfi pfipojeni el. napéti na civku ventilu nebo vyslani signalu z
detektoru ¢i jiného bezpe¢nostniho zafizeni.

V provoznim stavu je civka ventilu bez napéti.

Elektromagneticky ventil je mozné uzavfit i runé.

KONSTRUKCNI VARIANTY

Mikrospinace pro indikaci koncovych poloh.
Civky s certifikaci ATEX

POZNAMKA
Doporucujeme ventily pouzit s detektory plynu a predradit jim plynovy filtr. Vice informaci
k témto vyrobkdm najde v naSem katalogu.

PEVEKO

REGULACNI TECHNIKA

(e]

SAFETY SOLENOID VALVES FOR GAS

with manual reset, NO —normally open,
W-EVH /L, /PL — 50 kPa, W-EVH , /P — 600 kPa

FEATURES

B No power consumption when OPEN
B High flow capacity

B Visual indication of open/close status
B By-pass not needed for manual reset
B Vertical installation is possible

B Easy operation

APPLICATION
Designed for ON/OFF control of low-pressure (5kPa) or medium pressure(600kPa) gas
pipeline.

DESCRIPTION OF FUNCTION

W-EVH series solenoid valves are normally opened valves.

They are kept open by a system which automatically provides to the valve’s resetting.
If the coil is energized, the closing device will be disconnected and the gas flow goes
through. The electrical impulse to the coil may be sent by a gas detector or other device.
When open the coil is not energized.

Itis possible to close the valve manually as well.

DESIGN VARIANTS
Micro switches for indication of valve position.
Explosion proof coils acc. to ATEX

NOTE

We propose to use safety solenoid valves with gas detectors and to insert gas filters
before gas valves. Please see our datasheets for this products in our catalogue.

Typ — Obj. kéd Svétlost Pripojeni Pracovni pretlak Prikon
Type — Code Nominal dimension | Connection | Pressure difference (kPa) | Power consumption (W)
50 kPa (0,5 bar) 600 kPa (6 bar) min max

W-EVH 1015.*2 /L W-EVH 1015.*2 15 Rp %" 0 50 (/L), 600 11
W-EVH 1020.*2 /L W-EVH 1020.*2 20 Rp %" 0 50 (/L), 600 11
W-EVH 1025.*2 /L W-EVH 1025.*2 25 Rp 1” 0 50 (/L), 600 11
W-EVH 1032.*2 /L W-EVH 1032.*2 32 Rp 1 v 0 50 (/L), 600 11
W-EVH 1040.*2 /L W-EVH 1040.*2 40 Rp 1 %" 0 50 (/L), 600 11
W-EVH 1050.*2 /L W-EVH 1050.*2 50 Rp 2” 0 50 (/L), 600 11
W-EVH 1065.*2 /PL W-EVH 1065.*2 /P 65 ** 0 50 (/PL), 600 28
W-EVH 1080.*2 /PL W-EVH 1080.*2 /P 80 > 0 50 (/PL), 600 28
W-EVH 1100.*2 /PL W-EVH 1100.*2 /P 100 ** 0 50 (/PL), 600 28
W-EVH 1125.*2 /PL W-EVH 1125.*2 /P 125 ** 0 50 (/PL), 600 45
W-EVH 1150.*2 /PL W-EVH 1150.*2 /P 150 > 0 50 (/PL), 600 45
W-EVH 1200.*2 /PL W-EVH 1200.*2 /P 200 ** 0 50 (/PL), 600 45
W-EVH 1300.*2 /PL W-EVH 1300.%2 /P 300 > 0 50 (/PL), 600 45

** PFiruba / flange PN16

. . =
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W-EVH ,/L ,/PL, IP

TECHNICKE UDAJE

TECHNICAL DATA

[F] PEVEKO

REGULACNI TECHNIKA

Provedeni

2/2 cestny, sedlovy ventil, s elastickym té&sné-
nim, odpovida EN 161

Design

2/2 way, seat valve with elastic sealing,
acc. to EN161

Trida dle EN161

D

Class acc. EN161

D

Funkce

Havarijni ventil, NC — bez proudu zavien

Function

Safety solenoid gas valve,
NC — normally closed

Pripojeni Vnitfni zavit Rp 72" + 2, Connection In. thread Rp %2 + 2,
Pfiruby EN 1092-4 DN65 + 300 Flanged EN 1092-4 DN65 + 300
Medium Zemni plyn (metan), LPG (propan-butan), Medium Natural gas (methane), propane, LPG, city gas,
svitiplyn, neagresivni plyny. Provedeni na bioplyn non aggressive gases. Biogas variant on
Materialy Téleso a viko — hlinik, Pruzina a pist — nerez, Material Body and cover - aluminium; Springs and
Tésnéni a O-krouzek — NBR, control piston — stainless steel;
Ostatni - mosaz, hlinik, pokovena ocel. Rubber gasket and O-ring - NBR; Other parts
- brass, aluminum and galvanized steel
Teplota okoli -20° + 60°C Ambient temp. -20° + 60°C
Teplota média Max. 80°C Medium temp. Max. 80°C

Napajeci napéti

230V, 24V - 50/60 Hz, 24V=(pfirubové), 12 =

Supply voltage

230V, 24V - 50/60 Hz, 24V=(flanged), 12 =

Doba septnuti

100%

Switching time

100%

Spinaci ¢as <l1s Closing time <1s

(zavreni)

Civka tfida F (VDE 0580) Coil Class F (VDE 0580)

Ex civka Class F (VDE 0580), Izolace vinuti tfida H Ex coil Class F(VDE 0580), Wire insulation
(200°C) class H (200°C), Performance acc. to EN
Vykon dle EN 500141997+A1..A2 a EN 50018 50014:1997+A1..A2 and EN 50018: 2000 + A1,
2000 +A1, Ex I 2G (EEx d IIC T5), Téleso a Ex Il 2G (EEx d IIC T5), Body and core from
jadro z niklované nerez. oceli nickel-plated stainless steel

Kryti IP 65/ IP 67 Ex provedeni Protection IP 65/ IP 67 Ex proof variant

Prostiedi vybusné mimo doly, zéna 2 / Environment Explosive except mines, Zone 2/
z6na 1 - Ex provedeni Zone 1 - Ex proof variant

El. pfipojeni konektorovou zasuvkou s ochrannym kontak- El. connection connecting socket with protecting contact

tem

Poloha zabudovani

Libovolna

Installation posi-
tion

Any

Tlakové zkousky

nad i pod sedlo, obé strany télesa

Pressure test
points

upstream and downstream of seat, both sides
of body

Mikrospinace

Dle IEC 947-5-1 EN 1088, kovové télo, IP67,
Max napéti 400V~, max. proud 3A, kabel 2 m,
kontakty pro NC a NO provedeni

Micro switch

Acc. IEC 947-5-1 EN 1088, metal box, IP67,
max. power 400V~, max current 3A, cable 2 m,
el. contact NC / NO

KONSTRUKCNI VARIANTY / DESIGN VARIANTS

Mikrospinace
Micro switches

Civka pro zonu 1 dle ATEX
Ex proof coil for Zone 1 acc. ATEX

-
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W-EVH /L ,/PL, /P El PEVEKO

REGULACNI TECHNIKA

ZASTAVBOVE ROZMERY / ASSEMBLING DIMENSIONS
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S mikrospinaci/ With micro switches
Typ A (DN) B © D E F G Hmotnost
Type Weight (kg)
50 kPa (0,5 bar) 600 kPa (6 bar)
EVHNC 1015.*2 /L EVHNC 1015.*2 15 120 15 76 - - - 0,53
EVHNC 1020.*2 /L EVHNC 1020.*2 20 140 25 96 116 95 150 0,81
EVHNC 1025.*2 /L EVHNC 1025.*2 25 170 25 96 116 95 150 0,78
EVHNC 1032.*2 /L EVHNC 1032.*2 32 170 31 154 118 95 150 1,33
EVHNC 1040.*2 /L EVHNC 1040.*2 40 170 31 154 118 95 150 1,27
EVHNC 1050.*2 /L EVHNC 1050.*2 50 170 39 173 126,5 95 150 1,90
EVHNC 1065.*2 /PL EVHNC 1065.*2 /P 65 230 100 300 176,5 79 150 7,87
EVHNC 1080.*2 /PL EVHNC 1080.*2 /P 80 230 100 300 176,5 79 150 8,23
EVHNC 1100.*2 /PL EVHNC 1100.*2 /P 100 230 115 360 171 66 150 10,62
EVHNC 1125.*2 /PL EVHNC 1125.*2 /P 125 390 170 480 225 59 150 26,70
EVHNC 1150.*2 /PL EVHNC 1150.*2 /P 150 390 170 480 225 59 150 26,70
EVHNC 1200.*2 /PL EVHNC 1200.*2 /P 200 445 230 600 *x *x **
EVHNC 1300.*2 /PL EVHNC 1300.*2,/P 300 585 320 720 *x ** *x

Rozméry v mm / Dimensions in mm, ** Na pfani / On request, F—rozmér pro spravné nastaveni mikrospinace / value for right adjustment of micro switch,
G —minimalni vzdalenost od podlahy pro udrzbu / minimum distance from the floor for possible maintenance

S Ex civkou / With Ex proof coil

* dvojnasobny rozmér nutny pro demontaz / double needed for replacement

-
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W-EVH /L ,/PL, /P

OBJEDNACI KLIC / ORDERING KEY

W-EVH 1 150

PEVEKO

REGULACNI TECHNIKA

(e]

0 /P, IL

Typ
Type

Plynna paliva v&. propan butanu
All gases incl. propane-butane
Jm. svétlost

Nominal dimension

Napajeci napéti / Supply voltage

/L - 50 kPa (0,5 bar)
/L -50 kPa (0,5 bar)

/P — pfirubové provedeni
/P —flanged connection

2- ventil pfimo oviadany

0-230VAC, 1-24VAC, 2-24VDC, 3-12VDC

2-directly controlled valve

PRUTOKOVY DIAGRAM PRO ZEMNI PLYN (15°C; 101,3 kPa) / FLOW CHART FOR NATURAL GAS (15°C; 101,3kPa)
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EVHNC /L ,/PL | EVHNC ,/P

HAVARIJNI PLYNOVE VENTILY,

s ruénim oteviranim, NC — bez proudu uzavreno
EVHNC /L, /PL — 50 kPa, EVHNC , /P — 600 kPa

VLASTNOSTI

B Pozitivni bezpecnost

B Nizka spotfeba el. energie

W Vysoké priitoéné mnozstvi

B Vizuélni indikace otevieni/zavieni ventilu

B Nevyzaduje obtok ani odfuk pro ruéni otevreni
B Moznost instalace do vertikélniho potrubi

B Snadné obsluha

POUZITI
K uzavieni nizkotlakého (5 kPa) nebo stfedotlakého (600 kPa) potrubniho rozvodu
plynu.

POPIS FUNKCE

Elektromagneticky havarijni ventil je konstrukéné proveden pro ruéni otevirani
(wytaZeni tahla ventilu) pfi soucasném privedené elektrického napéjeni a uzavirani
pfi odpojeni napajeciho napéti detektorem nebo pii vypadku elektrického napéjeni
(pozitivni bezpeénost).

Ventil je mozné oteviit, jakmile je odstranén divod uzavieni detektorem nebo jinym
bezpecnostnim zafizenim (Unik plynu, pfehfati systému apod.) a obnoven pfivod
el. napajeni.

V provoznim stavu je civka ventilu pod napétim.

Elektromagneticky ventil je mozné uzavfit i runé.

KONSTRUKCNI VARIANTY

Mikrospinace pro indikaci koncovych poloh
Civky s certifikaci ATEX 94/9/EC, Zéna 1, IP 67

POZNAMKA

Doporucujeme ventil pouZit s detektorem plynu a piedradit jim plynovy filtr. Vice infor-
maci k témto vyrobkim najde v naSem katalogu.

[F] PEVEKO

REGULACNI TECHNIKA

SAFETY SOLENOID VALVES FOR GAS,
with manual reset, NC —normally closed
EVHNC /L, /PL —50 kPa, EVHNC , /P — 600 kPa

FEATURES

B Positive safety feature

B Low power consumption

B High flow capacity

B Visual indication of open/close status
W By-pass not needed for manual reset
M Vertical installation is possible

B Easy operation

APPLICATION

Designed to closure of low-pressure(5 kPa) or medium pressure(600 kPa) gas pipeline.

DESCRIPTION OF FUNCTION

EVHNC series solenoid valves are normally closed valves. They are kept
open by an electrically powered coil. These valves are designed to cut off the
gas flow if the gas detectors reveal a gas leak or if there is a power blackout
(positive safety feature).

These valves are reset manually after the cause of the emergency has been removed
and the power supply is established.

When open the coil is energized.

Itis possible to close the valve manually as well.

DESIGN VARIANTS

Micro switches for indication of valve position
Explosive proof coils acc. to ATEX 94/9/EC, Zone 1, IP 67

NOTE

We propose to use safety solenoid valves with gas detectors and to insert gas filters
before gas valves. Please see our datasheets for this products in our catalogue.

Typ — Obj. kéd Svétlost Pripojeni Pracovni pretlak Prikon
Type — Code Nominal dimension Connection Pressure difference (kPa) Power consumption (W)
50 kPa (0,5 bar) 600 kPa (6 bar) min max

EVHNC 1015.*2 /L EVHNC 1015.%2 15 Rp ¥2" 0 50 (/L), 600 11
EVHNC 1020.*2 /L EVHNC 1020.*2 20 Rp % 0 50 (/L), 600 n
EVHNC 1025.%2 /L EVHNC 1025.*2 25 Rp1” 0 50 (/L), 600 11
EVHNC 1032.*2 /L EVHNC 1032.*2 32 Rp 1 v 0 50 (/L), 600 n
EVHNC 1040.*2 /L EVHNC 1040.*2 40 Rp 1" 0 50 (/L), 600 11
EVHNC 1050.*2 /L EVHNC 1050.*2 50 Rp 2” 0 50 (/L), 600 11
EVHNC 1065.*2 /PL EVHNC 1065.%2 /P 65 ** 0 50 (/PL), 600 28
EVHNC 1080. *2 /PL EVHNC 1080. *2 /P 80 *x 0 50 (/PL), 600 28
EVHNC 1100. *2 /PL EVHNC 1100. *2 /P 100 *x 0 50 (/PL), 600 28
EVHNC 1125. *2 /PL EVHNC 1125. *2 /P 125 *x 0 50 (/PL), 600 45
EVHNC 1150. *2 /PL EVHNC 1150. *2 /P 150 *x 0 50 (/PL), 600 45
EVHNC 1200. *2 /PL EVHNC 1200.*2 /P 200 *x 0 50 (/PL), 600 45
EVHNC 1300. *2 /PL EVHNC 1300. *2 /P 300 *E 0 50 (/PL), 600 45

** Pfiruba/ flange PN16

-
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EVHNC /L ,/PL | EVHNC ,/P

TECHNICKE UDAJE

TECHNICAL DATA

[F] PEVEKO

REGULACNI TECHNIKA

Provedeni

2/2 cestny, sedlovy ventil, s elastickym tésnénim,
odpovida EN 161

Design

2/2 way, seat valve with elastic sealing,
acc. to EN161

Trida D dle EN 161 Class D acc. to EN 161
Funkce Havarijni ventil, NC — bez proudu zavien Function Safety solenoid gas valve, NC — normally closed
Pripojeni Vnitini zavit Rp %2 + 2, Connection In. thread Rp ¥2" + 2,
Pfiruby PN16 EN 1092-4, DN 65 + 300 Flanged PN16 EN 1092-4, DN 65 + 300
Medium Zemni plyn (metan), LPG, svitiplyn, neagresivni Medium Natural gas (methane), propane, LPG, city gas,
plyny. Provedeni na bioplyn na dotaz non aggressive gases. Biogas variant on request
Materialy Téleso a viko — hlinik, Pruzina a pist — nerez, Materials Body and cover - aluminium;
Tésnéni a O-krouzek — NBR, Ostatni - mosaz, Springs and control piston — stainless steel ;
hlinik, pokovena ocel. Rubber gasket and O-ring - NBR; Other parts -
brass, aluminum and galvanized steel
Teplota okoli -20° + 60°C Ambient temp. -20° + 60°C
Teplota média Max. 80°C Medium temp. Max. 80°C

Napéjeci napéti 230V, 24V -50/60 Hz, 24V=(pfirubové) 12 = Supply voltage 230V, 24V -50/60 Hz, 24V=(flanged) 12 =

Doba sepnuti 100% Switching time 100%

Spinaci €as (zavieni) | <1s Closing time <l1s

Civka tfida F (VDE 0580) Coll Class F (VDE 0580)

Ex civka Trida F (VDE 0580), Izolace vinuti tfida H (200°C), Ex coil Class F (VDE 0580), Wire insulation class H (200°C),
Vykon dle EN 500141997+A1..A2 a EN 50018 Performance acc. to EN 500141997+A1..A2 and EN
2000 + A1, Ex Il 2G (EEx d IIC T5), Téleso a jadro 50018 2000 +Al, Ex Il 2G ( EEx d IIC T5), Body and
z niklované nerez. oceli core from nickel-plated stainless steel

Kryti IP 65/ 1P 67 Ex provedeni Protection IP 65/ 1P 67 Ex proof variant

Prostredi vybusné mimo doly, zéna 2, Environment Explosive except mines zone 2,
Z6na 1 - Ex provedeni Zone 1 - Ex proof variant

El. pfipojeni konektorovou zasuvkou s ochrannym kontaktem El. connection Connecting socket with protecting contact

Poloha zabudovani

Libovolna

Installation position

Any

Tlakoveé zkouSky

nad i pod sedlo, obé strany télesa

Pressure test points

Upstream and downstream of seat, both sides of
body

Mikrospinace

Dle IEC 947-5-1 EN 1088, kovové télo, IP67, Max
napéti 400V~, max. proud 3A, kabel 2 m, kontakty
pro NC a NO provedeni

Micro switch

Acc. IEC 947-5-1 EN 1088, metal box, IP67, max.
power 400V~, max current 3A, cable 2 m,
el. contact NC / NO

KONSTRUKCNI VARIANTY / DESIGN VARIANTS

Mikrospinace
Micro switches

Civka pro zénu 1 dle ATEX
Ex proof coil for Zone 1 acc. ATEX

-
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EVHNC /L ,/PL | EVHNC ,/P

ZASTAVBOVE ROZMERY / ASSEMBLING DIMENSIONS

(e]

PEVEKO

REGULACNI TECHNIKA
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S mikrospinaci/ With micro switches
Typ Hmotnost
A (DN) B © D E F G )
Type Weight (kg)
50 kPa (0,5 bar) 600 kPa (6 bar)
EVHNC 1015.%2 /L EVHNC 1015.*2 15 120 15 76 - - - 0,53
EVHNC 1020.*2 /L EVHNC 1020.*2 20 140 25 96 116 95 150 0,81
EVHNC 1025.%2 /L EVHNC 1025.*2 25 170 25 96 116 95 150 0,78
EVHNC 1032.%2 /L EVHNC 1032.%2 32 170 31 154 118 95 150 1,33
EVHNC 1040.%2 /L EVHNC 1040.%2 40 170 31 154 118 95 150 1,27
EVHNC 1050.*2 /L EVHNC 1050.*2 50 170 39 173 126,5 95 150 1,90
EVHNC 1065.*2 /PL EVHNC 1065.*2 /P 65 230 100 300 176,5 79 150 7,87
EVHNC 1080.*2 /PL EVHNC 1080.*2 /P 80 230 100 300 176,5 79 150 8,23
EVHNC 1100.*2 /PL EVHNC 1100.*2 /P 100 230 115 360 171 66 150 10,62
EVHNC 1125.*2 /PL EVHNC 1125.*2 /P 125 390 170 480 225 59 150 26,70
EVHNC 1150.*2 /PL EVHNC 1150.*2 /P 150 390 170 480 225 59 150 26,70
EVHNC 1200.*2 /PL EVHNC 1200.*2 /P 200 445 230 600 b ol *x
EVHNC 1300.*2 /PL EVHNC 1300.*2,/P 300 585 320 720 ** * *x

Rozméry v mm / Dimensions in mm, ** Na pfani/On request, F — rozmér pro spravné nastaveni mikrospinace / value for right adjustment of micro switch

G — minimalni vzdalenost od podlahy pro Gdrzbu / minimum distance from the floor for possible maintenance

S Ex civkou / With Ex proof coil

* dvojnasobny rozmér nutny pro demontéz / double needed for replacement

-
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EVHNC /L ,/PL | EVHNC ,/P l‘é’ PEVEKO

REGULACNI TECHNIKA

OBJEDNACI KLIi€ / ORDERING KEY
EVHNC 1 150 . O 2 /P, /L

Typ

Type

Plynna paliva v¢. propan butanu /L - 50 kPa (0,5 bar)
All gases incl. propane-butane /L - 50 kPa (0,5 bar)
Jm. svétlost /P — pfirubové provedeni
Nominal dimension /P —flanged connection
Napéajeci napéti / Supply voltage 2-ventil pfimo oviadany
0-230VAC, 1-24VAC, 2-24VDC, 3-12VDC 2-directly controlled valve

PRUTOKOVY DIAGRAM PRO ZEMNi PLYN (15°C; 101,3kPa) / FLOW CHART FOR NATURAL GAS (15°C; 101,3 kPa)

S 3 - R . 22 % ZZ
5 | | | | | | ] ]
40
30 /
5]
Qo
S
E 20
Y]
o 15
<
©
I
2 10 7 /
4 717
a / /
8 /
c
5 . / |/ /
()
%
w 4
: / / 1/
8 3
=
2
1
56 78 9012 15 03 0 40 50 70 100 150 200 300 400 500 800 1000 1500 2000
IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII 1 I IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII 1 I IIIIIIIIIIIIIIIIIIII
4 56 78 9012 15 03 0 40 50 70 100 150 200 300 400 500 800 1000
IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII 1 I IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII 1 I IIIIIIIIIIIIIIII
@ 4 56 78 9012 15 03 0 40 50 70 100 150 200 300 400 500 800 1000
IIIIIIIIIIIIIIIIII 1 I IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII 1 I IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII
78 9012 15 03 0 40 50 70 100 150 200 300 400 500 700 1000 1500 2000
Pritok / Capacity Q (m3/h)
o o
o Q
N (a2}
P =z
a a
. |
| [l | o | ; a i
i ] [ 7 A [ Stupnice Medium Koeficient
= . b : .
£ FT Scale Medium Coefficient
£ A p
= ot et L L 7 mEFERERIR 1 Zemni plyn (metan) — 062
< f
o 18 Natural gas (methane)
) g /]
b i ; 2 Vzduch — Air 1
= ¥ Fi
3 i i
g I rr; ] 3 Propan - Propane 1,56
< | 1 L 4 Svitiplyn — City gas 0,45
8 Iy 7 a
5 1
£ ] 7
3 It ,
3 |
g / /
¥
1
i L i
I..E.I-I..I..I.I.-..I....:I 2 I- .. .I.I.I.t..l
e b b o B lalalal i s aalliseil o | I..'.I.I
Prutok / Capacity Q (m3/h)

-
Rev. 04/2013 | PEVEKO spol. s r.o0. | Pivovarska 545 | 686 01 Uherské Hradisté - JaroSov | +420 572 432 465 | www.peveko.cz lgl PEVEKO

REGULAENT TECHNIKA
| A26 |



DHP 4

DETEKTORHORLAVYCHPLYNU

dvoustupriovy, vystupni relé

POPIS

Dvoustupriovy detektor hoflavych plyni DHP4,
umoznuje vEasneé zajisténi uniklého plynu, automatickou
ventilaci objektu, uzavfeni pfivodu plynu a varovani
obsluhy. Detektor pfi uniku plynu signalizuje zvukové a
svételné prekroCeni nastavené hranice koncentrace
plynu. Prostfednictvim pFepinacich kontaktu relé pak
ovladaizabezpectovana zafizeni.

POUZITI

Pristroj pracuje automaticky bez nutnosti zasahu obsluhy. Pouziva se na
ochranu objektu pfed vybuchem plynnych smési. Detektor je vyrabén pro
zjistovani metanu (zemni plyn), propanu (propan, propan-butan), CO, NH3.
Pristroj tvofi kompaktni celek a je umistén v plastové skfifice. V horni sténé
skiinky je upevnén senzor reagujici na hoflavy plyn. Pfistroj je vybaven i
napajecim obvodem 24V= (DHP4) pro havarijni ventil, umozfujici uzavreni
havarijniho ventilu a to i vokamziku vypadku sité.

Z pristroje nelze napajet solenoidovy ventil.

Pristroj DHP4 je konstruovan zejména pro ovladani elektromagnetickych
havarijnich ventilu PEVEKO typu EVH 1015.22/L - 1050.22/L, EVH 1015.22 -
1050.22 a EVH 1050.22/P - 1100.22/P, s civkou ventilu na 24V=.

Pfistroj maze ovladati jiné typy ventila.

LEGISLATIVA

[F] PEVEKO

REGULACNI TECHNIKA

GAS DETECTOR
double-stage, with relay output

DESCRIPTION

Double-stage detector of inflammable gases DHP4
makes possible to detect timely a gas leak, automatic
ventilation of the building question, closing of the gas
inlet and warning the operator. In case of a gas leak
the detector indicates the exceeding of set gas
concentration limits by acoustic and luminous alarm.
By means of relay throw-over contacts the device
then controls even the protected equipment.

APPLICATION

The device works automatically and continuously without an operator’s
intervention. Itis used for the protection of buildings against explosion of gaseous
mixtures. The proper device forms a compact unit and it is placed into a plastic
cabinet. The device is equipped even with a supply circuit for the safety stop
valve, which makes possible to close the emergency valve even in the moment of
afalloutloss of electric energy.

The device DHP4 is designed especially for the control of the type EVH
1015.22/L - 1050.22/L, EVH 1015.22 - 1050.22 and EVH 1050.22/P -
1100.22/P with coil 24VDC safety stop valves of the PEVEKO s.r.0. make.

The device can control also another valve types.

Problematiku zabezpeceni prostor pfed Unikem hoflavych plyna fesi vyhlaska Cislo 91/1993, podle které musi byt kotelny vybaveny bezpecnostnim systémem s
automatickym uzavérem plynu, ktery samociné uzavre privod plynu do kotelny pfi pfekroceni limitnich parametrd indikovanych detekénim systémem. Na tuto vyhlasku

tzce navazuje CSN 070703, ke které byla vydana zména 6 z prosince 2000.
Z dal$ich predpisu jsou to zejména:

- Technicka pravidla TPG 90802 - VVétrani prostoru ke spotfebicina plynna paliva s celkovym vykonem vétsim nez 100 kW
- Technicka doporuc¢eni TD 93801 - Detekéni systémy pro zaji$téni provozu pred nebezpecim Uniku hotlavych plynt
- Technicka doporuceni TD 80002 - Umistovani a provoz spotfebicl spalujicich zkapalnéné uhlovodikové plyny v prostorach pod Urovni terénu

TECHNICKE UDAJE

TECHNICAL DATA

DHP 4

DHP 4

metan 0,5 %; 1,0 % objemu (10%; 20%DMV)
propan 0,18% ; 0,36 % objemu (10%; 20%DMV)
CO 65 ppm; 130 ppm

Nastavitelna
signaliza¢ni mez
(vyznacena plnym
krouzkem na viku

methane 0,5 %; 1,0 % (vol.) (10%; 20% LEL)
propane 0,18% ; 0,36 % (vol.) (10%; 20% LEL)
CO 65 ppm; 130 ppm

Set signalling limit
(given with a full ring
on the device cover)

pfistroje)

Pfikon 10 VA s pfipojenym pfidavnym snimacem Power input 10 VA with connected additional sensor
Kryti IP 65 Protection IP 65

Rozméry 171x140x55mm Dimensions 171*140*55mm
Zatizitelnost kontaktd max. 250V; 2A Relay contacts current 250V / 2A at maximum

relé carrying capacity

Teplota okoli -20 az +40°C Ambienttemperature -20 to +40°C

Napéjeci napéti 230V +10%; 50Hz Supply voltage 230V +10%; 50Hz
Prostredi obycejné, bez nebezpedi vybuchu Environment normal, without danger of explosion
Relativni vihkost max. 80% Relative humidity 80% at maximum

Vystupni funkce prepinaci kontakty relé

Output function relay throw-over contacts

Vystrazny signal zvukovy, svételny

acoustic, luminous

PRIKLAD HLIDANI UNIKU PLYNU A KOUROVYCH ZPLODIN SYSTEMEM EHS
AN EXAMPLE OF GAS AND SMOKE LEAK CONTROL SYSTEM EHS

Siréna
Siren

Siréna
Siren

A - co nejblize stropu nebo na strop
Zemni plyn
Vodik
Amoniak
A-1,5 m od podlahy
Oxid uhelnaty
A-10 - 20 cm od podlahy
Propan-butan
Propan

DETECTOR LOCATION

Natural gas

Ammonia

Detektor

A - 1,5 mm above the floor
carbon monoxide

UMISTNENI DETEKTORU DLE CSN EN 50073

A - As close to ceiling as possible or on the ceiling

1
i Hydrogen

Hlavni uzavér plynu
Main gas closure

Detector

A-10 - 20 cm off floor
Propane-butane
Propane

Vefejny rozvod plynu
Gas distribution system

Ll
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GS 130 | GS 133

BYTOVE DETEKTORY HORLAVYCH PLYNU

Dvoustupriovy, vystupni funkce - relé,
230V 50Hz (GS 130), 12 V DC (GS 133)

POUZITI

Detektor slouzi k indikaci uniku hoflavych plynd. Vnitfni senzor detekuje vechny typy
hoflavych plynt (zemni plyn, propan, butan, ... ) a reaguje ve dvou Urovnich koncen-
trace. Charakteristickymi viastnostmi vyrobku jsou vynikajici stabilita, vysoka citlivost,
dlouhé Zivotnost, malé rozméry a napéjeni ze sité 230 V (Typ GS 130) a 12VDC (Typ
GS-133). P¥istroj signalizuje unik plynu opticky a akusticky. Je také vybaven vystupnim
relé s volitelnou funkci.

INSTALACE

Instalaci detektoru svéfte osobé s odpovidajici

elektrotechnickou kvalifikaci!

Detektor je uren k instalaci v prostorach bez vyznamného nebezpeti - napf. byty, pros-
tory lehkého primyslu nebo plynové kotelny. Instalaci doporuéujeme provadét die CSN
EN 50244. Otevrete kryt detektoru stiskem zapadky na jeho boku a spodni dil krytu
s deskou elektroniky pfipevnéte pomoci vrutt na vybrané misto. Pro plyny lehéi nez
vzduch (zemni plyn) namontuijte detektor v blizkosti mista nad moznym dnikem plynu

na sténu maximalné 15 cm pod strop nebo i pfimo na strop. Pro plyny t6Z8i nez vzduch
tor montujte vZdy tak, aby vstupni a vystupni otvory v krytu detektoru byly orientovany v
predpokladaném sméru proudéni vzduchu.

Detektor nemontujte v blizkosti pfekazek branicich pfirozené cirkulaci vzduchu,
v mistech s nedostatkem kysliku a v mistech, kde by €innost snima¢e mohla byt
ovliviiovana riznymi pachy (napf. kuchyn).

PAMETOVA FUNKCE

Detektor je z vyroby nastaven tak, Ze pokud dojde po indikaci tniku plynu k poklesu kon-
centrace pod hlidanou mez, signalizace ustane (propojka MEM rozpojena). Spojenim
propojky MEM Ize zvolit pamétovou funkci. V takovém pfipadé bude detektor signal-
izovat dosazeny stuperi koncentrace Uniku plynu i po nasledném rozptyleni plynu. Sig-
nalizaci je v tomto piipadé mozno zrusit az kratkodobym vypnutim napajeni detektoru.

akusticky signalizator / buzzer

senzor / sensor

zelend LED / green LED
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GAS DETECTORS

Double-stage, Output function —relay,
230V 50Hz (GS 130), 12 V DC (GS 133)

APPLICATION

The detector detects all mixtures of air and combustible gas (Natural Gas, Methane,
Propane, Butane, GPL, etc). The detector detects two levels of gas concentration - differ-
ent output reactions.The main features are: high reliability and sensitivity, compact size,
long stability & lifetime and 230V (110V optional) power supply (Type GS 130) and power
supply 12VDC(Type GS-133).

INSTALLATION

A professional installer should install the detector.

(recommended in compliance with EN 50244)

Fix the detector on the wall. For gases lighter than air (natural gas, city gas etc.) install
it close to the ceiling (max. 15 cm under it) or di-rectly on the ceiling and on the place
expected to have gas leakage. For gases heavier than air (propane, butane, etc.) install
it close to the floor or on the lowest place of the room. The detector should not be located
close to any obstacles preventing natural air circulation.

provozni rezim / ready
zelena / green

PR <

zépadka krytu / cover latch

M

|.stuperi koncentrace / 1st level | DOK

Cervena / red -
by D

Il.stuperi koncentrace / 2nd level
Gervena/ red

Obr.1/Fig. 1

MEMORY

The memory function is disabled by factory default (when the concen-tration of the gas
drops down to normal, the detector will stop the alarm signal).Close the MEM jumper to
select the memory function. Then the alarm indication, if triggered, will not stop unless the
detector power supply is terminated for a while.

B

« 4 ' AUX
Cervend LED . /red LED . -

g R
gervend LEDII. /red LEDI. 3| B

REL MEM

JABLOTRON
GS-130

O

0
0

FUNKCE RELE I OUTPUT RELAY FUNCTION
prepinaci kontakty relé jsou vyvedeny na svorky takto: { ﬂ There is a dry relay contact available on the detectors output terminals:
B C - spolecny kontakt VW) * B C -common contact

0O &N C 230V AC (GS130)
M NO - spinaci kontakt ° SwDGsisy Il NO - normally open contact
B NC - rozpinaci kontakt Obr.2/Fig.2 M NC - normally closed contact
Vystupu relé mize byt vyuZito k automatickému zablokovani pfvodu This relay output can be used for an automatic gas-valve closer, alarm
plynu, aktivaci zabezpecCovaciho systému, k externi signalizaci system triggering or for other warning systems. If the REL jumper is
nebezpedi, apod. Propojkou REL zvolte, zda bude vystupni relé open, the relay will be triggered after the 1st level of gas concentration
reagovat uz phi indikaci 1. stupné koncentrace (propojka rozpojena), is detected. If the REL jumper is closed, the relay will be triggered after
nebo aZ pii dosaZzeni 2. stupné koncentrace (propojka spojena). the 2nd level of gas concentration is detected.
NAPAJENI POWER SUPPLY

Sitové napéjeni se zapojuje na svorky oznacené 230V AC pro typ GS130. Piipojeni
se pro-vadi pevnym pifvodem. U typu GS133 se napajeni 12V DC zapojuje na svorky
+12V a GND. Po ukonéeni montaze zkontrolujte instalaci, uzaviete kryt detektoru a
zapné-te napéajeni. Udrzbu provadgite s odpojenym napéjenim !

. . =
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Connect the power cord to the terminals marked 230V AC (or 110V AC) The power inlet
should be fused with an external fuse (max. 10A) for type GS130. For type GS133 con-
nect power supply 12V DC to the terminals marked +12V and GND.
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GS 130 | GS 133

FUNKCE

Po zapnuti napajent blika zelena signalka po dobu asi 60 sec. Po tuto dobu se detektor
stabilizuje. Po té se ozve kratké pipnuti a zelena signalka bude trvale svitit, coz zna-
mena, Ze detektor je v normalnim pracovnim rezimu. Pokud koncentrace unikajiciho
plynu dosahne hodnoty prvniho stupné citli-vosti, zni kratké zvukové signély a sviti
Cervend signélka I.. Stoupne-li koncentrace plynu nad druhy stuper citlivosti, zni dlouhé
zvukové signdly a sviti ervend signdlka Il.. POZOR - v pfipadé signalizace Uniku plynu
zachovejte rozvahu a proved-te nasledujici ¢innosti: - zabrarite jeho vzniceni v prostoru
- vypnéte vSechny plynové spotfebice - nezapinejte nebo nevypinejte Zadné el. zafizeni
véetné detektoru plynu - dikladné vétrejte - nepouZzivejte telefonu v misté tniku plynu
Pokud signalizace neustava a pficina tniku neni zfejma, opustte prostor a okamzité
volejte havarijni sluzbu.

Funkce signalek
zelena B nesviti detektor vypnut
u blika stabﬂgag:e po zapnuti
o normalni funkce
m sviti
cervenal. | msyiti 1.stupefi koncentrace plynu
cervend Il | g syiti 2.stupefi koncentrace plynu
Gervenall. | g stfidavé blikaji porucha senzoru (nutny servis)
zelena

UDRZBA A INFORMATIVNI OVERENI FUNKCE

Zaffizeni udrzujte v Cistoté a obcas zkontrolujte prichodnost miizky krytu, piipadné ji
vyCistéte mimym profouknutim. Reakci detektoru Ize vyzkouSet pomoci plynového
zapalovace cigaret (se zhasnutym plamenem).

Odbornou kalibraci detektoru provadi vyrobce,

doporuéuje se nejpoz-déji po 1 roce provozu.

TECHNICKE UDAJE
Citlivost (koncentrace):
Metan Propan
1. stupei | 10+3% DMV (0.50 % obj.)1 | 8+3% DMV (0.30 % obj.)
2. stupei | 18+3%DMV (0.80 % obj.)3 | 0+3% DMV (0.50 % djj.)
Iso-butan
1. stupeii | 23+3% DMV (0.30 % obj.)
2. stupedi | 40+3% DMV (0.50 % obj.)

DMV = Dolni mez vybusnosti (100 %) dle CSN EN 60079-20-1: pro metan je 4,4 % obj.
koncentrace, pro propan 1,7 % obj. koncentrace, pro iso-butan 1,3 % obj. koncentrace,
ve vyrobé kalibrovano iso-butanem

Napéjeni ze sité
Napajeni (GS 133)
Spotreba el. energie (GS 133)

230V/50Hz, prikon cca 2 W, tf.ochrany Il
12V DC +- 20%
100 mA/ 150 mA pfi sepnutém relé

Zvukova signalizace 94dB/0.3m
Reléovy vystup voliteln reakce na 1. nebo 2. stupen
ZatiZitelnost vystupu prepinaci kontakt max.230V / 5A
Doporuceny prifez pfipojovacich vodict 1,5mm?
Pracovni teplota -10°C az +40°C
Skladovaci teplota -20°C az 50°C
Doba stabilizace 90s
Reakeni doba max. 20s
Metoda detekce katalytické spalovani
Kryti IP 30 (CSNEN 60529)
Zivotnost zafizeni min. 5 let
Konstruovano pro provoz v béznych atmosférickych tlacich 86 az 106kPa

CSN EN 50194-1, CSN EN 60079-29-1,
CSN EN 50130-4, CSN EN 55022, CSN EN 60950-1

Splriuje

Ur&eno pro prostory bez nebezpeti vybuchu - zéna 2 (CSN EN 60079-10).
Certifikovano VWUU a.s., certifika&ni organ &. 3076 Vyrobce: JABLOTRON ALARMS a.s.

Detektor je navrzen a vyroben ve shodé s na néj se vztahujicimi ustanovenimi:

c € Nafizeni viady ¢. 17/2003 Sb. a Nafizeni viady ¢. 616/2006 Sb., je-li pouzit
dle jeho ur€eni. Original prohlaSeni o shodé je na www.jablotron.cz v sekci
poradenstvi.
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After switching the power on, the green LED will flash for 60 sec. (the detector warms
up). When the green indicator lights permanently the detector is ready. If the gas concen-
tration reaches the 1st level, short beeps will sound and red LED | will go off. If the gas
concentration reaches the 2nd level, long beeps will sound and red LED Il will go off. The
output relay reacts depending on the REL jumper setting. Warning - in the case of a gas
alarm stay calm and act as fol-lows: - do not operate any switches - do not use any kind
of phone in the location of the gas leakage- open any windows - stop the gas leakage if
possible or leave the place and call the gas supply company

LED indicators

® OFF The detector is off
Green B Flashes Warming up

= ON Ready for gas alarms
Red I. = ON 1% level of the gas concentration
Red II. = ON 2" level of the gas concentration
Red II. m Alternating | Error in the sensor
Green flashes

MAINTENANCE AND TESTING

Keep the detector clean, it is important that its grids should not be blocked with dust. Use
a gas cigarette lighter without the flame lit, to test the gas detec-tor’s reaction. The detec-
tor will react within 15 seconds.

Professional recalibration of the detector should be done at least once a year.
Contact your distributor for more details.

SPECIFICATION
Sensitivity (gas concentration):
Methane Propane
Level 1 10+3% LEL (0.50% vol.conc.) [ 18+3% LEL (0.30% wol. conc.)
Level 2 18+3% LEL (0.80% vol. conc.) | 30+3% LEL (0.50% \ol. conc.)
Iso-butane
Level 1 [ 23+3% LEL (0.30% vol. conc.)
Level 2 | 40+3% LEL (0.50% \ol. conc.)

LEL = Lower Explosive Limit (100 %) according to EN 60079-20-1:
for methane 4,4 % vol. conc., for prophane 1,7 % vol. conc., for iso-buthane 1,3 %
vol. conc., calibrated by iso-butane

Power supply GS 130
Power supply GS 133
Power consumtion GS 133
Detection method

230V/(-15% to+10%) / 50Hz, 2 W, protection class |l
12V DC + 20%

100 mA/ 150 mAwhen relay is activated

hot platinum filament

Buzzer sound level 94dB/0.3m
Relay output optional for 1st or 2nd level, max. 230V AC/5A
Alarm memory selectable
Response time 20s
Warm up time approximately 90 s
Working environment indoor use, -10 to +40°C, IP30
Designed to operate at normal atmospheric pressure 86 to 106kPa
Complies with EN 50194-1, EN 60079-29-1,

EN 50130-4, EN 55022, EN 60950-1

For non-explosive areas. Zone 2 according to EN 60079-10.
Certified by VWUU corp., certificated body No. 3076
Manufacturer: JABLOTRONALARMS a.s.

Complies with the essential requirements of:

c € 2006/95/EC Low Voltage Directive - Health and safety protection (type GS130)
and 2004/108/EC EMC Directive concerning electromagnetic com-patibility
when used for its intended purpose. The original of the conformity assessment
can be found at www.jablotron.com, Technical Support section.
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BYTOVE DETEKTORY HORLAVYCH PLYNU GAS DETECTORS

Jednostupriovy, Single-stage,
vystupni funkce - elektricky impulz electric impulse output function

VLASTNOSTI FEATURES
B Indikace vSech zakladnich plynt — Zemni plyn, PB, CO M Indication of all common gases — Natural gas(methane),
M Dlouhd Zivotnost diky kvalitnim japonskym ¢idltim Propane-Butane, CO
B Zaruka 7 let B Long lifetime and stability of used sensor
B Vice detektor muze oviadat jeden ventil B Guarantee 7 years
W Zvukova, opticka signalizace a vystupni 12VDC signal M More detectors can control one gas valve
pro uzavreni plynového ventilu B Visual , acoustic warnings and 12VDC output signal
for shut-off the gas valve
POUZITI APPLICATION
Zabezpeceni bytli a doméacnosti proti vybuchu a vyskytu hoflavych a jedovatych plynt. Protection of flats, homes and offices against exlosion and occumence of inflammable
and toxic gases.
POPIS FUNKCE DESCRIPTION OF FUNCTION
Detektory BD 01 a BD 04 kontroluji koncentraci holavého plynu v okoli a v pipadé jeho Gas detectors BD 01 and BD 04 check the concentration of inflammable gas in the envi-
vyskytu nad stanovenou Uroveri spusti optickou a akustikou signalizaci. Zarovern vysle ronment and in case safety limit is exceeded , they release optic and acoustic warning.
12 V =impulz pro uzavieni ventilu. Atthe same time 12 V DC electric impulses are released to shut off the gas safety valve.
Bez pfipojeni elektrického napéjeni nejsou detektory funkéni. Pro zajiSténi max- Detectors can not work without power supply. The detector must be energized.
imalni bezpecnosti doporuc¢ujeme pouzit v kombinaci s ventily EVHNC, které uzaviou For maximal safety we recommend to use BD 01 and BD 04 detectors in combination
privod plynu v okamziku vypadku proudu. with EVHNC valves with normally closed function.
Detektory umoZiuji oviadat ventily s napajecim napétim 12VDC a s prikonem do 11W. Detectors can only control and shut off valves with 12 VDC coils and power consumption
PouzZiti s ventily od jiného dodavatele nez PEVEKO je nutné konzultovat s dodavatelem. up to 11W. Usage of DB detectors with valves from other manufacturers as PEVEKO

must be consulted with PEVEKO.

KONSTRUKCNI VARIANTY DESIGN VARIANT

BD 01 —detekuje zemni plyn — metan, propan-butan BD 01 —detects natural gas(methane), propane-butane

BD 04 — detekuje oxid uhelnaty - CO BD 04 — detects carbon monoxide

POZNAMKA NOTE

Pro zajisténi ochrany doméacnosti, bytu, kancelafe proti nebezpecnym plyndm For security of home, flat or office against inflammable gases, we recommend installing
doporucujeme instalovat detektory BD 01 a BD 04 soucasné. Mohou oviadat jeden both detectors (BD 01 and BD04) simultaneously. They can control/shut off one com-
ventil najednou a ochréanit jak pfed unikem plynu tak proti smrtelné jedovatému oxidu mon valve and protect against gas leakage as well against fatally toxic carbon monoxide
uhelnatému (CO). occurrence.

VENTILY VHODNE PRO POUZITI S DETEKTORY BD/ VALVE TYPES RECOMMENDED FOR USE WITH BD DETECTORS

Typ — Obj. kéd Max. pracovni pretlak Svétlost Pripojeni Prikon
Type — Order code Max. working overpressure | Nominal dimension | Connection | Power consumption
(kPa)
Bez proudu uzavieno Bez proudu otevieno
Normally closed Normally open
- W-EVH 1015.32 /L 50 15 Rp %" 11w
- W-EVH 1020.32 /L 50 20 Rp %" 11w
- W-EVH 1025.32 /L 50 25 Rp 1” 11w
- W-EVH 1032.32 /L 50 32 Rp 1 v 11w
- W-EVH 1040.32 /L 50 40 Rp 1 %" 11w
- W-EVH 1050.32 /L 50 50 Rp 2” 11w
- W-EVH 1015.32 600 15 Rp %" 11w
- W-EVH 1020.32 600 20 Rp %" 11w
- W-EVH 1025.32 600 25 Rp 1” 11w
- W-EVH 1032.32 600 32 Rp 1 %" 11w
- W-EVH 1040.32 600 40 Rp 1%" 11w
- W-EVH 1050.32 600 50 Rp 2” 11w
- EVH 1015.32 /L 5 15 Rp %" 7 VA
- EVH 1020.32 /L 5 20 Rp %" 7 VA
- EVH 1025.32 /L 5 25 Rp 1” 7 VA
- EVH 1040.32 /L 5 40 Rp 1%" 7 VA
- EVH 1050.32 /L 5 50 Rp 2" 7 VA
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MVPE ,/N | MVPI /N

MEMBRANOVE ELEKTROMAGNETICKE VENTILY

Nucené ovladané, NC —bez proudu uzavrieno (MVPE , /N)
NO —bez proudu otevieno (MVPI /N)

VLASTNOSTI

B Pracuje od 0 bar diferenéniho tlaku

B Nerez provedeni je certifikovano pro pitnou vodu
B Velké priitotné mnozstvi

B Snadné obsluha

POUZITI

Dvoucestné elektromagnetické ventily fady MVPE jsou uréeny k dvoupolohovému
fizeni pritoku vody, vzduchu, pfipadné jinych plynl a oleju s maximalni viskozitou
20 c St. Ventily nejsou uréeny k oviadani pratoku plynnych paliv.

POPIS FUNKCE

Nucené oviddané dvoucestné ventily MVPE, MVPI jsou opatfeny pryZzovou servo-
membranou, kterd je zavéSenana pohyblivém jadru elektromagnetu. Toto umozriuje
funkci otevirani ventilu jiz od nulového tlakového rozdilu.

KONSTRUKCNI VARIANTY

MVPE — mosazné téleso, NC — bez proudu zavieno
MVPE /N - téleso z nerez. oceli, NC — bez proudu zavieno
MVPI/N - téleso z nerez. oceli, NO —bez proudu otevieno

POZNAMKA

Negistota v médiu miiZze zpusobit poSkozeni ventilu a civky.
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DIAPHRAGM SOLENOID VALVE
With force lifting, NC —normally closed (MVPE , /N)
NO —normally open (MVPI /N)

FEATURES

B Works without differential pressure
B Certified for drinking water

B High flow capacity

M Easy operation

APPLICATION

Two-way solenoid directly controlled MVPE valves are designed for a two-position flow
control of water, air, eventually for other gases and oils with maximum viscosity up to
20 cSt. The valves are not designed to flow control of fuel gases.

DESCRIPTION OF FUNCTION

Directly controlled two-way MVPE,MVPI valves are mounted with a rubber servo-
membrane which is suspended on movable solenoid core. That allow to open the valve
already from zero pressure difference.

DESIGN VARIANT

MVPE - brass body, NC —normally closed

MVPE /N - stainless steel body, NC —normally closed
MVPI/N - stainless steel body, NO —normally open

NOTE

Negistota v médiu mliZze zpusobit poSkozeni ventilu a civky.

Mat. Typ Svétlost Pripojeni Prac. pretlak | Prat. soué. Kv ty;‘tg:?l* lzi(;i\lz(vzrr‘ I-:]rgg:
Type d'?lr(rjlr(]:r; Connection Eirﬁs(sbuars Flovgmcfﬁif)' Kv Sealing consum. | Weight
' ’ ’ mat. ** (VA) (kg)
NG normally cosed | NO — nommaly open min | max
MVPE x010.*2, /N | - 10 3/8" 0 10 4,1 134 33 0,60
MVPE x015.*2 , /N | - 15 o' 0 10 4,1 1,34 33 0,90
N o | MVPEX020.42, /N | - 20 ¥ 0 10 6,5 1,34 33 1,02
§ § MVPE x025.*2 , /N | - 25 1" 0 10 10,3 1,34 33 1,56
=" MVPE x032.*2, /N | - 32 11/4” 0 10 19,3 1,34 70 2,90
MVPE x040.*2 , /N | - 40 11/2” 0 10 24,9 1,34 70 2,90
MVPE x050.*2 , /N | - 50 2" 0 10 41,3 1,34 70 4,86
MVPE 4010.*2 , /N | MVPI 4010.*2 /N 10 3/8" 0 10 4,1 4 33 0,60
MVPE 4015.*2 , /N | MVPI 4015.*2 /N 15 k7 0 10 4,1 4 33 0,90
Tg z MVPE 4020.*2, /N | MVPI 4020.*2 /N 20 s 0 10 6,5 4 33 1,02
[%]
ral)' iCJ MVPE 4025.*2 , /N | MVPI 4025.*2 /N 25 1’ 0 10 10,3 4 33 1,56
g g MVPE 4032.%2 , /N | - 32 11/4” 0 10 19,3 4 70 2,90
MVPE 4040.*2 , /N | - 40 11/2" 0 10 24,9 4 70 2,90
MVPE 4050.*2, /N | - 50 2" 0 10 41,3 4 70 4,86

**\oda: 10 bar (MVPE), 7 bar (MVPE /N a MVPI/N), Oleje do 20 ¢St : 5 bar (MVPE) a 7 bar (MVPE /N a MVNE /N)
** Water: 10 bar (MVPE), 7 bar (MVPE /N a MVPI /N), Oils up to 20 cSt: 5 bar (MVPE) a 7 bar (MVPE /N a MVNE /N)
x Druh tésnéni pro MVPE: 1 - NBR, 3 - EPDM, 4 — VITON/ Sealing material for MVPE : 1- NBR, 2 - EPDM, 4 — VITON
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KONSTRUKCNI VARIANTY / DESIGN VARIANTS

[F] PEVEKO
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MVPE MVPE /N , MVPI /N
TECHNICKE UDAJE TECHNICAL DATA
Provedeni 2/2 cestny, membranovy ventil, nucené ovladany Design 2/2 way, diaphragm valve with force lifting
Funkce NC — bez proudu zav. (MVPE, /N) Function NC — normally closed (MVPE , /N)
NO — bez proudu otevi. (MVPI /N) NO - normally open (MVPI /N)
Pfipojeni Vnitfni zavit G 3/8“ + 2 Connection In. thread G 3/8" + 2,
Medium Voda, vzduch a ostatni plynna média a oleje s Medium Water, air and other gas medium and oils with
max. viskozitou 20cSt, ktera nenapadaji pou- max. viscosity 20cSt, that do not attack used
Zité materialy mat.
Materialy Téleso — mosaz(MVPE), nerez (MVPE /N a Material Body — brass(MVPE), Stainless st.(MVPE /N,
MVPI /N), Vnitini ¢asti — mosaz, nerez MVPI /N) ; Internal parts — stainless st. , brass;
Tésnéni — NBR (vzduch, olej), EPDM (voda, Sealing — NBR (air, oil), EPDM (water, steam,
para, kyslik), VITON (olej, nafta, benzin) oxygen), VITON (oil, diesel, petrol)
Teplota okoli -5°++60°C Ambient temp. -5° +60°C

Teplota média

NBR: -10°C + 80°C
EPDM: -10°C + 130°C
VITON: -10°C + 120°C

Medium temp.

NBR: -10°C + 80°C
EPDM: -10°C + 130°C
VITON: -10°C + 120°C

Napajeci napéti

Supply voltage

- MVPE DN 10 + 25

230, 110, 48, 24,12 VV — 50/60 Hz; 24V=, 12 = +10%

- MVPE DN 10 + 25

230, 110, 48, 24,12 VV — 50/60 Hz; 24V=, 12 = £10%

- MVPE DN 32 + 50

230, 110, 24 V - 50/60 Hz; 24V=, 12 =; +10%

- MVPE DN 32 + 50

230, 110, 24 V — 50/60 Hz; 24V=,12=; +10%

- MVPE /N, MVPI /N

230,24 V - 50/60 Hz; 24V=,12 =; ¥10%

- MVPE /N, MVPI /N

230,24 V - 50/60 Hz; 24V=,12 =; ¥10%

Doba sepnuti

100%

Switching time

100%

Spinaci ¢as max. 1,5 s (rozumi se otevieni na plny Time max. 1,5 s (fully- open) / max 1.5s
Otevieni / zavieni pratok ) / max 1.5s Opening / closing

Kryti IP 54 Protection IP 54

Prostiedi nevybusné Environment Non explosive

El. pfipojeni Konektor. zasuvkou s ochrannym kontaktem El. connection Connecting socket with protecting contact

Poloha zabudovani

Elektromagnetem nahoru, max. dovoleny
odklon od svislé osy 90°

Installation position

With the coil in vertical position above the body,
max. allowed diversion from vertical axis is 90°

OBJEDNACI KLIC / ORDERING KEY

Membranovy ventil
Diaphragm valve

P — pfimy

MV P

ﬂﬂ o15.ﬂ 2

IN

P — straight

Funkce / Function

E — NC — bez proudu uzavieno / normally closed
I — NO — bez proudu otevieno / normally open

Materiél tésnéni 1- NBR, 2 - EPDM, 4 — VITON

IN - Nerez. ocel

IN -Stainless steel
2 - ventil pfimo ovladany

2 - directly controlled valve

Napéjeci napéti / Supply voltage

0-230VAC, 1-24VAC, 2-24VDC,
3-12VDC /4-12VAC, 5- 110VAC, 6 - 48VAC

Jm. svétlost

Sealing material 1- NBR, 2 - EPDM, 4 — VITON

Nominal dimension

Ll
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MVPE ,/N | MVPI /N El PEVEKO

REGULACNI TECHNIKA

ZASTAVBOVE ROZMERY / ASSEMBLING DIMENSION

A
\ B
|
TN -
I
X
,,,,,,,,,,,, -
AREE L1
vl
D F
Typ Svétlost Pripojeni Hmo_tnost
Mat. Type Nom. Connection A B D E F H | J K L Weight
dimen. (kg)
NC — bez proudu zav. NO — bez proudu otev.
NC — normally closed NO — normally open
MVPE *010.*2 - 10 3/8* 68 | 54 | 69 | 29 | 57 | 42 | 49 | 45 | 94 | 117 0,60
MVPE *015.*2 - 15 EZ 68 | 54 | 69 | 29 | 57 | 42 | 49 | 45 | 94 | 117 0,90
N o MVPE *020.*2 - 20 $Z8 82 | 60 | 73 | 37 | 57 | 42 | 49 | 46 | 95 | 124 1,02
§ 8 MVPE *025.*2 - 25 1" 97 | 60 | 99 | 37 | 76 | 42 | 49 | 53 | 102 | 135 1,56
= MVPE *032.*2 - 32 11/4” 97 | 67 | 123 | 63 | 99 | 55 | 62 | 62 | 124 | 172 2,90
MVPE *040.*2 - 40 11/2” 97 | 67 | 123 | 63 | 99 | 55 | 62 | 62 | 124 | 172 2,90
MVPE *050.*2 - 50 2" 97 | 67 | 168 | 63 | 120 | 55 | 62 | 80 | 142 | 209 4,86
MVPE 4010.*2 /N | MVPI 4010.*2 /N 10 3/8" 68 | 54 | 69 | 29 | 56 | 42 | 49 | 44 | 93 | 106 0,60
MVPE 4015.*2 /N | MVPI 4015.*2 /N 15 Yo' 68 | 54 | 69 | 29 | 56 | 42 | 49 | 44 | 93 | 106 0,90
g Z MVPE 4020.*2 /N | MVPI 4020.*2 /N 20 $Z8 82 | 60 | 73 | 37 | 56 | 42 | 49 | 51 | 100 | 117 1,02
[%]
N % MVPE 4025.*2 /N | MVPI 4025.*2 /N 25 1" 97 | 60 | 99 | 37 | 78 | 42 | 49 | 55 | 104 | 125 1,56
2 % MVPE 4032.*2 /N | - 32 11/4” 97 | 67 | 124 | 63 | 93 | 55 | 62 | 79 | 141 | 172 2,90
MVPE 4040.*2 /N | - 40 11/2” 97 | 67 | 124 | 63 | 93 | 55 | 62 | 79 | 141 | 172 2,90
MVPE 4050.*2 /N | - 50 2" 97 | 67 | 172 | 63 | 124 | 55 | 62 | 95 | 157 | 195 4,86

Rozméry v mm / Dimensions in mm

Ll
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MVPE /D
DVOUCESTNE MEMBRANOVE

ELEKTROMAGNETICKE VENTILY

pfimo oviadané, provedeni “suché”

POUZITI:

Elektromagnetické ventily fady MVPE jsou
uréeny k dvoupolohovému fizeni pratoku
visk6znich médii - oleje, tésta, pasty. Provedeni
"suchy" - médium je oddéleno od magnetického
obvodu. Vyrabi se pro rlizna ovladaci napéti, s
raznymidruhy tésnéni a s riznymi svétlostmi.

[/

a

H

TWO-WAY DIAPHRAGM SOLENOID

VALVES

direct and pilot acting - DRY

APPLICATION:

Solenoid valves of the MVPE type line are
designed for two-position control of high
viscosity mediums - oils, pastries, creams.
Design DRY - medium is separated from
solenoid.

The valves are produced for various controlling
voltages, with various types of sealings and with
various inside diameters.

TP | on | Comenion s (o ast)| Prosousahronce ) | Prokovysoutniel o) | "o
Rp min. max. ’ (kg)
MVPE 110.*/D 10 3/8 0 2 2,1
MVPE 115.*/D 15 1/2 0 2 2,5 L
MVPE 120.*/D 20 3/4 0 0,5 58
MVPE 125.*/D 25 1 0 0,5 6,8 23

TECHNICKE PARAMETRY:

TECHNICAL DATA:

teplota média

Tésnéni:

1- NBR - max. 90°C

3 - EPDM peroxy - max.140°C
4 - VITON - max.140°C

Funkce NC (E) - bez proudu uzavien, NO* Function NC (E) - normally closed, NO*
Pfipojeni télesa vnitfni trubkové zavity na vstupu i vystupu (viz. tabulky) Connection of the body| internal pipe threads on inlet and outlet (see the tabs)
Pracovni poloha elektromagnetem nahoru, Instalation with the coil in vertical position above

dovoleny odklon od této the body,max. diversion from

osy je 90°. 2 vertical line is 90°

b

Ovladani elektrické, napétim a druhem proudu dle tabulek Control electrical, with voltage and current type accordingly to

kmitocet stf. proudu je 50 Hz the tables. Frequency of alternating is 50 Hz.
Oteviraci doba max.1,5s (rozumi se otevieni na plny pratok) Opening time max.1,5s (it meeans the opening to ful flow)
Zaviracidoba max.1,5s Closing time max.1,5s
Frekvence funkce max. 40/min. Frequency of function | max. 40/min.
Materialy - Téleso - mosaz**, vnitfni Ustroji nerez, mosaz**. Materials - Body - brass**, internal mechanism - stainless steel,

medium temperature

brass**. Rubber:

1-NBR - max. 90°C

3 - EPDM peroxy - max.140°C
4 - VITON - max.140°C

Zatézovatel (ED): 100% Load factor (ED): 100%

El. kryti IP 54 Protection IP 54

El. pripojeni konektorovou zasuvkou s ochrannym kontaktem El. connection With a conector socket with a protecting contact
(je soucasti dodavky) (includer in delivery batch)

Pfikon 20W Supply 20W

Prostredi ZONA 2 (94/9/EC) - Typ MVPE, MVNI Environment ZONE 2 (94/9/EC) - Type MVPE, MVNI

* NO na zakazku

** moznost dodani poniklovaného provedeni

HLAVNi ROZMERY VENTILU V mm:
MAIN DIMENSIONS OF VALVES (mm):

*NO on request
** nickel on request

VYZNAM PiSMEN A CiSLIC V TYPOVEM OZNACEN::
MEANING OF LETTERS AND FIGURES IN THE TYPE MARKING:

A-MV P E _|:_| CICI. CI/D-Ni
T Membranovy ventilj -LNi - poniklovany
} Diaphragm valve Ni - Nickel
P-ptimé D - suchy
1 1 P-direct D -dry
N E-bez proudu uzavien Napajeci napéti
T R E-normally closed Supply voltage
A Material pryZzovych 0 - 230V/50Hz
ot 8 t&snicich souasti: 1- 24V/50Hz
1-NBR, 3 - EPDM, 2- 24V =
4 - VITON X
DN G A B . Jmen. svétlost
E D Materlals(;fe;tn:gn;gﬁzr Nominal inside
’ diameter
10 Rp 3/8 78 105 42 145 1-NBR, 2 - EPDM,
4 - VITON
15 Rp 1/2 84 105 42 145
20 Rp 3/4 110 115 66 150
25 Rp1 113 115 66 150
. . =
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EVPE 2 | EVPI 2
DVOUCESTNE ELEKTROMAGNETICKE

VENTILY pfimo oviddané

POUZITI:

Pro dvoupolohové ovladani pratoku vody, a

jinych kapalin,
materialy.
POPIS FUNKCE:

které nenapadaji pouzité

Ventil EVPE je bez proudu uzavien a pod
proudem otevien. Ventil EVPI je bez proudu
otevien a pod proudem uzavien.

A

!
==

/]

TWO-WAY SOLENOID YALVES

directly controlled

APPLICATION:
For two - position control of water and other
liquids passage that do not attack used material.

FUNCTION DESCRIPTION:

Valve EVPE is closed when the solenoid is de-
energized and open when energized. Valve
EVPIis open when the solenoid is de-energized
and close when energized.

TYP Jmenov. svétlost Ptikon Pﬁ?\?f{%‘;ﬁf;g?/iztr)nér Tlakovy rozdil Pratokovy soucinitel Hmotnost
TYPE Nominal inside diameter Input c ii ) Pressure difference (kPa) Flow coefficient Weight
DN (W) onnection size min max (m’.h) (kg)
(internal thead)
EVPE 2006.*2 5 26VA Rp 1/2 0 800 0,54 0,7
EVPI 2006.*2 26VA Rp 1/2 0 300 0,54 0,9
EVPE 2015.*2 15 26VA Rp 1/2 0 50 15 0,7
EVPE 2020.*2 20 26VA Rp 3/4 0 20 2,3 0,9
EVPE 2025.*2 25 26VA Rp 1 0 10 4,1 1,1
EVPE 2040.*2 30 65W Rp11/2 0 100 10,6 6,0
EVPE 2050.*2 40 65W Rp 2 0 100 13,8 6,6

TECHNICKE UDAJE:

TECHNICAL DATA:

Provedeni 2/2 cestny, sedlovy ventil s elastickym tésnénim Modification 2/2 way, seat valve with elastic sealing
Funkce NC - bez proudu uzavien; NO - bez proudu otevien Function NC - normally closed; NO - normally opened
Ovladani elekricky, civka oto¢na 360° Control electric, 360° revolving coil
Pratokové médium | vSechna plynna a kapalna média, které nenapadaji Passage medium all gas and fluid medium that do not attack used
pouzité materialy materials
Pouzity material téleso - mosaz; vnitfni ¢asti - nerez ocel Used material body-brass, insideparts- stainless steel, sealing
tésnéni - pryz EPDM rubber EPDM
Teplota okoli -10 az +60°C Ambient temperature| from -10 to +60°C
Teplota média max.80°C Medium temperature| max. 80°C
Napajeci napéti 230V/50Hz, 24V/50Hz, 24V=, 12V=, 12V/50Hz, 110V/50Hz Supply voltage 230V/50Hz, 24V/50Hz, 24V=, 12V=, 12V/50Hz, 110V/50Hz
Doba zapnuti 100% Switching time 100%
Spinaci ¢as 1s/1s Opening / closing 1s/1s
(otevfeni/zavreni) time
Poloha zabudovani | elektromagnetem nahoru, Instalation with the coil in vertical position above the body,
max. dovoleny odklon od svislé osy 90° max. allowed diversion from vertical axis is 90°
PFikon 26 VA Power input 26 VA
Kryti IP 54 Protection IP 54
El.pfipojeni konektorovou zasuvkou s ochrannym kontaktem El. connection connecting socket with a protecting contact
Prostiedi ZONA 2 (94/9/EC) Environment ZONA 2 (94/9/EC)
OBJEDNACI KLiC:
ORDERING KEY: EV P 2 02 02
Elektromagneticky ventil T 1 T 2- ventil pfimo oviadany
Solenoid valve 2- directly controlled valve
P-Primy Napéjeci napéti: 0-230VAC;

ZASTAVBOVE ROZMERY:
ASSEMBLING DIMENSIONS:

P-Straight

E-Ventil bez proudu uzavien

| -Ventil bez proudu otevien
E-Normally closed

|- Normally opened

2- V8echna plynnéa a kapalna
média, kterd nenapadaji pouzité
materialy

2- All gases and luquid
mediums,that do not attack used
materials

|

163

1-24VAC; 2- 24VDC; 3-12VDC;
4-12VAC; 5-110VAC

Supply voltage: 0-230VAC;
1-24VAC2- 24VDC; 3-12VDC;
4-12VAC; 5-110VAC

Jm. svétlost
Nominal inside diameter

S

. . =
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TTYYPPE AlB|lc|D|E |E @ H
EVPE 2006; 2015.°2 | 65 |101 |84:95/99;110| 27 | - | Rp1/2 | -
EVPI 2006.*2 60 |98 | 93 | 107 |32 | - |Rpi2| -
EVPE 2020.%2 75 |106| 96 | 114 | 32 | - | Rp34 | -
EVPE 202572 90 |113] 101|125 |41 | - | Rp1 | -
EVPE 2040.2 120 |128| 169 | 202 | 55 |163 |Rp11/2| 98
EVPE 2050.*2 150 |143| 170| 210 | 70 |163 | Rp2 | 98

KO

REGULACNT TECHNIKA

| A35 |




EVPE /N

DVOUCESTNE ELEKTROMAGNETICKE TWO-WAY SOLENOID VALVES

VENTILY NEREZOVE piimo oviddané STAINLESS directly controlled

POUZITI:

Pro dvoupolohové ovliadani pritoku kapalnych
médii v potravinaiském a chemickém pramyslu.
POPIS FUNKCE:

Ventil je bez proudu uzavien a pod proudem
otevfen.

APPLICATION:
For two - position control of liquid mediums
passage in food and chemical industry

FUNCTION DESCRIPTION:
Valve is closed when the solenoid is de-
energized and open when energized.

A ==
Vg i
;
TYP - Objdnacikod | TR | PN | ring svorioans (c7a) | Fiow coetiiont k. | o Pkon | s

oo DN O oy min max (m'h) Powerinput | (kg)
EVPE 4106.*2/N 1/4" 6 Rp 1/4 0 800 0,54 26 VA 0,7
EVPE 4106.*2/N 3/8" 6 Rp 3/8 0 800 0,54 26 VA 0,7
EVPE 4110.*2/N 8 Rp 1/2 0 100 1,3 26 VA 0,9
EVPE 2015.*2/N 15 Rp 3/4 0 50 15 26 VA 0,7
EVPE 2020.*2/N 20 Rp 3/4 0 30 2,3 26 VA 0,7

Pozn.: Typ 2015.*2/N a 2020.*2/N je mozno dodat s pfipojovacimi zavity vnéjsimi G1
Note.: Modification 2015.*2/N and 2020.*2/N - there is possible to equip also with G1 external connection thread.
TECHNICKE UDAJE: TECHNICAL DATA:

Provedeni 2/2 cestny, sedlovy ventil s elastickym tésnénim Modification 2/2 way, seat valve with elastic sealing

Funkce NC - bez proudu uzavien Function NC - normally closed

Ovladani elektricky, civka oto¢na 360° Control electric, 360° revolving colil

Pratokové médium vSechna plynna a kapalna média, které nenapadaji Passage medium all gas and fluid medium that do not attack used
pouzité materialy materials

Pouzity material téleso - nerez ocel 1.4571; vnitini ¢asti - nerez ocel Used material body - stainless 1.4571, insideparts - stainless steel,
tésnéni - pryz potravinarska, FKM (Viton) sealing rubber - food rubber, FKM (Viton)

Teplota okoli -10 az + 40°C Ambient temperature| from -10 to +40°C

Teplota média max.80°C Medium temperature| max 80°C

Napajeci napéti 230V/50Hz, 24V/50Hz, 24V=, 12V=, 12V/50Hz, 110V/50Hz Supply voltage 230V/50Hz, 24V/50Hz, 24V=, 12V=, 12V/50Hz, 110V/50Hz

Doba zapnuti 100% Switching time 100%

Spinaci ¢as 10-30ms/10-30ms Opening / closing 10-30ms /10-30ms

(otevFeni/zavieni) time

Polohazabudovani | elektromagnetem nahoru, Instalation with the coil in vertical position above the body,
max. dovoleny odklon od svislé osy 90° max. allowed diversion from vertical axis is 90°

Pikon 26 VA Power input 26 VA

Kryti IP 54 Protection IP 54

El.pfipojeni konektorovou zasuvkou s ochrannym kontaktem El. connection connecting socket with a protecting contact

Prostfedi ZONA 2 (94/9/EC) Environment ZONA 2 (94/9/EC)

ZASTAVBOVE ROZMERY:
ASSEMBLING DIMENSIONS:

OBJEDNACI KLiC
ORDERING KEY

Elektromagneticky ventil
Solenoid valve

N - nerezové provedeni

N- stainless steel valve

2- ventil pfimo ovladany

2- directly controlled valve
Napajeci napéti: 0-230VAC;
1-24VAC; 2- 24VDC; 3-12VDC;
4-12VAC; 5-110VAC

Supply voltage: 0-230VAC;
1-24VAC2- 24VDC; 3-12VDC;
4-12VAC; 5-110VAC

Jm. svétlost
Nominal inside diameter

0-potravinarska pryz

EVPE 2020 .02/N
P-PFimy

I [ T
P-Straight

E-Ventil bez proudu uzavien

| -Ventil bez proudu otevien

E-Normally closed -
|- Normally opened

2- Kapaliny

4- V3echna plynna a kapalna

média, kterd nenapadaiji pouZité
materialy

2- Liquids

4- All gases and luquid

EVPE 2015.*2/N; 2020.*2/N

mediums, that do not attack used 1- FKM (Viton)
materials 0- food rubber
1- FKM (Viton)

EVPE 4106.2/N; 4110.*2/N

- S5 v
ooy .
| T &
T | 1]
4 .I. - | o i
: ! q TYP
:w. I : TYPE A B C D K G
| 1 |
1 _ 4 EVPE 2015.2/N; 2020.*2/N 75 | 107 | 98 | 117 | 34 Rp 3/4
~ @ EVPE 4106.*2/N 1/4" 55 | 97 | 73 | 85 | 25 Rp 1/4
N 4 . EVPE 4106.*2/N 3/8" 55 | 97 | 73 | 85 | 25 Rp 3/8
EVPE 4110.*2/N 60 | 100 | 82 | 92 | 30 Rp 1/2
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EVPT
TRICESTN)

ELEKTROMAGNETICKY
VENTIL pfimo oviddany na naftu a oleje

THREE-WAY SOLENOID VALVE

direct acfing for diesel and oils normally closed

POUZITI:

Tricestné elektromagnetické ventily fady EVPT jsou
ur¢eny k dvoupolohovému fizeni pratoku nafty a
oleju, pripadné jinych plynt a oleji s maximalni

APPLICATION:

Three-way solenoid EVPT valves are designed for a
two-position flow control of diesel and oils, eventually
for other gases and oils with maximum viscosity up to

viskozitou 37 cSt.
37c St. Ventily nejsou uréeny k ovladani pratoku The valves are not designed to flow control of fuel
plynnych paliv. Ventily jsou ur€eny pro prestavby gases.

naftovych motort na pohon rostlinnym olejem. Three-way electromagnetic valves are using for
conversations of diesel engines to vegetable oil

engines.

POPIS FUNKCE:
Tricestné ventily Ize zapojit jako sméSovaci - dva
vstupy a jeden vystup, tak i jako rozbo€ovaci - jeden

FUNCTION DESCRIPTION:
Three-way valve can be using as mixing valve - two
inputs and one output or hub valve - one input and

vstup a dva vystupy. Tlakovy rozsah je pouzitelny na two outputs.
vSech tfech vstupech. Pressure range can be conected on every three
inputs.

; 12 Jmenov. svétlost L ) . . ; o . — -

TYPTEY(;Q?%]:&L kod Inside I:;i'i\lameter P"Fg)%\gztirgﬁrg:;igvemtgggz?vn) Tllfrlér%%:(e)zdsi;%gf(?: ) E{g\}\? I(E%ﬁi;%??r-ult(e\l PO\llavre”r«i)r?put HVFIIL%E&S '
EVPT 5013.*2 G3/8" 13 G 3/8 0 0,3 1,8 26VA 0,6
EVPT 5013.*2 M16x1,5 13 M16x1,5 0 0,3 1.8 26VA 0,6
EVPT 5013.72 M14x1,5 13 M14x1,5 0 0,3 18 26VA 0,6
EVPT 5113.*2 13 G 3/8 0 0,8 1,6 26VA 0,7
EVPT 5012.%2 12 G 3/8 0 0,1 15 17VA 05
EVPT 5004.*2 4 $8 na hadici (for hose) 0 0,15 0,8 17VA 0,4

* napajeci napéti
** méfeno vodou pfi Ap=0,1MPa

*supply voltage
** measured by water at Ap=0,1MPa

TECHNICKE UDAJE: TECHNICAL DATA:

Provedeni 3/2 cestny, sedlovy ventil s elastickym t&snénim Modification 2/3 way, seat valve with elastic sealing
Funkce NC (E) - bez proudu uzavfen Function NC (E) - normally closed
Ovladanf elektricky, civka otocena 360° Control electric, 360° revolving coil

Pratokové médium nafta, olej (max. viskozita 37 ¢ St.) a vSechna plynna Passage medium diesel and oils (max. viscosity 37cSt) and every gas

a kapalna média, ktera nenapadaji pouzité materialy

and fluid mediuml, that do not attack used mat.

(otevreni/zavieni)

time

Pouzity material téleso - dural; vnitini ¢asti - nerez povlakovana Used material body-dural, insideparts- stainless steel coated by
teflonem, té€snéni - VITON PTFE,, sealing rubber -Viton

Teplota okoli -20 az +60°C Ambient temperature |from -20 to +60°C

Teplota média -20 az +130°C Medium temperature |from -20 to +130°C

Napajeci napéti 24V/50Hz, 24V=, 12V=, 12V/50Hz Supply voltage 24VI50Hz, 24V=, 12V=, 12V/50Hz

Doba zapnuti 100% Switching time 100%

Spinaci ¢as 30 ms /30ms Opening / closing 30 ms/30ms

Polohazabudovani | libovolnd, upfednostnéna poloha magnetem nahoru. Instalation any, prefered vertical position, electromagnet up
Vestavéni do pevného systému napf. pomoci Instalation into stable network system, or by means
upevnovacich zavitt of drillerd threads

Pfikon 26 VA, 17VA Power input 26 VA, 17 VA

Kryti IP 54 Protection IP 54

El.pripojeni konektorovou zasuvkou s ochrannym kontaktem El. connection connecting socket with a protecting contact

Prostredi ZONA 2 (94/9/EC - ATEX) Environment ZONA 2 (94/9/EC - ATEX)

Odpovida 97/23/EC (PED) Meets 97/23/EC (PED)

Izolaéni tfida H (180°C) Insulation class H (180°C)

OBJEDNACI KLIC ZASTAVBOVE ROZMERY:
ORDERING KEY 1 ; ASSEMBLING DIMENSIONS:
58 54
2 \ T ‘
EV P T 0 13.2 2 \ [
= 2 | |
Elektromagneticky ventil 2 - ventil pfimo ovladany 3 | ‘
Solenoid valve 2 - direct acting valve ] ‘ |
P - pimé Napajeci napéti: 2 - 24VDC e “H--7F
P - straight 3-12VDC 4 i 4
T - ticestny ventil Supply voltage: 23 21‘;\\//3((:: 1
T - three way valve ) | ) [
L . m. svétlost
5 - nafta, olej a vSechna plynna a Nominal inside diameter 5

kapalna média, ktera nenapadaji

pouzité materialy

5 - diesel, oil and all gases and liquid

Tésnici material - 0 - VITON
Sealing material - 0 - VITON

mediums, that do not attack used

material

-
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G3/8

1 - konektor, conector
2 - civka, coil

3 -jadro, plunger

4 - téleso, body

5 - tésnéni, seal
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EVPT 4
TRICESTNY ELEKTROMAGNETICKY THREE-WAY SOLENOID VALVE

VENTIL pfimo oviddany directly controlled
G1/8-G 1/4 G1/8-G1/4

TYP- Ck)péednaci Jmenoy svétiosty | Jmenov. svliost trubce Pf"’?i‘::;?j;ﬁ:f’“é . Tlakrovg'/ II:IOZS?VTP o Prgtlgl\jvoxg esfzglcelmtel Hvrco_tnﬁtst
TYPEO- Code Inmde;gg)r]ngilr)ln the | Inside dlamﬁt:l&g}\lt?e guiding C%:Qﬁgf'tﬁgﬂ)ze :/IS;LI era gelfﬂaxa) iko K (e . 1) (ig;)
EVPT 4218.*2 1,1 1,5 G 1/8 0 1 6,5 VA 0,07 0,25
EVPT 4235.*2 3,5 3 G1/4 0 1 22 VA 0,26 0,45
EVPT 4235.*2/N 3,5 3 G l/4 0 1 22 VA 0,26 0,40
méfeno vodou pii Ap=0,1MPa measured by water at Ap=0,1MPa
TECHNICKE UDAJE: TECHNICAL DATA:
Provedeni 3/2 cestny, sedlovy ventil s elastickym tésnénim Modification 3/2 way, seat valve with elastic sealing
Funkce NC (E) - bez proudu uzavien Function NC - normally closed
Ovladani elektricky, civka otoéna 360° Control electric, 360° revolving coil
Pratokové médium | vSechna plynna a kapalna média, které nenapadaji Passage medium all gas and fluid medium that do not attack used
pouzité materialy materials
Pouzity material téleso - mosaz (nerez ocel 1.4571); vnitfni ¢asti - Used material body - messing (stainless 1.4571), insideparts -
nerez ocel;tésnéni - FKM (Viton) stainless steel, sealing - rubber FKM (Viton)
Teplota okoli -10 az + 50°C Ambient temperature| from -10 to +50°C
Teplota média max.120°C Medium temperature| max 120°C
Napajeci napéti 230V/50Hz, 24V/50Hz, 24V=, 12V=, 12V/50Hz, 110V/50Hz Supply voltage 230V/50Hz, 24V/50Hz, 24V=, 12V=
Doba zapnuti 100% Switching time 100%
Spinaci ¢as 10-30ms/10-30ms Opening / closing 10-30ms /10-30ms
(otevFeni/zavieni) time
Poloha zabudovani | elektromagnetem nahoru, Instalation with the coil in vertical position above the body,
max. dovoleny odklon od svislé osy 90° max. allowed diversion from vertical axis is 90°
Pfikon 6,2 VA,22 VA Power input 6,5 VA, 22VA
Kryti IP 54 Protection IP 54
El.pFipojeni konektorovou zasuvkou s ochrannym kontaktem El. connection connecting socket with a protecting contact

OBJEDNACI KLi¢

ORDERING KEY EVPT 423.02/N
Elektromagneticky ventil T N-nerezove provedeni
Solenoid valve N- stainless steel valve
P-Pfimy 2- ventil pfimo ovladany

P-Straight

T-Ventil ticestny

T-Three-way valve

4- V8echna plynna a kapalna
média, ktera nenapadaji pouzité

2- directly controlled valve
Napajeci napéti: 0-230VAC;
1-24VAC; 2- 24VDC; 3-12VDC
Supply voltage: 0-230VAC;
1-24VAC2- 24VDC; 3-12VDC

materialy Jm. svétlost

4- /:i” gaseﬂ? atndd qu;”dtt  used Nominal inside diameter

mediums,that do not attack use

R e R Yol
ZASTAVBOVE ROZMERY:
ASSEMBLING DIMENSIONS: 1 EVPT4235.*2 EVPT4218 .* 2

51 N 24
G1/ MBx0.75
M5 30 . i
\

| L~

| = | 1 ]
| I |

1 1) L1 _H W
9y 0K310 G1/8
_— l _— 65
I -
50 MLx5 2x
81 19
125 1

-
Rev. 04/2013 | PEVEKO spol. s r.0. | Pivovarské 545 | 686 01 Uherské Hradisté - Jarogov | +420 572 432 465 | www.peveko.cz lgl PEVEKO

REGULACNT TECHNIKA
| A38 |



EVPE 2(01) | EVPI 2(01)

DVOUCESTNE ELEKTROMAGNETICKE TWO-WAY SOLENOID VALVES indirectly

VENTILY nepfimo oviddané controlled

POUZITI:
Pro dvoupolohové ovladani pratoku vody, a
jinych neagresivnich kapalnych médii

APPLICATION:
For two - position control of water and other non-
aggresive liquid media passage

POPIS FUNKCE:

Ventil EVPE je bez proudu uzavien a pod
proudem otevien. Ventil EVPI je bez proudu EVPE
otevien a pod proudem uzavien.

FUNCTION DESCRIPTION:
Valve EVPE is closed when the solenoid is de-
J/\/ energized and open when energized. Valve

EVPI is open when the solenoid is de-energized
and close when energized.

TYP - Objednaci Jmenov. svétlost PFipojovaci rozmér (vnitini zvit) Pracovni pretlak Pratokovy souginitel Hmotnost
kod Nominal inside diameter - o Working overpressure (MPa) Flow coefficient Weight
TYPE - Code DN Connection size (internal thead) e T (m*.h) (kg)
EVPE 2015.*1 15 Rp 3/4 0,08 0,8 1,5 0,9
EVPE 2020.*1 20 Rp 1 0,08 0,8 3 1,3
EVPE 2030.*1 30 Rp11/2 0,08 0,8 5 2,1
EVPE 2040.*1 40 Rp 2 0,08 0,8 9,4 3,1
EVPI 2015.*1 15 Rp 3/4 0,08 0,8 15 0,9
EVPI 2020.*1 20 Rp 1 0,08 0,8 3 1,3
EVPI 2030.*1 30 Rp11/2 0,08 0,8 5 2,1
EVPI 2040.*1 40 Rp 2 0,08 0,8 9,4 3,1
* minimalini diferencni tiak mezi vstupem P a vystupem A * minimum diference pressure between inlet P and outlet A
TECHNICKE UDAJE: TECHNICAL DATA:
Provedeni 2/2 cestny, sedlovy ventil s elastickym tésnénim Modification 2/2 way, seat valve with elastic sealing
Funkce NC (E) bez proudu uzavien;NO- bez proudu otevien Function NC - normally closed; NO - normally opened
Ovladani elektricky, civka oto¢na 360° Control electric, 360° revolving coil
Pratokové médium kapaliny,které nenapadaji pouzité materialy Passage medium all liquid mediums that do not attack used materials
Pouzity material téleso - mosaz; vnitfni ¢asti - nerez ocel Used material body-brass, insideparts- stainless steel, sealing
tésnéni - pryz EPDM rubber EPDM
Teplota okoli -10 az +60°C Ambient temperature| from -10 to +60°C
Teplota média max. 80°C Medium temperature | max 80°C
Napéajeci napéti 230V/50Hz, 24V/50Hz, 24V=, 12V=, 12V/50Hz, 110V/50Hz Supply voltage 230V/50Hz, 24V/50Hz, 24V=, 12V=, 12V/50Hz, 110V/50Hz
Doba zapnuti 100% Switching time 100%
Spinaci ¢as 1s /1s Qpening / closing 1s/1s
(otevieni/zavieni) time
Polohazabudovani | elektromagnetem nahoru, Instalation with the coil in vertical position above the body,
max. dovoleny odklon od svislé osy 90° max. allowed diversion from vertical axis is 90°
PFikon 26 VA, 65 W Power input 26 VA, 65 W
Kryti IP 54 Protection IP 54
El.pfipojeni konektorovou zasuvkou s ochrannym kontaktem El. connection connecting socket with a protecting contact
Prostredi ZONA 2 (94/9/EC) Environment ZONA 2 (94/9/EC)
ORDERING KEY FLOW CHATR FOR WATER
EVPE 2020 .01
Elektromagneticky ventil T 1- ventil nepfimo oviadany
Solenoid valve 1- indirectly controlled valve !
P-Pfimy Napajeci napéti: 0-230VAC;
P-Straight 1-24VAC; 2- 24VDC,; 3-
E-Ventil bez proudu uzavien 12VvDC;
| -Ventil bez proudu otevien 4-12VAC; 5-110VAC
E-Normally closed Supply voltage: 0-230VAC;
I- Normally opened 1-24VAC2- 24VDC; 3-12VDC;
2- Kapalna média, ktera 4-12VAC; 5-110VAC
nenapadaji pouzité materialy L Jm.svétlost
2- All liquid mediums,that do not Nominal inside diameter
attack used materials

97 A 54
58
T ) ([T T ASSEMBLING DIMENSIONS: ZASTAVBOVE ROZMERY:
—|_ iy A B c D E E G
ol J_ L ) EVPE 2015.1 75 | 37 | 106 | 110 | 128 | 32 | Rp3/4
Ly
EVPE 2020.1 9 | 50 | 113 | 119 | 138 | 41 Rp 1
R EVPE 2030.71 120 | 68 | 128 | 129 | 162 | 55 | Rp11/2
— \/\/ %N EVPE 2040.1 150 | 82 | 148 | 138 | 178 | 70 Rp 2
NI l ~§ W EVPI 201551 75 | 37 | 106 | 110 | 128 | 32 | Rp3/4
— * EVPI 2020.51 9 | 50 | 113 | 114 | 138 | 41 Rp 1
A F EVPI 2030.*1 120 | 68 | 128 | 129 | 162 | 55 | Rp11/2
¢ B EVPI 204051 150 | 82 | 148 | 138 | 178 | 70 Rp 2
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MVPE | MVNE | MVNI
DVOUCESTNE MEMBRANOVE

ELEKTROMAGNETICKE VENTILY

pfimo a nepiimo oviddané

POUZITI:

Elektromagnetické ventily fady MV jsou uréeny
k dvoupolohovému fizeni pratoku vody,
vzduchu, pfipadné jinych plynd a oleju s
maximalni viskozitou 2*E (11,8 ¢ St)

Ventily nejsou uréeny k ovladani pratoku
plynnych paliv. Vyrabi se pro rdzna tlakova
rozpéti, ovladaci napéti, s rlznymi druhy
tésnéni a s ruznymi svétlostmi. Nepfimo
ovladané ventily jsou opatfeny pryZzovou servo-
membranou, u pfimo ovladanych ventilt je
membrana zavésena na pohyblivém jadru
elektromagnetu.

POPIS FUNKCE:

Nepfimo ovladany ventil potfebuje pro své
otevieni alespofi minimalni (mezni) tlakovy
rozdil.

Pfimo ovladané ventily vyuzivaji zavéSeny
diferen¢ni systém (membréna), ktery umozriuje
funkci (otevirani) ventilu jiz od nulového
tlakového rozdilu. Tlakovy rozdil je rozdil tlaku
pfed a zaventilem

Déle uvedené vlastnosti a technické udaje jsou
spole¢né pro v8echny typové fady MV.

Typ MVPE

Typ MVNE

A

[/ ] N

!
=

TECHNICKE PARAMETRY:

T
T

P

N L

TWO-WAY DIAPHRAGM SOLENOID

VALVES

direct and pilot acting

Typ MVNI

H

+

APPLICATION:

Solenoid valves of the MV type line are designed
for two-position control of water flow, air,
respectively of other gases and oils, with
maximum viscosity of 2°E (11,8 c deg).

The valves are designed to control flow of
paseous fuel. They are produced for various
pressure ranges, controlling voltages, with
various types of sealings and with various inside
diameters. The pilot acting valves are furnished
with a rubber servo- diaphragm; the diaphragm
of the direct acting valves is hung up on
moveable core of solenoid.

DESCRIPTOIN OF FUNCTION:

The pilot acting valve needs for its opening at
leasta minimum (marginal) pressure difference.
The direct acting valves use an extended
differential system (diaphragm) which enables
the valve function (opening) as from zero
pressure difference. The pressure difference is
a pressure difference in front of and behind the
valve.

The hereafter show features and specifications
are common to all valves of the MV type line.

TECHNICAL DATA:

Funkce NC (E) - bez proudu uzavien, NO (I) - bez proudu Function NC (E) - normally closed; NO (l) - normally opened
Pfipojeni télesa vnitfni trubkové zavity na vstupu i vystupu (viz. tabulky) Connection of the body| internal pipe threads on inlet and outlet (see the tabs)
Pracovni poloha elektromagnetem nahoru, R Instalation with the coil in vertical position above v
dovoleny odklon od této £ g the body,max. diversion from VO
osy je 90°. - w,ﬂ; vertical line is 90°
X

Ovladani elektrické, napétim a druhem proudu dle tabulek Control electrical, with voltage and current type accordingly to
kmitocet stf. proudu je 50 Hz the tables. Frequency of alternating is 50 Hz.

Oteviraci doba max.1,5s (rozumi se otevieni na plny pratok) Opening time max.1,5s (it meeans the opening to ful flow)

Zaviracidoba max.1,5s Closing time max.1,5s

Frekvence funkce max. 40/min. Frequency of function | max. 40/min.

Materialy Téleso - mosaz, vnitfni Ustroji nerez, mosaz. PryZzova Materials Body - brass, internal mechanism - stainless steel,
tésnéni dle tabulek: brass. Rubber sealing. Accordingly to the tables
1-NBR 1-NBR
3 - EPDM peroxy 3 - EPDM peroxy

Zatézovatel (ED): 100% Load factor (ED): 100%

El. kryti IP 54 Protection IP 54

El. pripojeni konektorovou zasuvkou s ochrannym kontaktem El. connection With a conector socket with a protecting contact
(je soucasti dodavky) (includer in delivery batch)

Pfikon 26 VA - Typ MVPE, MVNI; 5 VA - Typ MVNE Supply 26 VA - Type MVPE, MVNI; 5 VA - Type MVNE

Prostredi ZONA 2 (94/9/EC) - Typ MVPE, MVNI Environment ZONE 2 (94/9/EC) - Type MVPE, MVNI

PRUTOKOVY SOUCINITEL Kv (m*/hod) PODLE TYPU A SVETLOSTI

VENTILU

FLOW COEFFICIENT Kv (m°/hr.) ACCORDINGLY TO THE TYPE

AND INTERNAL DIAMETER OF VALVE

VYZNAM PiSMEN A CISLIC V TYPOVEM OZNACEN:I:
MEANING OF LETTERS AND FIGURES IN THE TYPE MARKING:

E-normally closed

|-bez proudu otenfen
I-normally opened

mv OO0 0O0.0

TYP VENTILU Membranovy ventil Napéjeci napéti
VALVE TYPE DN 10 DN 15 DN 20 DN 25 Diaphragm valve Supply voltage
0 - 230V/50Hz
MVPE 2,1 2,5 538 6,8 P-pfimé, N-nepfimé ovladani 1- 24V/50Hz
P-direct, N-pilot acting 2- 24V =
MVNE 2,6 3,0 8,2 9,5 ) Stiost
" men. svétlos
MVNI 2,6 3,0 8,2 9.5 E-bez proudu uzavien Nominal inside diameter

Material pryZzovych
tésnicich soucasti:
1-NBR, 3-EPDM
Material of the rubber
sealing parts:

Typova oznaceni ventilt podle technickych vlastnosti jsou uvedena v 1-NBR, 3-EPDM

nasledujicich tabulkach

The type markings of valves in accordance with specifications are shown in the
following tables

-
Rev. 04/2013 | PEVEKO spol. s r.0. | Pivovarské 545 | 686 01 Uherské Hradisté - Jarogov | +420 572 432 465 | www.peveko.cz lgl PEVEKO

REGULAENT TECHNIKA
| Ado |



MVPE | MVNE | MVNI

DVOUCESTNE MEMBRANOVE TWO-WAY DIAPHRAGM SOLENOID

ELEKTROMAGNETICKE VENTILY
piimo a nepfimo ovidadané

VALVES
direct and pilot acting

VENTILY NEPRIMO OVLADANE
INDIRECTLY CONTROLLED VALVES

TvP Pl"ipojovgaci rqzmér (vnitfni zavit) Tlakqu rozdil Napéti Teplota média Mat. t&snéni Hmotnost
TYPE DN | Connection size (internal thread) | Pressure difference (MPa) | Voltage | Medium temperature (°C) Mat. of sealing Weight
Rp min. max. ) min. max. (k@)
MVNE (1) 110.0 10 3/8 0,016 1,4 230V~ 0 +90 1 0,70
MVNE (1) 310.0 10 3/8 0,016 1,4 230V~ 0 +140 3
MVNE (1) 115.0 15 1/2 0,016 1,4 230V~ 0 +90 1 0.68
MVNE (1) 315.0 15 1/2 0,016 1,4 230V~ 0 +140 3
MVNE (1) 120.0 20 3/4 0,015 1,4 230V~ 0 +90 1
MVNE (1) 320.0 20 3/4 0,015 1,4 230V~ 0 +140 3 129
MVNE (1) 125.0 25 1 0,015 14 230V~ 0 +90 1 129
MVNE (1) 325.0 25 1 0,015 1,4 230V~ 0 +140 3
HLAVNI ROZMERY VENTILU V mm:
MAIN DIMENSIONS OF VALVES (mm):
M DN G A B ©
10 Rp 3/8 78 105 42
{_ | @‘ 15 Rp 1/2 84 105 42
| 20 Rp 3/4 110 115 66

d % 25 Rp 1 113 115 66

N A B
D

EMKEDH

Pozn: U ventilti svétlosti 10 a 15 je elektromagnet umistnén v jejich svislé ose.
Note: The valves with internal diameter of 10 and 15 have the coil placed on the vertical axis.

VENTILY PRIMO OVLADANE SE ZAVESENOU MEMBRANOU
DIRECTLY CONTROLLED VALVES WITH FORCED LIFTING

TYP PFipojov?ci rqzmé_r (vnitfni zavit) TIakq ry rozdil Napéti . Teplota média Mat. t&snéni Hmofmost
TYPE DN | Connection size (internal thread) Pressure difference (MPa)| Voltage Medium temperature (°C) Mat. of sealing Weight
Rp min. max. V) min. max. (kg)
MVPE 110.0 10 3/8 0 1.4 230V~ 0 +90 1
MVPE 310.0 10 3/8 0 1,4 230V~ 0 +140 3 0.73
MVPE 115.0 15 1/2 0 1,4 230V~ 0 +90 1
MVPE 315.0 15 1/2 0 1,4 230V~ 0 +140 3 0.70
MVPE 120.0 20 3/4 0 1,4 230V~ 0 +90 1
MVPE 320.0 20 3/4 0 14 230V~ 0 +140 3 14
MVPE 125.0 25 1 0 1,4 230V~ 0 +90 1
MVPE 325.0 25 1 0 1,4 230V~ 0 +140 3 Lat

HLAVNi ROZMERY VENTILU V mm:
MAIN DIMENSIONS OF VALVES (mm):

a 10 Rp 3/8 78 105 42
} 15 Rp 1/2 84 105 42

i 20 Rp 3/4 110 115 66
4 _\T\j, 1 25 Rp1 113 115 66
\I i
A
of B
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EVPE /N
DVOUCESTNE ELEKTROMAGNETICKE

VENTILY NEREZOVE nepfimo oviddané

POUZITI:

Pro dvoupolohové ovladani pratoku kapalnych
médii v potravinaiském a chemickém pramyslu

POPIS FUNKCE:

Ventil je bez proudu uzavien a pod proudem

otevien.

=

H

TWO-WAY SOLENOID VALVES

STAINLESS indirectly controlled

APPLICATION:
For two - position control of liquid mediums
passage in food and chemical industry

FUNCTION DESCRIPTION:
Valve is closed when the solenoid is de-
energized and open when energized.

TYP - Objednaci kéd Jmenov. svétlost Pripcjovaci razmar (vritini 22vit™) Pracovni pretlak Pratokovy souginitel Hmotnost
- linside diameter e « | Working overpressure (MPa) Flow coefficient Weight
TYPE - code Connection size (internal thead**) min* TR (me.h) (kg)
EVPE 2020.01/N 15 Rp 3/4 0,08 ‘ 0,8 1,5 0,9

* minimalni diferenéni tlak mezi vstupem P a vystupem A
** u provedeni 2020.*1/N je mozno dodat pfipojovaci zavity vnéjsi G1

TECHNICKE UDAJE:

* minimum difference pressure between inlet P and outlet A

** modification 2020.*1/N - there is possibility to equip also with G1 external

connection thread

TECHNICAL DATA:

Provedeni 2/2 cestny, sedlovy ventil s elastickym t&snénim Modification 2/2 way, seat valve with elastic sealing
Funkce NC (E) bez proudu uzavien Function NC - normally closed
Ovladani elektricky, civka otoéna 360° Control electric, 360° revolving coil
Pratokové médium | kapaliny, které nenapadaji pouZité materialy Passage medium all ligiud mediums that do not attack used materials
Pouzity material téleso - nerez ocel 1.4571; vnitfni dasti - nerez ocel Used material body - stainless 1.4571, insideparts - stainless steel,
tésnéni - potravinarska pryz, FKM (Viton) sealing rubber - food rubber, FKM (Viton)
Teplota okoli -10 az + 40°C Ambient temperature| from -10 to +40°C
Teplota média max. 80°C Medium temperature| max. 80°C
Napajeci napéti 230V/50Hz, 24V/50Hz, 24V=, 12V=, 12V/50Hz, 110V/50Hz Supply voltage 230V/50Hz, 24V/50Hz, 24V=, 12V=, 12V/50Hz, 110V/50Hz
Doba zapnuti 100% Switching time 100%
Spinaci ¢as 1s /1s Opening / closing 1s /s
(otevFeni/zavieni) time
Polohazabudovani | elektromagnetem nahoru, Instalation with the coil in vertical position above the body,
max. dovoleny odklon od svislé osy 90° max. allowed diversion from vertical axis is 90°
Pfikon 26 VA Power input 26 VA
Kryti IP 54 Protection IP 54
El.pfipojeni konektorovou zasuvkou s ochrannym kontaktem El. connection connecting socket with a protecting contact
Prostfedi ZONA 2 (94/9/EC) Environment ZONA 2 (94/9/EC)
OBJEDNACI KLIiC
ORDERING KEY
EVPE 202 01/N

Elektromagneticky ventil

r N - nerezové provedeni
Solenoid valve

N- stainless steel valve

1- ventil nepfimo ovladany

1- indirectly controlled valve
Napéjeci napéti: 0-230VAC;
1-24VAC; 2- 24VDC; 3-12VDC;
4-12VAC; 5-110VAC

Supply voltage: 0-230VAC;
1-24VAC2- 24VDC; 3-12VDC;
4-12VAC; 5-110VAC

Jm. svétlost
Nominal inside diameter

I T
P-PFimy
P-Straight
E-Ventil bez proudu uzavien
| -Ventil bez proudu otevien
E-Normally closed
|- Normally opened
2- V8echny kapalna média,
ktera nenapadaji pouzité
materialy
2- All liquid mediums,that do not
attack used materials

58
\ )
[
|
| |
~ I—- ZASTAVBOVE ROZMERY:
| I ASSEMBLING DIMENSIONS:
“ B
elbe
9 | TYP
, e A B c D E K G
!_\—': 1!_\
EVPE 2020*1/N | 75 | 107 | 108 | 128 | 38 34 | Rp3/4

N - @ 4 1

A I

Ll
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MVPE 2 | MVPI 2
DVOUCESTNE MEMBRANOVE

ELEKTROMAGNETICKE VENTILY
nepfimo oviadané NC, NO

POUZITI:
Pro dvoupolohové fizeni pritoku vody a jinych
neagresivnich kapalin.

POPIS FUNKCE:
Ventil je bez proudu uzavren a pod proudem
otevfen.

W=

TWO-WAY DIAPHRAGM SOLENOID

VALVES
indirectly controlled NC, NO

APLICATION:
For two-position control of water, and other non-
aggressive liquid mediums passage.

FUNCTION DESCRIPTION:
Valve is closed when the solenoid is de-
energized and open when energized.

TYP - Objednaci kéd

Jmenov. svétlost
Inside diameter

Pripojovaci rozmér (vnitfni zavit)

Pracovni pretlak
Working overpressure (MPa)

Pratokovy souginitel
Flow coefficient - Kv

TYPE - Code DN Connection size (internal thead) min* TEX (m*.h)
MVPE(l) 2110.*1 G 38
MVPE(l) 2115.*1 10 G 12 0,05 1 1,7
MVPE(l) 2120.*1 G 3/4
MVPE(l) 21101 s vodicem G 38
MVPE(I) 211541 s vodicem 10 G112 0,05 1 17
MVPE(1) 2120.*1s vodicem G 3/4

TECHNICKE UDAJE:

TECHNICAL DATA:

Provedeni 2/2 cestny, sedlovy ventil s elastickym tésnénim Modification 2/2 way, seat valve with elastic sealing
Funkce NC - bez proudu uzavien, NO - bez proudu otevien Function NC - normally closed; NO - normally opened
Ovladani elektricky, civka oto¢na 360° Control electric, 360° revolving coil

Pratokové médium

v8echna plynna a kapalna média, které nenapadaji
pouzité materialy

Passage medium

fluid medium that do not attack used materials

Pouzity material téleso - silamid (PA); vnitfni ¢asti - nerez ocel Used material body-silamide, insideparts- stainless steel, sealing
tésnéni - pryz NBR rubber NBR

Teplota okoli 0az+75°C Ambient temperature| from 0 to +60°C

Teplota média max.80°C Medium temperature| max 75°C

Napajeci napéti 230V/50Hz, 24V/50Hz, 24V=, 12V=, 12V/50Hz Supply voltage 230V/50Hz, 24V/50Hz, 24V=, 12V=, 12V/50Hz

Doba zapnuti 100% Switching time 100%

Spinaci as 1s/1s Opening / closing 1s/1s

(otevieni/zavieni) time

Polohazabudovani | elektromagnetem nahoru, Instalation with the coil in vertical position above the body,
max. dovoleny odklon od svislé osy 90° max. allowed diversion from vertical axis is 90°

PFikon 4 W Powerinput 4 W

Kryti IP 00 Protection IP 00

El.pfipojeni Faston El. connection Faston

Prostiedi nevybusné Environment inexplosive

OBJEDNACI KLiC
ORDERING KEY

MV P E 2120
il

E-Ventil bez proudu uzavien

Membranovy ventil
Diaphragm valve
P-PFimy

P-Straight

E-Normally closed

| - Ventil bez proudu otevien

I - Normally open valve

2- V8echna kapalna média,

ktera nenapadaiji pouzité

01

-I:1- ventil nepfimo ovladany
1- indirectly controlled valve

Napéjeci napéti: 0-230VAC;

1-24VAC; 2- 24VDC; 3-12VDC;

4-12VAC

Supply voltage: 0-230VAC;
1-24VAC2- 24VDC; 3-12VDC;
4-12VAC

Pfipojovaci rozmér
Connection dimension

63

ZASTAVBOVE ROZMEY:
ASSEMBLING DIMENSIONS:

materialy 61
2- Al luquid mediums,that do
not attack used materials

Ll
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MVRE | MVRI

DVOUCESTNE ELEKTROMAGNETICKE
MEMBRANOVE VENTILY

neprimo oviddané

POUZITI:
Pro dvoupolohové ovladani tlakového vzduchu

FUNKCE:

U ventilt této stavebni fady je pfi spinani veden
vzduch pfes vestavény elektromagneticky fidici
ventil pfimo do ovzdusi. Tim dojde k tlakovému
odlehéeni membrany a néasledovnému, velmi
rychlému otevieni ventilového sedla
membréanového ventilu. Ridici vzduch fouké po
celou dobu otevfeni ven. Po vypnuti fidiciho
ventilu dojde k vytvofeni tlaku nad membranou

TWO-WAY DIAPHRAGM VALVES
indirectly controlled

APPLICATION:
For two - position control of pressure air.

FUNCTION DESCRIPTION:

At the valves of this row air goes through the
integrated electromagnetic control valve
directly to atmosphere. In consequence of that
peat the diaphragm is pressure unloaded and
the valve seat of diaphragm valve is opened, the
control air is flowing out. After switch - off the
control valve pressure above the diaphragm
rises up through the inside control holes and the

pres vnitfni Fidici otvory a k uzavieni sedla valve gets closed.

ventilu

TYP - Objednaci . S . . e Pracovni pretlak Hodnota Pratok Hmotnost

Kod | | amenov. svétlost | Rriolovact ozmér (unitn! 28V working overpresstre (Pa) | Value Kv? Flow Qn® Weight

TYPE - Code min.” max. (m°. h") (m®. h") (kg)

MVRE 3020.*1 20 G34 0,03 0,8 14,5 1.339,8 0,57

MVRE 3025.*1 25 G1 0,03 0,8 19,0 1.755,6 0,62

MVRI 3020.%1 20 G 3/4 0,03 0,8 14,5 1.339,8 0,56

MVRI 3025.%1 25 G1 0,03 0,8 19,0 1.755,6 0,61

Hodnoty prutoku plati jen pro ventily, rozvody a expanzni ztraty zde nejsou
vzaty v Uvahu.

1) minimalni diferenéni tlak mezi vstupem P a vystupem A

2) hodnota Kv udava pratokové mnozstvi v m®.h*pfi Ap=0,1MPa. Uréuje se
pomoci vody

3) pritok vzduchu o tlaku 0,6MPa a teploté +20°C pfi odpusténi do volného
prostoru je vyjadfitelny v pfepotu Qn=Kv x 92,4 (m°.h")

TECHNICKE UDAJE:

The values of flow are valid only for valves, distributions and expansion loss
are not taken into consideration.

1) minimal difference pressure between input P and output A

2) the Kv value showes flow quantity v (m°.h*) at Ap=0,1MPa. It is determined
by means of water

3) The air flow at pressure 0,6MPa and temperature +20°C during release into
free space can be expressed from this formula Qn=Kv x 92,4 (m®.h™)

TECHNICAL DATA:

Provedeni 2/2 cestny, sedlovy ventil s elastickym tésnénim Modification 2/2 way, seat valve with elastic sealing

Funkce NC - bez proudu uzavien; NO - bez proudu otevien Function NC - normally closed, NO - normally opened

Ovladani elektricky, civka oto¢na 360° Control electric, 360° revolving coil

Pratokové médium véechnzla plynna média, které nenapadaji pouzité Passage medium all gas medium that do not attack used materials
materia

Pouzity material téleso - XI; vnitini ¢asti - nerez ocel; tésnéni - Used material body - Al, insideparts - stainless steel, sealing
pogumovana tkaninova membrana NBR RUBBERISED fabric diaghragm with valve plate

Teplota okoli -10 az + 40°C Ambient temperature| from -10 to +40°C

Teplota média max.60°C Medium temperature | max 60°C

Napajeci napéti 230V/50Hz, 24V/50Hz, 24V=, 12V=, 12V/50Hz, 110V/50Hz Supply voltage 230V/50Hz, 24V/50Hz, 24V=, 12V=

Doba zapnuti 100% Switching time 100%

Spinaci ¢as 30 -70ms / 30-730ms Opening / closing 30-70ms / 30-70ms

(otevfeni/zavieni) time

Polohazabudovéani | elektromagnetem nahoru, Instalation with the coil in vertical position above the body,
max. dovoleny odklon od svislé osy 90° max. allowed diversion from vertical axis is 90°

Pfikon 8,5 VA Power input 8,5 VA

Kryti IP 54 Protection IP 54

El.pfipojeni konektorovou zasuvkou s ochrannym kontaktem El. connection connecting socket with a protecting contact

Prostredi nevybusné Environment inexplosive

ZASTAVBOVE ROZMERY:
ASSEMBLING DIMENSIONS:

235

OBJEDNACI KLiC

ORDERING KEY
MV R E 3 020.01

Membrénovy ventil 'l__ ’ ” P
. 1- ventil nepfimo ovladany
Diaghragm valve 1- indirectly controlled valve

Eig;{gyh[ Napajeci napéti: 0-230VAC;

9 1-24VAC; 2- 24VDC; 3-12VDC;
E-Ventil bez proudu uzavien Supply voltage: 0-230VAC;
| -Ventil bez proudu otevien 1-24VAC2- 24VDC; 3-12VDC;
E-Normally closed <
|- Normally opened Jm. svétlost

Nominal inside diameter
3- vzduch
3- air
TYP
TYPE A © c D
MVRE 3020.*1 82 G 3/4 70 122
MVRE 3025.*1 88 G1 73 125
MVRI 3020.*1 82 G 3/4 70 115
MVRI 3025.%1 88 G1 73 118
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ERS | ERF
DVOUCESTNY ELEKTROMAGNETICKY

TWO-WAY SOLENOID VALVE

for refrigerants, direct and pilot acting

VENTIL pfAimo a nepfimo ovidgdany na chladiva

POUZITI: APPLICATION:

Dvoucestné elektromagnetické ventily ERS a ERF Two-way solenoid valves series ERS and ERF (REFCO)
(REFCO) jsou uréeny pro kapalna vedeni, saci are used in general refrigeration and for original

vedeni a vedeni horkych par a plynt v chladicich equipment to cut off/activate the refrigerant flow in a
zafizenich se véemi druhy chladiv. refrigerating plant. Valves are not for ammonia.

Ventily nejsou uréeny k ovladani pratoku ¢pavku. The solenoid valves can be installed in the liquid line, hot
Ventily jsou dodavany s médénymi vyvody pro pajeni gas line and suction line of a refrigerating unit.

nebo zavitovymi Sroubenim s kuzelem. Valves have solder or flare connections.

FUNCTION DESCRIPTION:

Two-way solenoid valves ERS2 to ERF3 (REFCO) are
POPIS FUNKCE: direct acting and ERS6 to ERF10 are pilot acting with
Dvoucestné ventily ERS2 az ERF3 (REFCO) jsou PTFE diaphragm. Function NC (normally closed).
pfimo ovladané a ERS6 az ERF10 jsou nepfimo
ovladané s PTFE membranou. Vyrabi se NC (bez
proudu uzavren). Pfipojenim el. proudu do civky se
ventil otevre.

ERS2 - ERF3 ERS6 - ERF20
TR ATt
At v
P P
TYP- Objednaci kéd Jmenovite:x svétlost PFipojoxfaci Tlakovy .rozdil (bar)  |Prutokovy squ_c':initel Kyv Pn“'ikc_)n Hmotnost
TYPE- Code Inside diameter rozmer Pressure difference (bar) | Flow coesfflc_:llent Kv | Power input | Weight
DN Connection min max* (m”.h™) (VA) (kg)
ERS2 5 6mm ODF 0 45,2 (21) 0,23 11 0,24
ERF2 5 7/16" UNF 0 45,2 (21) 0,23 11 0,25
ERS3 5 10mm ODF 0 45,2 (21) 0,3 11 0,24
ERF3 5 5/8" UNF 0 45,2 (21) 0,3 11 0,25
ERS6-10 12 10mm ODF 0,05 45,2 (21) 0,9 11 0,35
ERF6-5/8" 12 5/8" UNF 0,05 45,2 (21) 0,9 11 0,35
ERS6-12 12 12mm ODF 0,05 45,2 (21) 1,6 11 0,9
ERF6-3/4" 12 3/4" UNF 0,05 45,2 (21) 1,6 11 0,9
ERS10-12 12 12mm ODF 0,05 45,2 (21) 1,9 11 0,95
ERF10-3/4" 12 3/4" UNF 0,05 45,2 (21) 1,9 11 0,95
ERS10-16 12 16mm ODF 0,05 45,2 (21) 2,2 11 0,95
ERF10-7/8" 12 7/8" UNF 0,05 45,2 (21) 2,2 11 0,95
* maximalni diferencni tlak MOPD pro napéjeci napéti AC (DC) * maximum opening pressure diference MOPD for supply voltage AC (DC)
TECHNICKE PARAMETRY: TECHNICAL DATA:
Provedeni 2/2 cestny, pfimo a nepfimo ovladany ventil Modification 2/2 way, direct and pilot acting valve
Funkce * NC - bez proudu uzavien Function* NC - normally closed
Ovladani elektricky, civka otoc¢na 360° Control electric, 360° revolving coil
Pratokové médium | véechny druhy chladiva CFC, HCFC, HFC, neni Medium all refrigerants CFC, HCFC, HFC, not for ammonia
uréeno pro ¢pavek
Pouzity material ** téleso - mosaz; vnitini ¢asti - mosaz, nerez; Used material ** body - brass, inside parts - brass and stainless steel,
tésnéni - PTFE sealing - PTFE
Teplota okoli -40 az +80°C Ambient temperature | -40 to +80°C
Teplota média -45 az +125°C Medium temperature | -45 to +125°C
Napajeci napéti 230V/50Hz, 24V/50Hz, 24V=, 12V= Supply voltage 230V/50Hz, 24V/50Hz, 24V=, 12V=
Doba zapnuti 100% Switching time 100%
Pocet cyklu typ ERS2 az ERF10 > 3,5milion Nurlnber of operating | type ERS2 to ERF10 > 3,5million
cycles
Poloha zabudovani | elektromagnetem nahoru, Instalation with the coil in vertical position above
max. dovoleny odklon od svislé osy 90° the body, max. allowed diversion from
vertical axis is 90°
Pfikon 11 VA/9W, 26 VA/ 26W Power input 11 VA/9W, 26 VA/ 26W
Kryti IP 65 Protection IP 65
El.pfipojenti konektorovou zasuvkou s ochrannym kontaktem El.connection connecting socket with a protecting contact
Prostiedi nevybusné Environment inexplosive
* funkce NO je mozna po dohodé * function NO on your request
** vyroba z materialu nerez je mozna po dohodé ** stainless steel material on your request
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ERS | ERF

DVOUCESTNY ELEKTROMAGNETICKY TWO-WAY SOLENOID VALVE direct and
VENTIL p#fimo a nepfimo oviddany na chiadiva pilot acting for refrigerants

ZASTAVBOVE ROZMERY: ASSEMBLING DIMENSIONS:

ERS 2,3 S — ERF 2,3

o : =
- m CIEO D
38 —
38 |
B RN
= RS -
+®> bl
v L10] j.:.
&
o 10
ERS 6,10 EFS 6,10

74
76

34
36

35

. L x TYP A B
OBJEDNACI KLIC : ORDERING KEY : ERS?2 6mm ODF 95
ERF2 7/16" UNF 70
ERF 10 - 3/4" - 230 ERS3 10mm ODF | 95
Elektromagneticky ventil Napajeci napéti: ERF3 5/8" UNF 75
Solenoid valve Supply voltage: ERS6-10 10mm ODF 119
230VAC _5/Q" "
Pipojeni: S - pajeci SAVDC ERF6-5/8 5/8" UNF 94
Connection: S - solder 2AVAC ERS6-12 12mm ODF 119
F- |£”;|Uba 12vDC ERF6-3/4" 3/4" UNF 104
- flare
ERS10-12 12mm ODF 119
ERF10-3/4" 3/4" UNF 108
PFipojovaci rozmeér ERS10-16 16mm ODE 119
Connection size
ERF10-7/8" 7/8" UNF 112
Pratokovy soucinitel:
Flow coef
2-0,23 ficient:
3-0,3
6-09, 16
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EVRE
DVOUCESTNY ELEKTROMAGNETICKY

TWO-WAY SOLENOID VALVE

for refrigerants, direct acting

VENTIL pfimo oviddany na chladiva

POUZITI: APPLICATION:
Dvoucestné elektromagnetické ventily EVRE jsou Two-way solenoid valves series EVRE are used in
uréeny pro kapalna vedeni, saci vedeni a vedeni general refrigeration and for original equipment to cut
horkych par a plynud v chladicich zafizenich se v§emi off/activate the refrigerant flow in a refrigerating plant.
druhy chladiv. Valves are not for ammonia.
Ventily nejsou uréeny k ovladani pratoku ¢pavku. The solenoid valves can be installed in the liquid line, hot
Ventily jsou dodavany s médénymi vyvody pro pajeni. gas line and suction line of a refrigerating unit.

Valves have solder or flare connections.
POPIS FUNKCE: FUNCTION DESCRIPTION:
Dvoucestné ventily EVRE jsou pfimo ovladané s Two-way solenoid valves EVRE are direct acting with
PTFE té&snénim. Vyrabi se NC (bez proudu uzavfen). PTFE seal. Function NC (normally closed).

Pfipojenim el. proudu do civky se ventil otevre.

A 1
W
T
P
TYP- Obiednaci kéd Jmenovita svétlost | Pripojovaci Tlakovy rozdil (bar)  |Pratokovy soucinitel Kv PFikon Hmotnost
TYPFJE- Code Inside diameter rozmer Pressure difference (bar) | Flow coefficient Kv | Power input | Weight
DN Connection min max* (m.h) (W) (kg)
EVRE 6002.*2 2 6mm ODF 0 25 (18) 0,12 8 0,11
EVRE 6102.*2 2 1/4" ODF 0 25 (18) 0,12 8 0,11
* maximaini diferencni tlak MOPD pro napéjeci napéti AC (DC) * maximum opening pressure diference MOPD for supply voitage AC (DC)
TECHNICKE PARAMETRY: TECHNICAL DATA:
Provedeni 2/2 cestny, pfimo ovladany ventil fady EVRE Modification 2/2 way, direct acting valve series EVRE
Funkce * NC - bez proudu uzavien Function * NC - normally closed
Ovladani elektricky, civka oto¢na 360° Control elektric, 360° revolving coil
Pratokové médium | vSechny druhy chladiva CFC, HCFC, HFC, neni Medium all refrigerants CFC, HCFC, HFC, not for ammonia
uréeno pro ¢pavek
Pouzity material ** téleso - mosaz; vnitfni €asti - mosaz, nerez; Used material ** body - brass, inside parts - brass and stainless steel,
tésnéni - PTFE sealing - PTFE
Teplota okoli -40 az +80°C Ambienttemperature| -40 az +80°C
Teplota média -45 az +125°C Medium temperature | -45 az +125°C
Napajeci napéti 230V/50Hz, 24V/50Hz, 24V=, 12V=; + 10% Switchingtime 230V/50Hz, 24V/50Hz, 24V=, 12V=; + 10%
Doba zapnuti 100% Doba zapnuti 100%
Pocet cykli > 3,5milion Number of cycles > 3,5million
Poloha zabudovani | elektromagnetem nahoru, Instalation with the coil in vertical position above the body, max.
max. dovoleny odklon od svislé osy 90° allowed diversion from vertical axis is 90°
Prikon 8w Power input 8W
Kryti IP 65 Protection IP 65
El.pfipojeni konektorovou zasuvkou s ochrannym kontaktem El.connection connecting socket with a protecting contact
Prostredi nevybusné Environment inexplosive
* funkce NO je mozna po dohodé * function NO on your request
** vyroba z materidlu nerez je mozna po dohodé ** stainless steel material on your request
OBJEDNACI KLIC : ZASTAVBOVE ROZMERY:
ORDERING KEY : ASSEMBLING DIMENSIONS:
17
EVRE6002.02 |
. . | TS I
Elektromagneticky ventil Pfimo ovladany ventil 1
Solenoid valve Direct acting =_|
Provedeni: R - rohové Napéjeci napéti: | |
Modification: R - angle Supply voltage: a :E :__q‘__‘ - -
0-230VAC o oI &|
Funkce: E -NC 1-24VAC M k¢
Function: E - NC 2 -24VDC @
) . 3-12vDC
Medium: 6 - chladiva
Medium: 6 - refrigerants Jmenovita svétlost = 2
o Inside diameter - !
Pfipojeni: »D
Connection: T 48
0 - 6mm ODF i : e
1-1/4" ODF TYP 5
TYPE ¢
EVRE 6002.*2 6mm ODF
EVRE 6102.*2 1/4" ODF
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SOLENOID VALVES BLOCK

VENTILOVE BATERIE
AND INDIVIDUAL SOLUTIONS

A INDIVIDUALNI RESENI

Typ RPB 04, RPB 05
Regulaéni Etyfventilova baterie 3/4" a 1", pro ovladani a regulaci pritoku plynu k hofaku priimyslovych
peci.

Type RPB 04, RPB 05
Control four-valves battery 3/4" and 1%, for control and regulation of gas flow to burner of industrial ovens.

Typ RPB 12
Dvanactiventilova baterie pro ovladani vzduchu masaznich lazeriskych van.

Type RPB 12
Twelve-valves battery for control of air of massaging bath.

Typ ERPI 5004.22 Typ EVPI 4230.82

Péticestny ventil pro ovladani elektrohydraulické Dvoucestny inverzni ventil pro ovladani vzduchu pohonu
brzdy kovoobrabécich stroju. ventilator(i v dolech.

Type ERPI 5004.22 Type EVPI 4230.82

Five-way valve for control of hydraulic brake of Two-way inversion valve for air control of fan drive in
metaltooling machines. mines.

Typ EVRE 3003.12
Pro dvoupolohové ovladani pritoku kapalnych a plynnych médii, pilotni ventil pro MVRE.

Type EVRE 3003.12
For two-position control of liquid and gas mediums, pilot valve for MVRE type.

Typ MVRE 3020
Pro dvoupolohové ovladani tlakového vzduchu.

Type MVRE 3020
For two-position control of pressure air.

Typ EVPI 3015.11
Pro dvoupolohové ovladani tlakového vzduchu, odvzdusnéni vytlaéného potrubi kompresoru.

Type EVPI 3015.11
For two-position control of pressure air.

Typ 900963
Pro dvoupolohové ovliadani chladiva, samochlazeni kompresoru chladiciho okruhu.

Type 900963
For two-position control of refrigerants.

Typ EVPE 2110.11
Pro automatické hasici systémy (AHS).

Type EVPE 2110.11
For automatic extinguishing system (AES).

Vyée uvedené ventily jsou vyrabé&né na zakazku a jsou vybérem Above mentioned valves are custom manufactured by Peveko, Ltd.
moznosti vyroby firmy Peveko, spol. s r.o. Dodaci podminky a ceny Delivery terms and prices of such products are individual, as well as the
takovych vyrobku jsou individualni stejné jako u vyrobkl oznagenych v products which are in our pricelist marked by symbol , phone®.

ceniku symbolem telefonu.
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'KOMPONENTY PRO PLYNOVE ROZVODY A HORAKY

KOMPONENTEN FUR GASINSTALLATIONEN UND GASBRENNER

COMPONENTS FOR GAS INSTALLATION AND BURNERS

Plynové filtry

Gasfilter
Gas filters

Kompenzatory

Kompensatoren fiir Gas
Gas compensator joints




PFZ
PLYNOVE

FILTRY

zavitové do 600kPa

POUZITI:

Pro filtrovani plynnych paliv plynovodd do

pretlaku 600kPa.

GAS FILTER

threaded to 600kPa

APPLICATION:
Designed for gas fuels fitration in pipeline with
max. working overpressure 600kPa.

TYP Pfipojovaci rozmér (vnitfni zavit) _Pracovni pretlak ng;gﬁtst

TYPE Connection size (internal thread) Working overpressure (kPa) (ko)
PFZ 1615 (70611/6b) Rp 1/2 0,75
PFZ 1620 (70612/6b) Rp 3/4 0,75
PFZ 1625 (70602/6b) Rp 1 600 1,15
PFZ 1632 (70604/6b) Rp11/4 15
PFZ 1640 (70603/6b) Rp11/2 1,5
PFZ 1650 (70631/6b) Rp 2 19

TECHNICKE UDAJE: TECHNICAL DATA:

Zavitové pFIpOJeni Rp UNI-ISO 71 Threadet connections| Rp UNI-ISO 7/1
Max. vstupni tlak 600 kPa Max. inlet pressure 600 kPa
Testovaci tlak 900 kPa Test pressure 900 kPa
Stupeni filtrace £ 50 um Filtration degree t 50 um

-10°C az +80°C

vyhovujici UNI-EN 161

télo a viko hlinik; filtrovaci element se dvéma
trvanlivymi panely z viledonu P15/500S s vybornou
absorbci prachu dle DIN EN 779; filtraéni vlozka je ze
syntetického materidlu a je vioZzend do obalu z
galvanizované oceli

from -10°C to +80°C
in compliance with UNI-EN 161

body and covers in aluminium; filter element with two
long-life Viledon P15/500S panels with remarkable
dust absorption according to DIN EN779
specifications; cage in syntetic material with
galvanized steel reinforcement

manufactured gases (town gas); natural gases (group H
- methane); liquid petrol gas (Ipg); non aggressive gases
all filters are fitted with connections for inlet or outlet
pressure taps

Pracovni teplota
Mechanicka pevnost
Pouzity materidl

Working temperature
Mechanical strnght
Used materiuals

Pratokové médium vSechna plynnd paliva véetné propan butanu a jejich
smeési

vSechny pfirubové filtry jsou vybaveny k pfipojeni pro
méreni tlakové diference

Passage medium

Konstrukce Construction

PRUTOKOVY DIAGRAM
DAIGRAM OF FLOW RATES

ZASTAVBOVE ROZMERY:
ASSEMBLING DIMENSIONS:
1. metan - methane

2. svitiplyn - town gas

3. vzduch - air

4. L.PG.
X =
[ E r 1
3 Lo
u
y:
5
TYP
TYPE R E € ©
PFZ 1615 (70611/6b) Rp 1/2 92 37 120
1o dvodm PFZ 1620 (70612/6b) Rp 3/4 92 37 120
2- dv.od M A ' 1 TR £ |PFZ 1625 (70602/6b) Rp1 103 50 160
3 | —3 4 aLdr W Gosem w e me wm we | oum | o | PFZ 1632 (70604/6b) Rp11/4 103 50 160
4- v 134 : : = " |PFz 1640 (70604/6b) Rp11/2 103 50 160
PFZ 1650 (70631/6b) Rp 2 140 73 186
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PFP

PLYNOVE EILTRY GAS FILTER

pfirubové do 600kPa flanged to 600kPa

POUZITI: APPLICATION:

Pro filtrovani plynnych paliv plynovodd do Designed for gas fuels fitration in pipeline with
pretlaku 600kPa. max. workinh overpressure 600kPa.

TYP Pfipojovaci rozmér (pfiruba) _Pracovni pretlak HVTIgitSr?ts i

TYPE Connection size (flanged) Working overpressure (kPa) (k)
PFP 1040 (70603F/6b) DN 40 - PN 16 2,6
PFP 1050 (70631F/6b) DN 50 - PN 16 35
PFP 1065 (70610F/6b) DN 65 - PN 16 600 6
PFP 1080 (70620F/6b) DN 80 - PN 16 8,6
PFP 1100 (70640F/6b) DN 100 - PN 16 12,2
PFP 1150 (70660F/6b) DN 150 - PN 16 16

TECHNICKE UDAJE: TECHNICAL DATA:

ISO 7005/2 - PN 16

Zavitové pfipojeni

ISO 7005/2 - PN 16

Flanged connections

trvanlivymi panely z viledonu P15/500S s vybornou
absorbci prachu dle DIN EN 779; filtraéni viozka je ze
syntetického materidlu a je vloZzend do obalu z
galvanizované oceli

Max. vstupni tlak 600 kPa Max. inlet pressure 600 kPa

Testovaci tlak 900 kPa Testpressure 900 kPa

Stuperifiltrace t 50 um Filtration degree £ 50 um

Pracovni teplota -10°C az +80°C Working temperature | from -10°C to +80°C

Mechanické pevnost | vyhovujici UNI-EN 13611 Mechanical strnght | in compliance with UNI-EN 13611

Pouzity material télo a viko hlinik; filtrovaci element se dvéma Used materiuals body and covers in aluminium; filter element with two

long-life Viledon P15/500S panels with remarkable
dust absorption according to DIN EN779
specifications; cage in syntetic material with
galvanized steel reinforcement

Pritokové médium

vSechna plynna paliva véetné propan butanu a jejich
smeési

Passage medium

manufactured gases (town gas); natural gases (group H
- methane); liquid petrol gas (Ipg); non aggressive gases

Konstrukce

vSechny pfirubové filtry jsou vybaveny k pfipojeni pro
méfeni tlakové diference

Construction

all filters are fitted with connections for inlet or outlet
pressure taps

PRUTOKOVY DIAGRAM
DIAGRAM OF FLOW RATES

1. metan - methane
2. svitiplyn - town

ZASTAVBOVE ROZMERY:
ASSEMBLING DIMENSIONS:

3. vzduch - air g
4. L.PG. T T i =
= = ol 1
1 o
I
&) "I Fan) - w
[~ R =
r |
= I T T
1
TYP
TYPE A C D E H L
PFP 1040 (70603F/6b) DN 40 110 18 150 60 200
1- PFP 1050 (70631F/6b) DN 50 125 18 165 70 230
2- PFP 1065 (70610F/6b) DN 65 145 18 185 91 290
3- PFP 1080 (70620F/6b) | DN 80 | 160 | 18 | 200 | 106 | 320
4- PFP 1100 (70640F/6b) DN 100 180 18 220 | 126 | 380
PFP 1150 (70660F/6b) DN 150 240 22 288 | 151 | 450
Ll
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GA | GAF

KOMPENZATORY DLE EN 13480

Zavitové Rp ¥2* + 2" [ Piirubové DN 65 + 150, PN 16

VLASTNOSTI

W Dily které jsou v kontaktu s plynem jsou z nerez. oceli
M Dlouhé Zivotnost

B Snadnd instalace diky oto¢nym pfirubam

POUZITI
Antivibracni a kompenzaéni spojky GA a GAF jsou vhodné pro plynova potrubi vé.
potrubi smési plynu a kysliku.

POPIS FUNKCE

Antivibraéni a kompenzaéni spojky GA a GAF jsou vyrobeny die EN 13 480 a vinovec je
zkousen dle ISO 10380. Dale jsou certifikovany dle PED 97/23/EC.

Typ GA se zavitovym pfipojenim je vyroben z nerezavéjici oceli ( zavitovy konec z AISI
304 a vinovec z AISI 321). Typ GAF mé vinovec z nerezavéjici oceli AISI 321 a priruby
z uhlikové oceli. GA a GAF odpovidaji pozadavkim dle DIN a vSechny ¢asti, které jsou
ve styku s plynem jsou z nerez. oceli.

Priruby u typu GAF jsou volné a je mozné je libovolné natocit dle provedeni pfirub v
potrubi.

KONSTRUKCNI VARIANTY
GA — zavitové pfipojeni Rp %4" + 2*
GAF — pfirubové provedni DN 65 + DN 150

PEVEKO

REGULACNI TECHNIKA

(e]

COMPENSATING COUPLINGS ACC. EN 13480
Threaded Rp %2 + 2" / Flanged DN 65 + 150, PN 16

FEATURES

B Parts in contact with gas are completely from stainless steel
M Long lifetime

B Easy installation because of revolving flanges

APPLICATION
The antivibrating and compensating couplings GA and GAF series are suitable to be
installed on one feeding line of gas burners included the mixed and combined one.

DESCRIPTION OF FUNCTION

The antivibrating and compensating couplings have been manufactured acc. to the
UNI EN 13480 standard and tested acc. to the ISO 10380. They are certified acc. to
PED 97/23/EC

Type GA, with threaded connection, is fully in stainless steel (the threaded coupling
in AISI 304 and the bellow in AISI 321). Type GAF is manufactured with the flanges in
carbon steel and the bellows in stainless steel (AISI 321). All the parts in contact with
the gas are made of stainless steel acc. to DIN standard.

The flanges are free and this allows its fitting extremely easy as, being revolving,
their holes can be perfectly aligned with the counter-flanges of the plant, thus avoiding
dangerous torsions to the bellow.

DESIGN VARIANTS
GA —threaded connection Rp %2* + 2*
GAF —flanged connection DN 65 + DN 150

Typ — Obj. kéd Svétlost Pripojeni Pracovni pretlak Pracovni teplota
Type — Code Nom. dimension Connection Pressure difference (kPa) Work. temp. (°C)
min max min max
GA 1015 15 Rp ¥2” 0 300 -20 60
GA 1020 20 Rp %" 0 300 -20 60
GA 1025 25 Rp 1” 0 300 -20 60
GA 1032 32 Rp 11/4” 0 300 -20 60
GA 1040 40 Rp 1 1/2" 0 300 -20 60
GA 1050 50 Rp 2" 0 300 -20 60
GAF 1065 65 * 0 300 -20 60
GAF 1080 80 * 0 300 -20 60
GAF 1100 100 * 0 300 -20 60
GAF 1125 125 * 0 300 -20 60
GAF 1150 150 * 0 300 -20 60
* Pfiruba / Flange PN16
TECHNICKE UDAJE TECHNICAL DATA
Provedeni VInovec a zavitové koncovky z nerez. oceli (typ GA). Design Bellows and threaded connection from stainless
VInovec z nerez. oceli a pfiruby PN 16 z uhlikové steel (type GA). Bellows from stainless steel and
oceli. flanges PN 16 from carbon steel.
Pripojeni Vnitfni zavit Rp %" + 2, Connection In. thread Rp 4" + 2,
Pfiruby PN 16 EN 1092-4, DN 65 + 150 Flanged PN 16 EN 1092-4 , DN 65 + 150
Medium Zemni plyn, LPG, metan, svitiplyn, neagresivni plyny Medium Propane, LPG, methane, city gas, non aggressive
gases
Materialy Vinovec - nerez. ocel AISI 321, Material Bellows - stainless steel AIS| 321,
Zavitova koncovka — nerez ocel AlSI 304, Threaded connection — stainless steel AIS| 304,
Pfiruba — uhlikova ocel Flange — carbon steel
Teplota -20° +60°C Temperature | -20°+60°C

. . =
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GA | GAF

KONSTRUKCNI VARIANTY / DESIGN VARIANTS

PEVEKO

REGULACNI TECHNIKA
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ZASTAVBOVE ROZMERY / ASSEMBLING DIMENSIONS

S

o w
[ajya)
h
LT
GA GAF
Typ — Obj. kéd Svétlost Pripojeni Osova kompenzace Uhel Bocni Rozméry
Type — Code Nom. dimension Connection Axial compensation Angular | Lateral Dimensions
h+ h- h tot. at et A DE DR S 1‘2
GA 1015 15 Rp %" 10 10 20 35 18 - - - 170
GA 1020 20 Rp %" 10 10 20 30 18 - - - 180
GA 1025 25 Rp 1" 10 10 20 25 22 - - - 200
GA 1032 32 Rp 11/4” 12 12 24 35 10 24 - - - 220
GA 1040 40 Rp11/2” 15 15 30 35 10 24 - - - 240
GA 1050 50 Rp 2" 15 15 30 30 10 28 - - - 240
GAF 1065 65 * 20 20 40 20 10 - 185 145 18 150
GAF 1080 80 * 20 20 40 20 10 - 200 160 20 160
GAF 1100 100 * 20 20 40 20 10 - 220 180 23 170
GAF 1125 125 * 25 25 50 4 6 - 250 210 24 240
GAF 1150 150 * 25 25 50 4 6 - 285 240 24 240
Rozméry vmm / Dimensions in mm , * Pfiruba / Flange PN16
OBJEDNACI KLI€ / ORDERING KEY
GA 1 015
Typ Jm. svétlost
Type Nominal dimension
Plynna paliva v&. propan butanu
All gases incl. propane-butane
PRUTOKOVY DIAGRAM PRO ZEMNi PLYN (15°C; 101,3 kPa) / FLOW CHART FOR NATURAL GAS (15°C; 101,3 kPa)
" | | | | |
’§ 10 / Stupnice Medium Koeficient
E » _ | Scale Medium Coefficient
= 2
< & Zemni plyn
g i (metan)
S 1 0,62
I Natural gas
g " ” » / (methane)
£ / 7 awa Vzduch
FE / / 2 Air 1
T 4
g Propan
E 3 Propane 1,56
o ?
ke Svitiplyn
= 4 City gas 0.45
@ ' 56 78 9012 15 03 0 40 50 70 100 150 2003 00 400 500 800 1000 1500 2000 2500 3000 4000 6000
| I I P P Y Y R | I R NI P PN P Y PR | | I N NI P N I Y PR | L | I I N
@ 45 6 78 9012 0 40 50 70 100 150 2003 00 400 500 800 1000 2000 3000 5000 000
@ ‘ 1‘3‘ : ‘5‘ ‘7‘8‘ : “7‘0‘1‘2‘ - ‘1‘5‘ - ‘03 ‘ (‘) ‘ rl‘O ‘SA - %0‘ o ‘I(‘)O‘ - ‘]r‘,(; . ‘2‘003 0‘0 ‘ 1(‘)0 ‘30‘0 - ‘7(‘)0‘ : “‘1‘0(;0‘ o H2‘(‘)00 ‘300‘0 ! “GO‘OO‘ : ‘7‘0‘00
O B T TR R T T TR T R TR TR
Priitok / Capacity Q (m3/h)
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=2 - MOTORICKE VENTILY, ZABEZPECOVACI A REGULACNI PRVKY

e

VENTILE MIT MOTORISCHEN STELLANTRIEBE, SICHERHEITS- UND REGELELEMENTE

MOTORIZED VALVES, SAFETY AND CONTROL COMPONENTS

Servomotorické a zénové ventily - uzaviraci

Zonenventile - AUF/ZU
Zone valves with ON/OFF

Regulacni prvky a ovladace

Regelelemente
Control components

Zabezpecovaci prvky

Sicherheitselemente
Safety components




[F] PEVEKO OBSAH /CONTENT

REGULACNI TECHNIKA

Motorické ventily, zabezpecovaci a regulacni prvky

Motorized valves, safety and control components
Servomotorické a zonové ventily / Motorized and zone valves with ON/OFF, 2-, 3- point and modulating actuators

Servomotorické ventily — uzaviraci / Motorized valves with 2 point actuator

Rada Konstrukce Fukce Pfipojeni Teplota Prac. pretlak Material Strana
Series Design Function Connection Temp. (max.) W. overpress. (bar) | Material Page
SMPE Sedlovy ventil 2/2NC 3/8"+2" 100°C 0-+4/03 Mosaz C1
SMPI Seat valve NO Brass

Zénové ventily — uzaviraci / Zone valves with 2 and 3 point actuator

ZVPE Uzaviraci klapka 2/2 (Z\VPE) 1/2" = 1" 95°C 0+2/15 Mosaz c2
ZVPE3 3/2 (ZVPE3), Brass
NC
Radarovy ovladac - splachova¢ UM/ C3
Programovatelné spinace PGS / Solenoid valve controllers PGS c4

Zabezpecovaci prvky / Safety components

Ochrana ponornych ¢erpadel proti chodu na sucho OC
/ Protection of submersible pumps against dry-running OC ~ C5

el
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SMPE | SMP
DVOUCESTNE SERVOMOTORICKE

TWO-WAY MOTORISED VALVES
VENTILY p#imo oviddané

POUZITI:

Pro dvoupolohové ovladani prutoku plynnych a
kapalnych médii, které nenapadaji pouzité
materialy. Servomotorické ventily jsou uréeny
pro otopné systémy.

directly controlled

APPLICATION:

For two - position control of gas and liquid
medium passage that do not attack used
materials. Application for heating systems.

POPIS FUNKCE:
Typ SMPE je bez proudu uzavifen. SMPI ventil
bez proudu otevien.

FUNCTION DESCRIPTION:

Type SMPE is closed when the servo-motor is
de-energized. Type SMPI is open when the
servo-motor is de-energized.

e oparpiiaa| oo | o | emiget T pitcog oo | s
- DN Connection size (internal thead**) min* max (m*.h")* (kg)
SMPE / SMPI 2010.*2 10 Rp 3/8 0 400 0,9 0,55
SMPE / SMPI 2015.*2 15 Rp 1/2 0 250 1,5 0,6
SMPE / SMPI 2020.*2 20 Rp 3/4 0 150 2,3 0,8
SMPE / SMPI 2025.*2 25 Rp1 0 60 52 1,2
SMPE / SMPI 2040.*2 30 Rp11/2 0 60 10,6 1,8
SMPE / SMPI 2050.*2 40 Rp 2 0 30 13,8 2,6

* méfeno vodou pfi Ap=0,1MPa * measured by water at Ap=0,1MPa

TECHNICKE UDAJE: TECHNICAL DATA:

Provedeni 2/2 cestny, sedlovy ventil s elastickym tésnénim Modification 2/2 way, seat valve with elastic sealing
Funkce NC - bez proudu uzavien; NO - bez proudu otevien Function NC - normally closed, NO - normally opened
Ovladani elektricky, servomotor oto¢ny 360° Control electric, 360° revolving servomotor
Pratokové médium | kapaliny,které nenapadaji pouzité materialy Passage medium all gas and fluid medium that do not attack used
materials
Pouzity material téleso - mosaz; vnitfni ¢asti - nerez ocel Used material body-brass, insideparts- stainless steel, sealing
tésnéni - pryz EPDM rubber EPDM
Teplota okoli +2az +70°C Ambient temperature| from +2 to +70°C
Teplota média max.100°C Medium temperature| max 100°C
Napajeci napéti 230V/50Hz, 24V/50Hz Supply voltage 230V/50Hz, 24V/50Hz
Doba zapnuti 100% Switching time 100%
Spinaci ¢as SMPI 5s /15s Opening / closing | SMPI 5s/ 15s
(otevieni/zavfeni) SMPE 5s /15s time SMPE 5s/ 15s
Poloha zabudovani | servomotorem nahoru, Instalation with the servomotor in vertical position above the
max. dovoleny odklon od svislé osy 90° body,max. allowed diversion from vertical axis is 90°
Ptikon 5W Power input 5W
Kryti IP 44 Protection IP 44
El.pfipojeni kabely El. connection cables
Prostredi nevybusné Environment inexplosive
SM PE 2 025.0 2
Servomotoricky ventil 2- ventil pfimo ovladany
Servo-motor valve __l_ T_ 2- directly controlled valve
P-Pfimy Napajeci napéti: 0-230VAC;
P-Straight 1-24VAC
1-Ventil bez proudu otevien Supply voltage: 0-230VAC;
I-Normally opened 1-24VAC
E- Ventil bez proudu uzavien Jm. svétlost
E- Normally closed Nominal inside diameter
2- Voda a jiné kapaliny, které
nenapdadaji pouzité materialy
2- Water and other liquids that
do not attack used materials
ZASTAVBOVE ROZMERY: ASSEMBLING DIMENSIONS: .
Sk L8 15
I 18 75 I )
TYP , s ‘ @
TYPE A © D E G F @ | = |
| = | +
SMPE / SMPI 2010.*2 72 127 143 22 Rp 3/8 27 i 3 — (I
SMPE / SMPI 2015.*2 85 127 145 27 Rp 1/2 30 4 E |
1 o
SMPE / SMPI 2020.*2 | 100 127 149 32 Rp 3/4 38 ||I|| I [T
SMPE / SMPI 2025.*2 90 159 183 41 Rp 1 - |
SMPE / SMPI 2040.*2 | 120 166 198 55 Rp11/2 - - :|i
SMPE / SMPI12050.2 | 150 | 170 | 204 | 70 Rp2 - ' -
“ Il
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Z\VPE | ZVPE 3

OU A TRICESTNE z0

E TWO-WAY AND THREE-WAY ZONE
SERVOMOTORICKE VENTILY

pfimo oviadané

MOTORISED VALVES

directly controlled

POUZITI:

Pro dvoupolohové ovladani pratoku plynnych a
kapalnych médii, které nenapadaji pouzité
materidly. Zoénové ventily jsou uréeny pro
otopné systémy a chladici systémy.

APPLICATION:

For two - position control of gas and liquid
medium passage that do not attack used
materials. Application for water heating and
cooling systems.

POPIS FUNKCE:

Zoénovy ventil pomoci servomotoru otevira a
vratna pruzina jej zavira. Pomoci ruéni paky lze
ventil oteviit manualné.

FUNCTION DESCRIPTION:

The motor opens the valve electrically and closes
it by means of springs. Auto/manual lever which
allows manual operation at power failure.

YR Ooladnavact kod e e wOrkianiizvrgié’sfsﬂfJ (MPa) gt henidiie Hv"JZTQﬁf :
. mm Connection size (internal thead) min* max (ma_h")* (kg)
ZVPE 2015.02 15 1/2" 0 0,20 2,2 0,8
ZVPE 2020.02 20 3/4" 0 0,18 3 0,9
ZVPE 2025.02 25 1" 0 0,15 6,9 1
ZVPE 3015.02 15 1/2" 0 0,20 2,2 0,9
ZVPE 3020.02 20 3/4" 0 0,18 3 1
ZVPE 3025.02 25 1" 0 0,15 6,9 1,1

* méfeno vodou pfi Ap=0,1MPa * measured by water at Ap=0,1MPa

TECHNICKE UDAJE: TECHNICAL DATA:

Provedeni 2/2; 3/2 cestny, zénovy ventil s elastickym tésnénim Modification 2/2; 3/2 way, zone valve with elastic sealing
Function NC - normally closed with spring return
Funkce NC - bez proudu uzavien se zabudovanou pruzinou - = -
Control electric on/off, 2 position, manual operation at power
QOvladani elektricky on/off, 2 polohy; manualni bez el. proudu failure
Pratokové médium kapaliny,které nenapadaiji pouzité materialy, topna Passage medium all gas and fluid medium that do not attack used
voda, chladici voda, max. 40% glykolu materials, hot water, chilled water, max. 40% glycol
Pouzity materiél téleso - mosaz; vnitfni ¢asti - nerez ocel Used material body-brass, insideparts- stainless steel, sealing
tésnéni - pryz EPDM rubber EPDM
Teplota okoli +1 az +95°C Ambient temperature| from +1 to +95°C
Teplota média max.95°C Medium temperature| max 95°C
Napajeci napéti 230V/50Hz Supply voltage 230V/50Hz
Doba zapnuti 100% Switching time 100%
Spinaci ¢as 10s /5s Qpening / closing 10s/ 5s
(otevfeni/zavreni) time
Polohazabudovani | servomotorem nahoru, Instalation with the servomotor in vertical position above the
max. dovoleny odklon od svislé osy 90° body,max. allowed diversion from vertical axis is 90°
Prikon 5W Power input 5W
Kryti IP 44 Protection IP 44
El.pfipojeni kabely El. connection cables
Prostredi nevybusné Environment inexplosive
ZV P E 3 025.0 2/S
Z6novy ventil _ ? A&
Zone motorised valve __l_ 27 jvil;ﬁlzodvgwnsc%macem
P-Pfimy 2- ventil pfimo ovladany
P-Straight 2- directly controlled valve
E- Ventil bez proudu uzavien Napéjeci napéti: 0-230VAC
E- Normally closed Supply voltage: 0-230VAC
2- dvoucestny Velikost mm
3- tficestny Size mm
2- two-way
3 - three-way
ZASTAVBOVE ROZMERY:  ASSEMBLING DIMENSIONS:
ZVPE 2***.02 ZVPE 3***.02
TYP A Velikost|
TYPE Size
ZVPE 2015.02 100 15 <
ZVPE 2020.02 100 20 <
ZVPE 2025.02 108 25
ZVPE 3015.02 102 15
ZVPE 3020.02 102 20
ZVPE 3025.02 120 25
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UMC
RADAROVY OVLADAC VENTILU umC

POUZITI:
Pro bezdotykové ovladani splachovani pisoard,
WC, umyvadel, Zlabti apod.

we: UMC 02 - 8*

*udava pocet vstupll a vystupu
TECHNICKE UDAJE:

Provedeni elektronika fizena
jednocipovym
mikroprocesorem na
tisténém spoji, kryta
plastovou krabici s vikem

Pocet vstupt a 1az8

vystupu

Doba sepnutivystupdl 1az19s

Vystupni zatéz 12V~/3A

Napajeci napéti 12 az 16V/50Hz

Max. prikon 150 VA - pfi obsazeni vSech
vystupu

Kryti IP 55

Teplota okoli -20°C az +60°C

Dosah ¢idla 1m

Polohazabudovani | ¢idla i ovlada¢ vyvodkami
dolu

DISPLAY:

1. misto - znazorfuje Cislo nastavovaného vstupu

2. misto - nevyuzito, znazornuje pomi¢ku

3. misto - znazorfuje hodnoty nastaveni:
DOSAH - nastavenidosahu ¢idla0 -9
SEPNUTI - gas sepnuti ventilu0-19s
PRODLEVA- ¢as prodlevy po odchodu0-8s
PRITOMNOST - &as nutné pFitomnosti0 - 8 s

OVLADACITLACITKA:

MU - nastaveni €asu,ktery je znazorfiovan

VSTUP+1-vybérnasledujiciho, pfedchazejiciho vstupu

HODNOTA+1- pfidani, ubrani hodnoty

MEM - uloZeni nastavenych hodnot do paméti

NUC.- nuceny cyklus - sepne postupné vystupy (8 az 1) na nastavenou dobu sepnuti

POPIS FUNKCE:

Mikrovinné ¢idlo reaguje na pohyb pfitomné osoby i na nepfimou viditelnost pres
obklad, zdivo, apod. V ovladadi jsou jednotlivé vstupy vyhodnocovany
samostatnym obvodem a dalS$im obvodem jsou aktivovany vystupy. Vyhodnoceni
pritomnosti probihd béhem poslednich 8 sekund. Jestlize osoba byla béhem téchto
8 sekund pfitomna poZadovany ¢as (pfitomnost) v dosahu d¢idla, vycka se
nasledného odchodu po dobu (prodleva)

V této dobé nesmi dojit k aktivaci €idla, jinak se doba znovu prodluzuje. Nasledné je
sepnut ventil.

Pro sprchu je zrusen vyckavaci ¢as na odchod a ventil je sepnut hned po dosazeni
poctu nutnych pritomnosti. (prodleva=0)

Po odchodu osoby je ventil vypnut za ¢as prodlevy a sepnuti ventilu.

POZOR - nastavime-li "pfitomnost" na hodnotu 0, pfislusny ventil bude trvale
sepnut.

POPIS OVLADACICH PRVKU A PRIPOJOVACICH MIST:
KONEKTORY 1-8  -pfipojenijednotlivych vstupt (Cidel)
SVORKY V1-V8 -pfipojeni jednotlivych vystupt (ventil)
SVORKY TEST -pfipojenitlacitka TEST

SVORKY 12V/50Hz -pfipojeni napajeciho napéti
TLACITKORESET  -restart programu

ZASTAVBOVE ROZMERY:
ASSEMBLING DIMENSIONS:

RADAR URINAL FLUSH CONTROLLER UMC

APPLICATION:

For contact-free control of flushing pissoirs,
toilets, basins, mangers and other sanitary
equipment.

rvee: UMC 02 - 8*

*shows number of inputs and outputs
TECHNICAL DATA:

Modification the electronic controlled with a
one chip microprocessor on a
printed connection and
covered by a plastic box with
cover

Number of inputs 1t0 8
and outputs
Time of switching the outputs |1 to 19 s

Outputloading 12vV~/3A

Supply voltage 12 to 16V/50Hz

Power input 150 VA - at connection of all
inputs

Protection IP 55

Ambienttemperature |-20°C to +60°C

Range of sensors Tm

Instalation sensor as well as the regulator

with terminals downwards

DISPLAY:

1% place - shows the figure of the setinput

2" place - not used, show a dash

3“place - show the set values:
RANGE - setting the range of sensor 0-9
SWITCHING - time of switchin the valve 0-19s
DELAY - time of delay after recession 0-8s
PRESENCE - time of the necessary presence 0-8s

OPERATING PUSHBUTTONS:

1T U - time setting, witch has been displyed

VSTUP (INPUT)=1-selection of the next previous input

HODNOTA (VALUE) £1- addition, detraction of value

MEM - storing the set values in the memory

NUC .- forced loop - switches on the outputs (8 to 1) gradually to the set switching time

DESCRIPTION OF FUNCION:

The microwave sensor reacts accordingly to motion of the presented person as well
as to an indirect visibility (through facing, masonry and like). In regulator, the
individual inputs are developed by an independent circuit and with other circuid the
outputs are activated. Developing of present is being runnig during last 8 seconds
presented for the next departure during the time (delay).

In that time the sensor must not be activated, otherwise the time has been entarget
again, the sensor is switched on subsequently.

As far as the shower, the waiting time for departure cancelled and the valve is
switched on directly with achievement of the required number of presents. (delay=0)

ATTENTION -if the "presence" is adjusted to 0, the appropriate valve will be switched
on constantly.

DESCRIPTION OF THE OPERATING ELEMENTS AND THE
CONNECTING POINTS:

CONECTOR 1-8 -connection of the individual inputs(sensors)
CLAMPSV1-V8 -connection of the individual outputs (valves)
CLAMPSTEST -connection of the TEST push button
CLAMPS 12V/50Hz -connection of the supply voltage

BUTTON RESET -restart of the programme

SCHEMA ZAPOJENI:

us
n

FEPETE | |98 | =

1
(i
e

v —

UMC 02-8
CONNECTION SCHEME:
1 8 |1
2 I i}
TEST
3 . 6
LS
@ V1i-v8
T © |reset
== —
. ventily
I;l_al valves
. cidla L (12v/50H2)
sensors
- =

zdroj
12V:16V/50Hz ) 230V/50Hz

power supply

Ll
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PGS
PROGRAMOVATELNE SPINACE

VENTILU

POUZITI:

Pro fizeni spinani elektromagnetickych ventilu
napf. pro vzduchotechniku, automatické
zavltahy), v zavislosti na tlakové diferenci,
Casu, pfip. jiné podminky.

SOLENOID VALVE CONTRGLLERS

USE:

For controlling of solenoid valve (for example in
air - conditioning applications), depending on a
pressure difference, time or on another
conditions.

TYP Pocet ovladanych ventill Timl::eogt?c?;e\llgtlion* Doba mezery* Vystupni zatéz**

TYPE Number of controlled valves ) Time of delay* (s) Outlet load**
PGS - 1A1 1 7-60 1-15 min 250 V~/ 10A
PGS - 2B 10 1-10 0,2-2 1-60s 24 V= 5W
PGS - 4A 20 1-20 01-2 1-200s 24 V=/5W

* rozsahy ¢asU Ize ménit po dohodé
** moznost dodani reléovych desek vystupt 250V/1A

TECHNICKE UDAJE:

* itis possible to change the time ranges on agreement
** there is a possibility to supply the 250V/1A output relay tables

TECHNICAL DATA:

electronics is controlled by chip on printed connection,

Provedeni elektronika fizena jednocipovym mikroprocesorem na Modification
tisténém spoji, kryta plastovou krabici s vikem electronic is covered by a plastic case with cap
Teplota okoli -20 az +60°C Ambienttemperature | from -20 to +60°C
Napajeci napéti 230V/50Hz Supply voltage 230V/50Hz
PFikon 20 VA; 30 VA - PGS - 4A 20 Power input 20 VA; 30 VA - PGS - 4A 20
Doba zapnuti 100% Switching time 100%
Kryti IP 55 Protection IP 55
Poloha zabudovani | vyvodkami smérem dolu Instalation with bushing down
Rozsah méfené 0 - 70 mbar Range of the measured| 0 - 70 mbar
tlakové diference pressure difference
Pfipojeni hadicek pro | Sroubeni na hadicku 4/6 Connection of hoses| screw joint 4/6
tlakovou diferenci for pressure difference

POPIS FUNKCE:

Po pfipojeni programového spinace na napajeci napéti (nebo spusténi tlacitka
"RESET") je se zpozdénim 5 s testovan stav zafizeni. Potom je zahajen
programovy cyklus dle zvoleného rezimu a nastavenych hodnot.

Pozn.: podrobny popis ovladacich a pfipojnych mist, navod na montaz, obsluhu
a nastaveni zafizeni, jsou popsany v technickych podminkach, které je mozno
zaslat na pozadavek zakaznika.

E

DESCRIPTION OF FUNCTION:

After connection of the programe controller to the supply voltage (or after starting
the "RESET" push button), the stage of equipment is tested with a delay of 5 s.
Then the programme cycle is started accordingly to the select mode and to the
setvalues.

Note: detailed description of regulating and connecting points, equipment
installation, maintenance and operation manual, are inscribed in specifications
which can be send on customer demand.

I
& g é ZASTAVBOVE ROZMERY:
| ASSEMBLING DIMENSIONS:
“° I “
I
| & TYP
\: f'@ TYPE A B @ D E F
T T T T T T 144 t t
ﬁ ﬁ @ ﬁ ﬁ ﬁ ﬁ ﬁ PGS - 2B 10, 1A1 170 | 145 | 166 | 85 | 126 | 70
A . o PGS - 4A 20 230 | 180 | 201 | 88 | 185 | 105
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OCHRANA
CERPADLA DN25

POUZITI:

Pro ochranu pfed poskozenim ponornych &erpadel z
ddvodu vycerpani zasoby vody ve studnach , vrtech a
jinych zasobarnach vody.

FUNKCE:

Ochrana ponornych c&erpadel slouzi k zamezeni
poskozeni ponorného Cerpadla vlivem nedostatku nebo
Uplné vyc&erpani vody ze studny nebo vrtu. Pokud pracuje
ponorné éerpadlo bez vody, dojde k jeho poskozeni jak
mechanické, tak i elektrické. Ochrana cerpadla
zabezpe€i pomoci pruziny a uzaviraci soucasti v
dostatecné vySce hladiny vody otevreni vytlaku ¢erpadla
zpétdo studny a tim jeji cirkulaci pfi béhu ¢erpadla. Pokud
dojde znova k naplnéni studny nebo vrtu dostatecnym
mnozstvim vody ochrana Cerpadla zabezpec¢i pomoci
vztlaku plovaku uzavieni vytlaku Cerpadla a tim jeji
normalni dodavku do potrubi.

PROTECTION OF SUBMERSIBLE

PUMPS, DN25

APPLICATION:

To protect against damage to submersible pumps due to
exhaustion of water reserves in wells, boreholes and other
water reservoirs.

FUNCTION DESCRIPTION:

The protection of submersible pumps are used to prevent
damage to the submersible pump due to a lack or
complete depletion of water from a well or borehole. If he
works submersible pump without water will damage both
the mechanical and electrical. Protecting the pump and
secure with spring closing components at a sufficient
height of water level opening displacement pump back
into the well and thus its circulation at the pump. If again to
fill wells or drill with plenty of water pump protection
ensuring buoyancy float by closing the discharge pump
and the normal supply to the pipeline.

TYP Pripojovaci rozmeér (vnéjsi/vnitini zavit) Pracovni pretlak HVT/ZitnI’?tS !

TYPE Connection size (male/female thread) Working overpressure (MPa) (kgg)
OC 25/150 vstup vnéjsi G 1 / vystup vnitfni G 1 16 2,8
OC 32/150 vstup vnéjsi G 1 1/4 / vystup vnitini G 1 1/4 ' 2,9

TECHNICKE UDAJE:

Zavitove pripojeni ISO 228
Max. vstupni tlak 1,6 MPa
Testovaci tlak 2,5 MPa

Pracovni teplota

+2°C az +90°C

Pouzity material

télo a uzaviraci soucast (Soupatko) - nerez; zpétna
klapka - mosaz; plovak - plast

Pritokové médium

voda a vSechna kapalna média nenapadajici pouzité
materialy

Konstrukce

mechanicka bez jakékoli elektrické casti, kluzné
plochy dilt jsou poteflonovany

TECHNICAL DATA:

Threaded connection| I1SO 228
Max. overpressure 1,6 MPa
Test pressure 2,5 MPa

Working temperature

+2°C az +90°C

Materials

body and a closing part Spool - stainless steel,
check valve - brass; floater - plastic

Medium water and all liquids that do not attack the materials
used
Design only a mechanical system without any electrical parts,

the sliding surface parts are PTFE coated

ZASTAVBOVE ROZMERY:
ASSEMBLING DIMENSIONS:

Vystup / Outlet

Check valve

Zdvih 52,3mm

Stroke 52,3mm \ Télo

Body

__Prepoustéci otvory
Water felief holes

Soupétko

Spoo

482k

___ Plovék
Floater

Ty

Vstup
Inlet

214

8714

o150
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MANOPRISLUSENSTVi

MANOMETERHAHNE, VENTILE UND ZUBEHOR

PRESSURE GAUGE COCKS, VALVES AND ACCESSORIES

Manometrické a tlakomérové kohouty

Manometerhahne
Pressure gauge cocks

Manometrické a tlakomérové ventily

Manometerventile
Pressure gauge valves

Kondenzaéni smycky

Wassersackrohre
Syphons

Sroubeni, spojky a jiné pFislusenstvi

Verschraubungen und Normteile
Connectors, fittings and other accessories




DK /L
MANOMETRICKY KOHOUT

PN25, dvoucestny, mosazny

POUZITI:

Pro uzavieni a otevieni pfivodu média do manometru,
popripadé k jeho odvzdusnéni. Je mozné je pouzit pro
ovladani privodu plynnych paliv dle CSN 38 5502,
technickych plyn(, vzduchu, horké vody a jinych
plynnych a kapalnych médii, nenapadajicich pouzité
materialy. Neni ur¢en k regulaci.

PROVEDENI:

Téleso a Sroubeni je z mosazné tyce, té&snéni je
teflonové a silikonové, packa je z oceli a potazena
plastem. Vyfukovy otvor je uzavien Sroubem.

TECHNICKE PARAMETRY:

jmenovita svétlost: DN2

tlakova trida PN25

teplota provozni: 0°Caz100°C

teplota okoli: -5°Caz 60°C (pro vodu +5°C)

pracovni podtlak: 100kPa

Jiné zavity a jejich kombinace po dohodé s

OBJEDNACI KLIiC
ORDERING KEY

DK 100 2L
Typ —LPodtyp
Type Subtype
Méd!um Jmenovita svétlost
Medium Nominal inside diameter
Provedeni Pfipojovaci zavit vstupu a vystupu
Modification

Thread size entry and output

ZASTAVBOVE ROZMERY:
ASSEMBLING DIMENSIONS:

25

39
N
2,

I

oHR 21

GAUGE COCK

PN25, fwo-way, brass

APPLICATION:

For closing and opening of medium supply into a
pressure gauge, alternatively for its venting. They
can be used for control of gas fuels supply
technical gas, air, water and other gaseous and
liquid mediums, which have no negative interaction
with the used materials. The cock can not be used
as acontrol valve.

MATERIAL:

The body and connections are made from brass
rod, sealing are made from teflon and silicone, the
grip is from steal and plastic. The venting hole is
closed by screw.

TECHNICAL DATA:

nominal inside diameter DN2

nominal pressure class PN25

operating temperature: 0°Cupto100°C

ambient temperature: -5°Cupto 60°C
(for water +5°C)

working underpressure: 100kPa

Other threads and their combinations on

request.

Typ DK - dvoucestné provedeni
Type DK - two-way design
Médium 1 - topné plyny,vzduch
Medium 2 -voda

1 - heating gas,air

2 - water
Provedeni 0- Cep Cep
Modification 0- pin pin
Pfipojovaci zavit vstupu a vystupu | 0-M20 x 1,5
Thread size of entry & output 1-Gl1/2
Jmenovita svétlost 2 - DN2
Nominal inside diameter
Podtyp L - Light
Subtype

30,6

/8
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DK /L
MANOMETRICKY KOHOUT

GAUGE COCK

PN25, dvoucestny, mosazny

PN25, fwo-way, brass

POUZITI: APPLICATION:
Pro uzavieni a otevieni pfivodu média do manometru, For closing and opening of medium supply into a
popripadé k jeho odvzdusnéni. Je mozné je pouzit pro pressure gauge, alternatively for its venting. They
ovladani privodu plynnych paliv dle CSN 38 5502, can be used for control of gas fuels supply
technickych plyn(i, vzduchu, horké vody a jinych technical gas, air, water and other gaseous and
plynnych a kapalnych médii, nenapadajicich pouzité liquid mediums, which have no negative interaction
materialy. Neni uré¢en k regulaci. with the used materials. The cock can not be used
; as acontrol valve.
PROVEDENI:
Téleso a $roubeni je z mosazné tyce, tésnéni je MATERIAL:
teflonové a silikonové, packa je z oceli a potazena The body and connections are made from brass
plastem. Vyfukovy otvor je uzavien Sroubem. rod, sealing are made from teflon and silicone, the
grip is from steal and plastic. The venting hole is
TECHNICKE PARAMETRY: closed by screw.
jmenovita svétlost: DN2
tlakova tfida PN25 TECHNICAL DATA:
teplota provozni: 0°Caz100°C nominal inside diameter DN2
teplota okoli: -5°C a2 60°C (pro vodu +5°C) nominal pressure class PN25
pracovni podtlak: 100kPa operating temperature: 0°Cupto100°C
ambient temperature: -5°Cupto60°C
Jiné zavity a jejich kombinace po dohodé s (for water +5°C)
vyrobcem. working underpressure: 100kPa
. . Other threads and their combinations on
OBJEDNACI KLIC request.
ORDERING KEY
DK'1102L Typ DK - dvoucestné provedeni
Type DK - two-way design
Typ Podtyp Méd!um 1 - topné plyny,vzduch
Type Subtype Medium 2- vode! .
- ) 1 - heating gas,air
meg!um Jmenovita svétiost 2 - water
edium inal insi i
' Nominal inside diameter Provedeni - Cop Matice
Pr<_)\_/edi_3n| | Pripojovaci zavit vstupu a vystupu Modification 1- Pin Female
Modification Thread size entry and output PFipojovaci zavit vstupu a vystupu | 0-M20x 1,5
Thread size of entry & output 1-G1/2
Jmenovita svétlost 2 -DN2
Nominal inside diameter
Podtyp L - Light
Subtype

ZASTAVBOVE ROZMERY:
ASSEMBLING DIMENSIONS:

47

oHR 21

30,6

36
23
o)
Y
%(_

36.5 (8 N
54.5
30 76.5

oHR 24

o~
(@)}

Ll
Rev. 04/2013 | PEVEKO spol. s r.0. | Pivovarské 545 | 686 01 Uherské Hradisté - Jarogov | +420 572 432 465 | www.peveko.cz lg’ PEVEKO

REGULACNT TECHNIKA
| D2 |



DK /L
MANOMETRICKY KOHOUT

GAUGE COCK
PN25, dvoucestny, mosazny

PN25, two-way, brass

POUZITI: APPLICATION:
Pro uzavreni a otevreni pfivodu média do manometru, For closing and opening of medium supply into a
popfipadé k jeho odvzdusnéni. Je mozné je pouzit pro pressure gauge, alternatively for its venting. They
ovladani pFivodu plynnych paliv dle CSN 38 5502, can be used for control of gas fuels supply
technickych plynt, vzduchu, horké vody a jinych technical gas, air, water and other gaseous and
plynnych a kapalnych médii, nenapadajicich pouzité liquid mediums, which have no negative interaction
materialy. Neni uréen k regulaci. with the used materials. The cock can not be used
. as acontrol valve.
PROVEDENI:
Téleso a Sroubeni je z mosazné tyCe, tésnéni je MATERIAL:
teflonové a silikonové, packa je z oceli a potazena The body and connections are made from brass
plastem. Vyfukovy otvor je uzavien Sroubem. rod, sealing are made from teflon and silicone, the
grip is from steal and plastic. The venting hole is
TECHNICKE PARAMETRY: closed by screw.
jmenovita svétlost: DN2
tlakova tfida PN25 TECHNICAL DATA:
teplota provozni: 0°C az100°C nominal inside diameter DN2
teplota okoli: -5°Caz 60°C (pro vodu +5°C) nominal pressure class PN25
pracovni podtlak: 100kPa operating temperature: 0°Cupto100°C
ambient temperature: -5°Cupto 60°C
Jiné zavity a jejich kombinace po dohodé s (for water +5°C)
vyrobcem. working underpressure: 100kPa
B . Other threads and their combinations on
OBJEDNACI KLIC request.
ORDERING KEY
DK'1 20 2L Typ DK - dvoucestné provedeni
Type DK - two-way design
Typ Podtyp Médium 1 - topné plyny,vzduch
Type Subtype Medium 2 - voda .
- 1 - heating gas,air
Meédium Jmenovita svétlost 2 _wat
Medium Nominal inside diameter =
) Provedeni 2= Matice Matice
Provedeni | Pfipojovaci zavit vstupu a vystupu Modification 2- Female Female
Modification Thread size entry and output Pripojovaci zavit vstupu a vystupu | 0-M20x 1,5
Thread size of entry & output 1-G1/2
Jmenovita svétlost 2 -DN2
Nominal inside diameter
Podtyp L - Light
Subtype

ZASTAVBOVE ROZMERY:
ASSEMBLING DIMENSIONS:

47

bHR 24

30,6

25

iz
Y
%
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TK/L
MANOMETRICKY KOHOUT

GAUGE COCK

PN25, tficestny, mosazny

PN25, three-way, brass

POUZITI: APPLICATION:

Pro uzavfeni a otevreni pfivodu média do manometru, For closing and opening of medium supply into a

popfipadé k jeho odvzdusnéni. Je mozné je pouzit pro pressure gauge, alternatively for its venting. They

ovladani privodu plynnych paliv dle CSN 38 5502, can be used for control of gas fuels supply

technickych plynt, vzduchu, horké vody a jinych technical gas, air, water and other gaseous and

plynnych a kapalnych médii, nenapadajicich pouzité liquid mediums, which have no negative interaction

materialy. Neni uréen k regulaci. with the used materials. The cock can not be used
. as acontrol valve.

PROVEDENI:

Téleso a Sroubeni je z mosazné tyce, tésnéni je MATERIAL:

teflonové a silikonové, packa je z oceli a potazena The body and connections are made from brass

plastem. Vystup pro kontrolni manometr je opatfen bud rod, sealing are made from teflon and silicone, the

matici nebo cepem. grip is from steal and plastic. The outlet for testing

pressure gauge is either with pin or with nut.
TECHNICKE PARAMETRY:

jmenovita svétlost: DN2 TECHNICAL DATA:
tlakova trida PN25 nominal inside diameter DN2
teplota provozni: 0°Caz100°C nominal pressure class PN25
teplota okoli: -5°C az60°C (pro vodu +5°C) operating temperature: 0°Cupto100°C
pracovni podtlak: 100kPa ambient temperature: -5°Cupto60°C
(for water +5°C)
Jiné zavity a jejich kombinace po dohodé s working underpressure: 100kPa
vyrobcem.
Other threads and their combinations on
request.
OBJEDNACI KLIiC
ORDERING KEY
TK 1 0 0 2 L Typ TK - tficestné provedeni
Type TK - three-way design
Typ Podtyp Méd@um 1 - topné plyny,vzduch
Type Subtype Medium 2-voda .
2 . 1 - heating gas,air
Meédium Jmenovita svétlost 2 - water
Medium Nominal inside diameter . C
) Provedeni 0- Cep Cep Cep
MP:;?f‘_’edt?n' I Pfipojovaci zavit vstupu a vystupu Modification 0- Pin Pin Pin
odification i .
Thread size entry and output 3. B Go Matice
3- Pin Pin Female
Pfipojovaci zavit vstupu a vystupu | 0-M20x 1,5
Thread size of entry & output 1-G1/2
Jmenovita svétlost 2 -DN2
Nominal inside diameter
Podtyp L - Light
Subtype
ZASTAVBOVE ROZMERY:
ASSEMBLING DIMENSIONS:
Provedeni "3" Provedeni "0"
Modification "3" Modification "0" 47
6HR 24 BHR 21

30,6

23
23

\

\
D

14 16,5

17

NV
&)
g

36,5 36,5

o~
N
[@a]

47,5 49 /8
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TK/L
MANOMETRICKY KOHOUT

PN25, tiicestny, mosazny

POUZITI:

Pro uzavfeni a otevieni pfivodu média do manometru,
popfipadé k jeho odvzdusnéni. Je mozné je pouzit pro
ovladani pFivodu plynnych paliv dle CSN 38 5502,
technickych plyn(i, vzduchu, horké vody a jinych
plynnych a kapalnych médii, nenapadajicich pouzité
materialy. Neni uréen k regulaci.

PROVEDEN:I:

Téleso a Sroubeni je z mosazné tyCe, té€snéni je
teflonové a silikonové, packa je z oceli a potazena
plastem. Vystup pro kontrolni manometr je opatfen bud
matici nebo Cepem.

TECHNICKE PARAMETRY:

jmenovita svétlost: DN2

tlakova tfida PN25

teplota provozni: 0°Caz100°C

teplota okoli: -5°Caz 60°C (pro vodu +5°C)
pracovni podtlak: 100kPa

Jiné zavity a jejich kombinace po dohodé s

GAUGE COCK

PN25, three-way, brass

APPLICATION:

For closing and opening of medium supply into a
pressure gauge, alternatively for its venting. They
can be used for control of gas fuels supply
technical gas, air, water and other gaseous and
liquid mediums, which have no negative interaction
with the used materials. The cock can not be used
as acontrol valve.

MATERIAL:

The body and connections are made from brass
rod, sealing are made from teflon and silicone, the
grip is from steal and plastic. The outlet for testing
pressure gauge is either with pin or with nut.

TECHNICAL DATA:

nominal inside diameter DN2

nominal pressure class PN25

operating temperature: 0°Cupto100°C

ambient temperature: -5°Cupto60°C
(for water +5°C)

working underpressure: 100kPa

Other threads and their combinations on

vyrobcem.

OBJEDNACI KLIC
ORDERING KEY

request.

TK 11 0 2 L Typ TK - tficestné provedeni
Type TK - three-way design
Typ Podtyp Méd@um 1 - topné plyny,vzduch
Type Subtype Medium 2 - voda _
- 1 - heating gas,air
meg!um Jmenovita svétlost 2 - water
edium inal insi i -
’ Nominal inside diameter Brovedani 1- S Matice Cep
MP:;?erdt?n' | Pfipojovaci zavit vstupu a vystupu Modification 1- Pin Female  Pin
odification ; .
Thread size entry and output 4- Cep Matice Matice
4- Pin Female Female
Pripojovaci zavit vstupu a vystupu | 0-M20x 1,5
Thread size of entry & output 1-Gl/2
Jmenovita svétlost 2 - DN2
Nominal inside diameter
Podtyp L - Light
Subtype
ZASTAVBOVE ROZMERY:
ASSEMBLING DIMENSIONS:
Provedeni 4" Provedeni "1
Modification "4" Modification "1 47
6HR 24 G6HR 21
<.
~ & =
0 Lo
N
(%) SIS = |
S K&% { J )ﬁ
36,5 18 N
bHR 24
14 16,5 14 25 54,5
47 49 76,5
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TK /L
MANOMETRICKY KOHOUT

PN25, tficestny, mosazny

POUZITI:

Pro uzavfeni a otevreni pfivodu média do manometru,
popfipadé k jeho odvzdusnéni. Je mozné je pouzit pro
ovladani privodu plynnych paliv dle CSN 38 5502,
technickych plynG, vzduchu, horké vody a jinych
plynnych a kapalnych médii, nenapadajicich pouzité
materialy. Neni uré¢en k regulaci.

PROVEDENI:

Téleso a Sroubeni je z mosazné tyCe, té€snéni je
teflonové a silikonové, packa je z oceli a potazena
plastem. Vystup pro kontrolni manometr je opatfen bud’
matici nebo cepem.

GAUGE COCK

PN25, three-way, brass

APPLICATION:

For closing and opening of medium supply into a
pressure gauge, alternatively for its venting. They
can be used for control of gas fuels supply
technical gas, air, water and other gaseous and
liquid mediums, which have no negative interaction
with the used materials. The cock can not be used
as acontrol valve.

MATERIAL:

The body and connections are made from brass
rod, sealing are made from teflon and silicone, the
grip is from steal and plastic. The outlet for testing

pressure gauge is either with pin or with nut.

TECHNICKE PARAMETRY:
TECHNICAL DATA:

jmenovita svétlost: DN2
tlakova trida PN25 nominal inside diameter DN2
teplota provozni: 0°Caz100°C nominal pressure class PN25
teplota okoli: -5°Caz 60°C (pro vodu +5°C) operating temperature: 0°Cupto100°C
pracovni podtlak: 100kPa ambient temperature: -5°Cupto60°C
(for water +5°C)
Jiné zavity a jejich kombinace po dohodé s working underpressure: 100kPa
vyrobcem.
Other threads and their combinations on
request.
OBJEDNACI KLIC
ORDERING KEY
TK1202L Typ TK - tficestné provedeni
Type TK - three-way design
Typ Podtyp Medium 1 - topné plyny,vzduch
Type Subtype Medium 2- vodq .
- o 1 - heating gas,air
Medium Jmenovita svétlost 2 water
Medium Nominal inside diameter =
i Provedeni 2- Matice  Matice Cep
Mpgc_’f‘_’edt?n' | Pripojovaci zavit vstupu a vystupu Modification 2- Female Female Pin
odification i
Thread size entry and output 5. Matice Matice Matice
5- Female Female Female
Pfipojovaci zavit vstupu a vystupu | 0 - M20 x 1,5
Thread size of entry & output 1-G1/2
Jmenovita svétlost 2 -DN2
Nominalinside diameter
Podtyp L - Light
Subtype
ZASTAVBOVE ROZMERY:
ASSEMBLING DIMENSIONS:
Provedeni "5" Provedeni "2"
Modification "5" Modification 2" 47
OHR 24 6HR 24
ks :
< ) i
~ ~
N |

=
=
73

6HR 24

47 49 70

Ll
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DK , /N |

TK,/N

MANOMETRICKY KOHOUT

PN40, dvoucestny, tficestny, mosazny, nerezovy

POUZITI:

Pro uzavieni a otevieni pfivodu média do
manometru, popfipadé k jeho odvzdusnéni. Je
mozné je pouzit pro ovladani pfivodu plynnych
paliv dle CSN 38 5502, kysliku dle CSN 38
6461, technickych plynu, vzduchu, horké vody
a jinych plynnych a kapalnych médii,

nenapadajicich pouzité

TECHNICKE UDAJ

materialy.

E:

GAUGE COCK

APPLICATION:

PN40, two-way, three-way, brass, stainfess

For closing and opening of medium supply into
a pressure gauge, alternatively for its venting.
They can be used for control of gas fuels

supply

technical gas, air, water and other

gaseous and liquid mediums, which have no
negative interaction with the used materials.
The cock can not be used as a control valve.

| D7 |

Mat. télesa mosaz TK 1002 | TK 1012 | TK 2002 | TK 2012 | TK 4002 | TK 4012 | DK 1002 | DK 1012 | DK 2002 | DK 2012 | DK 4002 | DK 4012
Mat. télesa nerez TK 1002/N|TK 1012/N|TK 2002/N|TK 2012/N|TK 4002/N|TK 4012/N|DK 1002/N[DK 1012/N|DK 2002/N|DK 2012/NDK 4002/N|DK 4012/N
Pripojovaci rozmér
VT A s M20x1,5M20x1,5M20x15M20x15M20x1,5M20x1,5M20x1,5M20x1,5M20x1,5M20x1,5M20x1,5/M20x 1,5
Pfipojovaci rozmér M20x1,5 M20x1,5 M20x1,5 M20x1,5 M20x1,5 M20x1,5
vnitfni zavit - vystup LH G 12 LH G 12 LH G2 LH G2 LH G2 LH G2
Pripojovaci rozmér
Vn&j&i zavit - odfuk M20x1,5M20x1,5M20x15M20x1,5M20x15M20x1,5
. A Voda, vzduch, a jina . . Voda, vzduch, a jina .
Médium Topné plyny media Kyslik Topné plyny media Kyslik
Max. pracovni tlak/
teplota (pro topné 4 MPa /100°C —_— — 4 MPa /100°C = —
plyny)
Max. pracovni tlak/ o °
teplota (pro kyslik) 2 MPa/60°C 2 MPa/60°C
Max. pracovni tlak/
teplota (pro ostatni e 4 MPa/100°C — e 4 MPa /100°C —
média)
Tlakovy stuperi PN 40 PN 40 PN 40 PN 40 PN 40 PN 40
Jmenovita svétlost DN 2 DN 2 DN 2 DN 2 DN 2 DN 2
Pracovni podtlak 100 kPa 100 kPa 100 kPa 100 kPa 100 kPa 100 kPa
TECHNICAL DATA:
THREE-WAYS DESIGN TWO-WAYS DESIGN
Body material - brass| TK 1002 | TK 1012 | TK 2002 | TK 2012 | TK 4002 | TK 4012 | DK 1002 | DK 1012 | DK 2002 | DK 2012 | DK 4002 | DK 4012
Body material - stainless [ TK 1002/N|TK 1012/N|TK 2002/N|TK 2012/N|TK 4002/N|TK 4012/N|DK 1002/N|DK 1012/NDK 2002/N|DK 2012/N|DK 4002/N|DK 4012/N
Connections M 20 x 1,5|M 20 x 1,5|M 20 x 1,5|M 20 x 1,5|M 20 x 1,5|M 20 x 1,5|M 20 x 1,5|M 20 x 1,5|M 20 x 1,5|M 20 x 1,5|M 20 x 1,5|M 20 x 1,5
external thead - inlet ’ ’ ’ ’ ? ! ? ! ! ! ! ’
Connections M20x1,5 M20x 1,5 M20x1,5 M20x 1,5 M20x1,5 M20x1,5
internal thead - outlet LH G2 LH G2 LH G2 LH G112 LH G1/2 LH G1/2
Connections
sl ] o W M20x15M20x1,5M20x15M20x15M20x1,5M20x1,5 —
. ) water, air and other . water, air and other
Medium Heating gas mediums Oxygen Heating gas mediums Oxygen
Max. working
pressure/temperature] 4 MPa/ 100°C _ — 4 MPa /100°C _ —
(for heating gas)
Max. working pressure/
temperature (for e e 2 MPa/60°C e e 2 MPa/60°C
oxygen)
Max. working
pressure/temperatur e 4 MPa /100°C S e 4 MPa / 100°C —
(for other mediums)
Compresion stage PN 40 PN 40 PN 40 PN 40 PN 40 PN 40
Nominal inside DN 2 DN 2 DN 2 DN 2 DN 2 DN 2
Workingunderpressure 100 kPa 100 kPa 100 kPa 100 kPa ‘ 100 kPa 100 kPa
Ll
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DK, /N | TK, /N
MANOMETRICKY KOHOUT

PN40, dvoucestny, tiicestny, mosazny, nerezovy

GAUGE COCK

PNA40, two-way, three-way, brass, stainless

ZASTAVBOVE ROZMERY:
ASSEMBLING DIMENSIONS:

dvoucestné tricestné -45—-[ Typ e
two-way three-way Type
:L/ ) TK 1002
< TK 2002 M20 x 1,5 LH
PR TK 4002
) o [ %, TK 1012
| TK 2012 G 1/2
'>' [ - - 17—~ => = il il TK 4012
DK 1002
- o ) S \% DK 2002 M20 x 1,5 LH
735 1 1 DK 4002
11t1) DK 1012
DK 2012 G1/2
DK 4012
Nerezové provedeni:
Stainless steels
dvoucestné tficestné _45_1
two-way three-way :/
—\ = |
N | [/
| ~
|
|
~— \Y
135 59 | 35 A 5¢
125 ] J 171
111)
OBJEDNACI KLi¢
ORDERING KEY
TK 1 0 0 2 /N Typ TK - tficestné provedeni, DK - dvoucestné provedeni]
j ‘L Type TK - three-way design, DK - two-way design
. . Médium 1 - topné plyny
Typ Nerezové provedent Medium 2 - voda, vzduch a jina média
Type Stainless steel 4 - kyslik
Médium Jmenovita svétlost i
Medium Nominal inside diameter ; :agetlgrn%i??nd other mediums
Neobsazeno | Pfipojovaci rozmér 4 - oxygen
Empty Connection size Pfipojovaci rozmér 0-M20x 1,5LH
Connection size 1-Gl/2
Jmenovita svétlost 2-DN2
Nominal inside diameter

.|
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DV | TV
MANOMETRICKY VENTIL

dvoucestny, tiicestny, mosazny, ocelovy, nerezovy

POUZITI:

Pro uzavieni a otevieni pfivodu média do
manometru, popfipadé k jeho odvzdu$néni. Je
mozné je pouzit pro ovladani pfivodu plynnych
paliv dle CSN 38 5502, kysliku dle €SN 38
6461, technickych plynd, vzduchu, horké vody a
jinych plynnych a kapalnych médii,

nenapadajicich pouzité materialy.

TECHNICKE UDAJE:

TRICESTNE - DIN 16271

GAUGE VALVE

two-way, three-way, brass, steel, stainless

APPLICATION:

For closing and opening of medium supply into a
pressure gauge, alternatively for its venting.
They can be used for control of gas fuels supply
technical gas, air, water and other gaseous and
liquid mediums, which have no negative
interaction with the used materials. The cock

TRICESTNE - DIN 16272

can not be used as a control valve.

DVOUCESTNE - DIN 16270

Mat. télesa ocel TV 1004 | TV 1014 | TV 1024 | TV 1034 | TV 1104 | TV 1114 | TV 1124 | TV 1134 | DV 1004 | DV 1014 | DV 1024 | DV 1034
Mat. télesa mosaz 2.0504| TV 2004 | TV 2014 | TV 2024 | TV 2034 | TV 2104 | TV 2114 | TV 2124 | TV 2134 | DV 2004 | DV 2014 | DV 2024 | DV 2034
Mat. télesa nerez 1.4571 | TV .3004 | TV 3014 | TV 3024 | TV 3034 | TV 3104 | TV 3114 | TV 3124 | TV 3134 | DV 3004 | DV 3014 | DV 3024 | DV 3034
Pfipojovaci rozmér G 1/4 G1/2 M20x1,5 | 1/2"NPT G1/4 G1/2 M20x1,5 | 1/2"NPT | G 1/4 G1/2 M20x1,5 | 1/2"NPT
Max. pracovni tlak,

mat. télesa ocel 25MPa 40MPa 25MPa 40MPa 25MPa 40MPa

Max. pracovni tlak,

mat. télesa mosaz 12,5MPa 25MPa 12,5MPa 25MPa 12,5MPa 25MPa

Max. pracovni tlak,

mat télesa nerez 25MPa 40MPa 25MPa 40MPa 25MPa 40MPa

Max. teplota, -40°C az +200°C -40°C az +200°C -40°C az +200°C

mat. télesa nerez

Max. teplota,

mat. télesa ocel, -10°C az +120°C -10°C az +120°C -10°C az +120°C

mosaz
Tlakovy stuperi PN 400 PN 400 PN 400

Jmenovita svétlost DN 3,5 DN 3,5 DN 3,5

Pracovni podtlak 100 kPa 100 kPa 100 kPa

TECHNICAL DATA:

R A ) D b R A D D b O A ) D b 0

Body - steel 1.0460 TV 1004 | TV 1014 | TV 1024 | TV 1034 | TV 1104 | TV 1114 | TV 1124 | TV 1134 | DV 1004 | DV 1014 | DV 1024 | DV 1034
Body - brass 2.0504 TV 2004 | TV 2014 | TV 2024 | TV 2034 | TV 2104 | TV 2114 | TV 2124 | TV 2134 | DV 2004 | DV 2014 | DV 2024 | DV 2034
Body - stainless 1.4571 | TV 3004 | TV 3014 | TV 3024 | TV 3034 | TV 3104 | TV 3114 | TV 3124 | TV 3134 | DV 3004 | DV 3014 | DV 3024 | DV 3034
Connection G 1/4 G1/2 M20x1,5 | 1/2"NPT G1/4 G1/2 M20x1,5 | 1/2"NPT | G 1/4 G1/2 M20x1,5 | 1/2"NPT
Max. pressure for

body of steel 25MPa 40MPa 25MPa 40MPa 25MPa 40MPa

Max. pressure for

body of brass 12,5MPa 25MPa 12,5MPa 25MPa 12,5MPa 25MPa

Max. pressure for body of

stainless steel 25MPa 40MPa 25MPa 40MPa 25MPa 40MPa

Temperature - range
for body of stainless

-40°C az +200°C

-40°C az +200°C

-40°C az +200°C

Temperature - range

for body of brass or -10°C az +120°C -10°C az +120°C -10°C az +120°C
steel

Pressure PN 400 PN 400 PN 400
Nominal inside diameter DN 3,5 DN 3,5 DN 3,5
Working underpressure 100 kPa 100 kPa 100 kPa

-
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DV | TV

MANOMETRICKY VENTIL GAUGE VALVE
dvoucestny, tficestny, mosazny, ocelovy, nerezovy [l two-way, three-way, brass, steel, stainless

ZASTAVBOVE ROZMERY:
ASSEMBLING DIMENSIONS:

Form A DIN 16270 Form B DIN 16270 Form A DIN 16271 Form B DIN 16271
i L} 1 i Lt ] |
r L7 an
(1 | I
:: DIN 16283 ! DIN16283 i i
1 OK17 (G1/4 } LA OK17 (G1/4) 1
5 "l_ RIS OKZ?ElIZ"I\)IPT, ! o = T OK27 (1/2"NPT, "H 3
= G1/2,M27x1,5) 1 g G1/2,M27x1,5) i . 8
] J =] :
o 1
= o 5 =1 © P
é — O El .E
% I OK 27
|
| -
- J_'-
1
;. —
o L
A
i
Form A DIN 16272 Form B DIN 16272
-+ I B s
[ |
FT =
?‘L—.y L,:{ DIN 16283 |
=0 = OK17 (G1/4)
= A1 R OK27 (1/2"NPT, -
"'+ T FI e Lnth] G1/2,M27x1,5) 2
| ——F Q
: 5
£l || L |
—_— : =
s Ll
i S
Typ d1 d2/d2LH | d3 " 2 |t
: = Type
B-H-- TV1004,TV2004,TV3004,
i TV1104,TV2104,TV3104, | G1/4 G1/4 55| 13 12 |5
4 r DV1104,DV2004,DV3004
o
e T TV1004,TV2004,TV3004,
- TV1104,TV2104,TV3104, | G1/2 | G1/2 7120 | 17 |7
L DV1104,DV2004,DV3004
TV1004,TV2004,TV3004,
TV1104,TV2104,TV3104, |M20x1,5 M20x1,5 7 20 17 |7
DV1104,DV2004,DV3004
TV1004,TV2004,TV3004,
OBJEDNACI KLiC TV1104,TV2104,TV3104, |1/2'NPT| 1/2'NPT| - |[19+1| - |-
ORDERING KEY DV1104,DV2004,DV3004

TV 1 0 0 4

TV - tficestny ventil Jmenovita svétlost - 3,5mm

TV - three way valve Nominal inside diameter - 3,5mm

DV - dvoucestny ventil Pripojeni: 0-G1/4;1-G1/2
DV - two way valve 2 - M20x1,5; 3 - 1/2"NPT
Téleso: 1 - ocel Connection: 0 - G1/4; 1 - G1/2
2 - mosaz 2 - M20x1,5; 3 - 1/2"NPT
3 - nerez ocel ] Provedeni: 0 - DIN16271 pro tficestné, DIN 16270 pro doucestné;
Body: 1 - steel ) 1-DIN16272
2 - brass Design: 0 - DIN16271 for three way, DIN 16270 for two way;
3 - stainless steel 1-DIN16272

Ll
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KSU

KONDENZACNI SMYCKA KSU SYPHON, U-SHAPED TYPE KSU

PN 100, 300°C PN 100, 300°C

POUZITI: APPLICATION:

Kondenzac¢ni smycky slouzi k od- For connection and protection

déleni tlakoméra a dalSich soucésti pressure gauges against harmful

tlakomérnych pfipojek od horkych effects of high temperature of the

par. Provedeni kondenzaénich working medium measured.

smyéek odpovida €SN 13 7530. Design according to CSN 13 7530.

PROVEDENI: MODIFICATION:

Vstupni pfipojeni je zavitové s Threaded inlet with nipple or welded-

gepem nebo privafovaci; vystupni on; outlet threaded (left hand) or
welded-on.

pfipojeni je zavitové (levy zavit)
nebo pfivafovaci.
Other design variants and

Vyroba z jinych materiadla je mozna . .
y Iy ] dimensions on your request.

podohodé.

TECHNICKE UDAJE / TECHNICAL DATA:

privafovaci pfivafovaci se zavitem pro manometr zavitova
weld-on weld-on with thread for gage threaded
225 225 225
LH zavit LH zavit
LH thread [CH thread
o o =4 ( =8
: K N 8 K N 8 K N §g
provedeni 0 provedeni 1 provedeni 2
modification 0 modification 1 modification 2
OBJEDNACI KLIiC Typ KSU
ORDER KEY Type LS
Material 1-ocel CSN 41 1353 (DIN 1.0308)
KSU5 1 1 Material 5 - nerez CSN 41 7348 (DIN 1.4571)
Typ Zavit 1- stegl CSN 41 1353 (DIN 1.0308)
Type Thread 5 - stainless CSN 41 7348 (DIN 1.4571)
m;g:i: Provedeni Provedeni 0 - privafovaci
Modification Modification 1 - pfivafovaci a levy zavit pro manometer

2 - zavitova, levy zavit pro manometer

0 - weld-on
1 - weld-on and LH thread for pressure gauge
2 - threaded, LH thread for pressure gauge
Zavit 0 - M20x1,5 4-G3/8
Thread 1-G1/2 5- 1/2NPT
2-Gl/4 6 - M12x1,5
3 - 1/4NPT

-
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KSO

KONDENZACNI SMYCKA KSO SYPHON, TRUMPET EORM TYPE KSO

PN 100, 300°C PN 100, 300°C

POUZITI: APPLICATION:

Kondenzac¢ni smyc¢ky slouzi k od- For connection and protection
déleni tlakoméra a dalSich soucasti pressure gauges against harmful
tlakomérnych pfipojek od horkych effects of high temperature of the

par. Provedeni kondenzaénich working medium measured.

smyé&ek odpovida DIN 16282. Design according to DIN 16282.
PROVEDENI: MODIFICATION:

Vstupni pfipojenti je zavitové s Threaded inlet with nipple or welded-

on, outlet threaded (left hand) or

¢epem nebo pfivarovaci; vystupni
P b ystup welded-on

pfipojeni je zavitové (levy zavit)

nebo pfivarovaci.

V¥roba z iinvch materiald ie Other design variants and
y . . jimny Y vl dimensions on your request.

mozna po dohodé.

TECHNICKE UDAJE / TECHNICAL DATA:

privafovaci pfivafovaci se zavitem pro manometr zavitova
weld-on weld-on with thread for gauge threaded
LH zavit LH zavit
LH thread LH thread
25 25 25

D

205

=

240
=
f
]

F20x2,5 ¥20x2,5 ‘ 20x2,5
i zavit
thread
provedeni 0 provedeni 1 provedeni 2
modification 0 modification 1 modification 2
OBJEDNACI KLIiC Typ KSO
ORDER KEY Type KSo
Material 1-ocel CSN 41 1353 (DIN 1.0308)
KSO5 1 1 Material 5 - nerez CSN 41 7348 (DIN 1.4571)
Typ Zavit 1 - steel CSNV41 1353 (DIN 1.0308)
Type Thread 5 - stainless CSN 41 7348 (DIN 1.4571)
m;g:i: Prov_e_der)i Provedeni 0 - pfivarovaci
Modification Modification 1 - pfivafovaci a levy zavit pro manometer

2 - zavitova, levy zavit pro manometer

0 - weld-on
1 - weld-on and LH thread for pressure gauge
2 - threaded, LH thread for pressure gauge

Zavit 0 - M20x1,5 4-G3/8

Thread 1-G1/2 5-1/2NPT
2-G1/4 6 - M12x1,5
3 - 1/4NPT

-
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KSR
KONDENZACNI SMYCKA KSR

PN 100, 300°C

POUZITI:

Kondenzaéni smyc¢ky slouzi k od-
déleni tlakoméra a dalSich soucésti
tlakomérnych pfipojek od horkych
par. Provedeni kondenzacnich
smyc¢ek odpovida DIN 16282.

PROVEDENI:

Vstupni pfipojeni je zavitové s
¢epem nebo pfivafovaci; vystupni
pfipojeni je zavitové (levy zavit)
nebo pfivafovaci.

Vyroba z jinych materialti je mozna
podohodé.

TECHNICKE UDAJE / TECHNICAL DATA:

SYPHON ACC. DIN 16 282 TYPE KSR

PN 100, 300°C

APPLICATION:

For connection and protection gauges
againstharmful

effects of high temperature of the
working medium measured.

Design according to DIN 16282.

MODIFICATION:

Threaded inlet with nipple or welded-
on, outlet threaded (left hand) or
welded-on.

Other design variants and
dimensions on your request.

privafovaci pfivafovaci se zavitem pro manometr zavitova
weld-on weld-on with thread for gauge threaded
76 76 145 76 180
LH zavit LH zavit
LH thread + LH thread
o) o == b Jﬁ
3 e 2 2 | g < |
= Q °
) & ) 20x2,5 20x2,5 5|9
NS
provedeni 0 provedeni 1 provedeni 2
modification 0 modification 1 modification 2
OBJEDNACI KLIiC Typ KSR
ORDER KEY Type SEIR
Material 1 - ocel CSN 41 1353 (DIN 1.0308)
KSR5 1 1 Material 5 - nerez CSN 41 7348 (DIN 1.4571)
Typ Zavit 1- stegl CSN 41 1353 (DIN 1.0308)
Type Thread 5 - stainless CSN 41 7348 (DIN 1.4571)
mg:g::i: Provedeni Provedeni 0 - pfivafovaci
Modification Modification 1 - pfivafovaci a levy zavit pro manometer
2 - zAavitov4, levy zavit pro manometer
0 - weld-on
1 - weld-on and LH thread for pressure gauge
2 - threaded, LH thread for pressure gauge
Zavit 0 - M20x1,5 4-G3/8
Thread 1-G1/2 5-1/2NPT
2-G1/4 6 - M12x1,5
3 - 1/4NPT

-
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PKP | PKL

PRIPOJOVACI KUS PKP a PKL PIPE CONNECTOR TYPE PKP & PKL

PN 100, 300°C PN 100, 300°C

POUZITI: APPLICATION:
Pfipojovaci kus slouzi k pfipojeni For connection of pressure gauges.

tlakoméru a dalSich soudasti.
MODIFICATION:

PROVEDENI: Threaded inlet with nipple or welded-
Vstupni pfipojeni je zavitové s on, outlet threaded (left hand) or
¢epem nebo pfivafovaci; vystupni welded-on.

pfipojeni je zavitové (levy zavit) _ )

nebo pfivarovaci. O.ther d.e5|gn variants and
dimensions on your request.

Vyroba z jinych materialti je mozna

podohodé.

TECHNICKE UDAJE / TECHNICAL DATA:

0

pfivarovaci pfivafovaci se zavitem pro manometr zavitova
weld-on weld-on with thread for gauge threaded
80 80 80
(/fz — —
=8 o8
g g 2
20x2,5 20x2,5 o 20x2,5 T
| g} P T §
! ! zavit
Thread
provedeni 0 provedeni 1 provedeni 2
modification 0 modification 1 modification 2
PKP
pfivarovaci pfivafovaci se zavitem pro manometr zavitova
weld-on weld-on with thread for gauge threaded
100 100 100
JT——1 — . J—1 — + N L
0] 0 0]
X X 9 X E
o o = o =
S S e 5§ ° g5
I|T 8|l I|T
PR | g} | g }
provedeni 0 provedeni 1 provedeni 2
modification 0 modification 1 modification 2
f i Typ PKL
OBJEDNACI KLIC Type PKP
ORDER KEY PKL
PKP
PKL 11
5 Material 1 - ocel CSN 41 1353 (DIN 1.0308)
Material 5 - nerez CSN 41 7348 (DIN 1.4571)
Typ Zavit
Type Thread 1 - steel CSN 41 1353 (DIN 1.0308)
Materil rovedeni 5 - stainless CSN 41 7348 (DIN 1.4571)
Material Modification
Provedeni 0 - pfivarovaci
Modification 1 - pfivafovaci a levy zavit pro manometer
2 - zavitova, levy zavit pro manometer
0 - weld-on
1 - weld-on and LH thread for pressure gauge
2 - threaded, LH thread for pressure gauge
Zavit 0 - M20x1,5 4-G3/8
Thread 1-G1/2 5-1/2NPT
2-G1/4 6 - M12x1,5
3 - 1/4NPT

-
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MANOPRISLUSENSTVI PRESSURE GAUGE ACCESSORIES

REDUKCE PR ADAPTOR FEMALE-MALE PR

POUZITI: APPLICATION:
Pro pfipojeni tlakomérovych armatur k For connection of pressure fittings to
manometriim do tlaku 63 MPa. pressure gauge upto pressure 63 MPa.
Lze je pouzit pro provozni média: vzduch, They can be used for: air, water, steam,
voda, vodni para, oleje a podobné latky oils and other gas and liquids, which have
nenapadajici pouzité materialy. no negative interaction with the used
materials.
Vyroba z jinych materiald je mozna po
dohodé. Other material variants on request.
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OBJEDNACI KLIC Typ PR
Type PR
ORDERKEY Material 1- ocel CSN 41 1109 (DIN 1.0715)
PR 5 1 1 Material max. p=63MPa, max t=200°C

2 - Ms CSN 42 2332 (DIN 2.0401)

max. p=25MPa, max t=150°C
Tvp Zavit B 5- nerez GSN 41 7348 (DIN 1.4571)

Type Thread B max. p=50MPa, max t=300°C
Material ZAvit A .
Material Thread A 1 - steel CSN 41 1109 (DIN 1.0715)

max. p=§3MPa, max t=200°C

2 - brass CSN 42 2332 (DIN 2.0401)
max. p=25MPa, max t=150°C

5 - nerez CSN 41 7348 (DIN 1.4571)
max. p=50MPa, max t=300°C

ZavitAaB 0 - M20x1,5
ThreadA&B 1-G1/2"
2-G1/4"

3 - 1/4NPT
4 - G3/8"
5- 1/2NPT

PODLOZKA TESNICI PP SEALING WASHER PP
POUZITI: APPLICATION:
Specialni tésnéni pro tlakomérové As a special sealing for pressure gauge
pFipojky. Rozmérové provedeni odpovida connections. Design according to DIN
DIN 16258. 16258.
Typ PP
Type PP
Y Material 1 - ocel CSN 41 1353 (DIN 1.0308)
ala Material 2 - Ms CSN 42 2332 (DIN 2.0401)

3 - Al CSN 42 4005 (AI99,5)

4 - Cu CSN 42 3044 (CuAI9Mn2)

5 - nerez CSN 41 7348 (DIN 1.4571)
6 - PTFE

1 - steel GSN 41 1353 (DIN 1.0308)
2 - brass CSN 42 2332 (DIN 2.0401)
3- Al CSN 42 4005 (AI99,5)

4 - Cu CSN 42 3044 (CuAI9Mn2)

OBJEDNACI KLi¢ g - IsDt_T_lllanIEess CSN 41 7348 (DIN 1.4571)
ORDER KEY Provedeni 0 - ploché
Modification
PP 5 0 1 0 - flat seal
Rozmér D1xD2xt 0 - 5,2x9,5x1,5 (pro G1/4" a pod.)
Typ Rozmér Size D1xD2xt 1-6,2x17,5x2 (pro G1/2" a pod.)
Type Si
o e 0-5,2x9,5x1,5 (for G1/4" & similar)
Material Provedeni 1 - 6,2x17,5x2 (for G1/2" & similar)

Material Modification

-
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